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Acest document reprezintd un instrument de documentare, iar institutiile nu isi asuma responsabilitatea pentru continutul

sau.

ACORD EURO-MEDITERANEAN

(JO L 97, 30.3.1998, p. 2)

Astfel cum a fost modificat prin:

Acord sub forma unui schimb de scrisori intre Comunitatea Europeana
si Republica Tunisiand privind masurile reciproce de liberalizare si
modificarea protocoalelor agricole la Acordul de asociere CE/
Republica Tunisiana

Protocol la Acordul euro-mediteranean de instituire a unei asocieri intre
Comunitatile Europene si statele membre ale acestora, pe de o parte, si
Republica Tunisiana, pe de altd parte, pentru a tine cont de aderarea
Republicii Cehe, a Republicii Estonia, a Republicii Cipru, a Republicii
Letonia, a Republicii Lituania, a Republicii Ungare, a Republicii Malta,
a Republicii Polone, a Republicii Slovenia si a Republicii Slovace la
Uniunea Europeana

Decision No 1/2006 of the EU-Tunisia Association Council of 28 July
2006 (*)

Decizia nr. 1/2012 a Consiliului de asociere UE-Tunisia din 20
februarie 2012

Protocol la Acordul euro-mediteraneean de stabilire a unei asocieri intre
Comunitatea Europeana si statele membre ale acesteia, pe de o parte, si
Republica Tunisiand, pe de altd parte, pentru a tine seama de aderarea
Republicii Bulgaria si a Romaniei la Uniunea Europeana

Decizia nr. 1/2014 a Consiliului de Asociere UE-Tunisia din 26
septembrie 2014

(*) Acest act nu a fost publicat niciodatd in limba romana.
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ACORD EURO-MEDITERANEAN

de instituire a unei asocieri intre Comunititile Europene si statele
membre ale acestora, pe de o parte, si Republica Tunisiana, pe de
alta parte

REGATUL BELGIEI,

REGATUL DANEMARCEI,

REPUBLICA FEDERALA GERMANIA,
REPUBLICA ELENA,

REGATUL SPANIEI,

REPUBLICA FRANCEZA,

IRLANDA,

REPUBLICA ITALIANA,

MARELE DUCAT AL LUXEMBURGULUI,
REGATUL TARILOR DE JOS,
REPUBLICA AUSTRIA,

REPUBLICA PORTUGHEZA,

REPUBLICA FINLANDA,

REGATUL SUEDIEI,

REGATUL UNIT AL MARII BRITANII SI IRLANDEI DE NORD,

parti contractante la Tratatul de instituire a Comunitdtii Europene si la Tratatul de
instituire a Comunitdtii Europene a Carbunelui si Otelului, denumite in
continuare ,,statele membre”, si

COMUNITATEA EUROPEANA,

COMUNITATEA EUROPEANA A CARBUNELUI SI OTELULUI,
denumite in continuare ,,Comunitatea”, pe de o parte, si
REPUBLICA TUNISIANA,

denumita in continuare ,,Tunisia”, pe de alta parte,

AVAND IN VEDERE importanta legiturilor istorice care exista intre Comu-
nitate, statele sale membre si Tunisia si valorile lor comune pe care partile
contractante le Tmpartasesc;

AVAND IN VEDERE dorinta Comunititii, a statelor membre ale acesteia si a
Tunisiei de a consolida aceste legaturi si de a instaura relatii durabile bazate pe
reciprocitate, parteneriat si dezvoltare comuna;

AVAND IN VEDERE importanta pe care partile o acorda respectrii principiilor
Cartei Organizatiei Natiunilor Unite si, in special, respectarii drepturilor omului si
libertatilor politice si economice care constituie fundamentul insusi al asocierii;

AVAND iIN VEDERE evolutiile de naturd politici si economici inregistrate in
cursul ultimilor ani pe continentul european si in Tunisia;

AVAND IN VEDERE progresele importante ale Tunisiei si ale poporului
tunisian in realizarea obiectivelor acestora privind integrarea deplind a
economiei tunisiene in economia mondiald si participarea la comunitatea
statelor democratice;

CONSTIENTI de importanta prezentului acord, care se bazeaza pe cooperare si
dialog, pentru stabilitatea si securitatea regiunii euro-mediteraneene;
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CONSTIENTI, pe de o parte, de importanta relatiilor in cadrul global
euro-mediteranean si, pe de altd parte, de obiectivul integrarii intre tarile din
Magreb;

DORIND sa realizeze pe deplin obiectivele asocierii prin punerea in aplicare a
dispozitiilor relevante al prezentului acord, cu scopul de a apropia nivelurile de
dezvoltare economica si sociald ale Comunitatii si Republicii Tunisia;

TINAND SEAMA de diferentele intre nivelul de dezvoltare economic si sociali
al Comunitatii si cel al Tunisiei si dorind sa atingd obiectivele prezentei asocieri
prin dispozitiile corespunzatoare ale acestui acord;

DORIND sa instituie si sd aprofundeze dialogul politic permanent privind
problemele bilaterale si internationale de interes comun;

TINAND SEAMA de intentia Comunititii Europene de a sustine in mod semni-
ficativ Tunisia 1n eforturile acesteia de reforma si ajustare a economiei, precum si
de dezvoltare sociala;

AVAND IN VEDERE angajamentul luat de Comunitate si de Tunisia in favoarea
liberului schimb cu respectarea drepturilor si a obligatiilor care decurg din
Acordul General pentru Tarife si Comert (GATT);

DORIND si instituie o cooperare, sustinutd printr-un dialog permanent, in
domeniul economic, social si cultural pentru a ajunge la o mai buna intelegere
reciproca,

CONVINSI ca prezentul acord va crea un climat favorabil dezvoltarii relatiilor
lor economice, mai ales in domeniul comercial si al investitiilor, sectoare indis-
pensabile pentru restructurarea economicad si modernizarea tehnologica,

CONVIN DUPA CUM URMEAZA:

Articolul 1

(1)  Se instituie o asociere intre Comunitate si statele membre ale
acesteia, pe de-o parte, si Tunisia, pe de altd parte.

(2)  Prezentul acord are ca obiective:

— furnizarea unui cadru corespunzator dialogului politic intre parti, cu
scopul de a permite consolidarea relatiilor acestora in toate
domeniile pe care le considerd relevante pentru un astfel de dialog;

— stabilirea conditiilor liberalizarii treptate a schimburilor de marfuri,
de servicii si de capitaluri;

— promovarea schimburilor comerciale si dezvoltarea unor relatii
economice si sociale echilibrate Intre parti, In special prin dialog
si cooperare, pentru a favoriza dezvoltarea si prosperitatea Tunisiei
si a poporului tunisian;

— incurajarea integrarii tarilor din Magreb favorizdnd schimburile
comerciale si cooperarea intre Tunisia si tarile din regiune;

— promovarea cooperarii in domeniul economic, social, cultural si
financiar.
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Articolul 2

Relatiile intre parti, precum si toate dispozitiile prezentului acord, se
bazeaza pe respectarea principiilor democratice si a drepturilor omului
care inspird politicile lor interne si internationale si constituie un
element esential al prezentului acord.

TITLUL I
DIALOGUL POLITIC

Articolul 3

(1) intre parti se instituie un dialog politic permanent. Dialogul
permite stabilirea unor legaturi durabile de solidaritate intre parteneri
care vor contribui la prosperitatea, stabilitatea si securitatea regiunii
mediteraneene si vor dezvolta un climat de intelegere si de tolerantd
intre culturi.

(2) Dialogul si cooperarea politica urmaresc in special:

(a) sa faciliteze apropierea partilor prin dezvoltarea unei mai bune inte-
legeri reciproce si printr-o consultare permanentd in privinta
problemelor internationale de interes reciproc;

(b) sd permitd fiecdreia dintre parti sd tind seama de pozitia si de
interesele celeilalte parti;

(c) sa contribuie la consolidarea securitatii si a stabilitatii in regiunea
mediteraneana si, in special, iIn Magreb;

(d) sa permita dezvoltarea unor initiative comune.

Articolul 4

Dialogul politic se referd la toate problemele de interes comun pentru
parti si in special la conditiile necesare pentru a garanta pacea, secu-
ritatea si dezvoltarea regionald, prin sprijinirea eforturilor de cooperare,
in special in cadrul grupului de tari din Magreb.

Articolul 5
Dialogul politic are loc la intervale regulate si de fiecare datd cand este
necesar, in special:

(a) la nivel ministerial, in principal in cadrul Consiliului de asociere;

(b) la nivelul naltilor functionari care reprezintd Tunisia, pe de-o parte,
si presedintia Consiliului si Comisia, pe de altd parte;
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(c) prin utilizarea intensa a canalelor diplomatice, inclusiv informari
periodice, consultdri cu ocazia reuniunilor internationale si
contacte intre reprezentantii diplomatici din tarile terte;

(d) in cazul in care este necesar, in orice alt mod susceptibil de a
contribui la intensificarea si eficienta acestui dialog.

TITLUL II
LIBERA CIRCULATIE A MARFURILOR

Articolul 6

Comunitatea si Tunisia instituie treptat o zond de liber schimb pe
parcursul unei perioade de tranzitie de cel mult doisprezece ani de la
data intrarii In vigoare a prezentului acord in conformitate cu modali-
tatile enuntate in continuare si cu dispozitiile Acordului General pentru
Tarife si Comert din 1994 si ale celorlalte acorduri multilaterale privind
comertul cu marfuri anexate la Acordul de instituire a Organizatiei
Mondiale a Comertului (OMC), denumit in continuare ,,GATT”.

CAPITOLUL 1
PRODUSELE INDUSTRIALE
Articolul 7

Dispozitiile prezentului capitol se aplicd produselor originare din Comu-
nitate si din Tunisia, cu exceptia celor enumerate in anexa II la Tratatul
de instituire a Comunitatii Europene.

Articolul 8

In cadrul schimburilor comerciale dintre Comunitate si Tunisia nu se
introduc noi taxe vamale sau noi taxe cu efect echivalent.

Articolul 9

Produsele originare din Tunisia sunt admise la importul in Comunitate
cu scutire de taxe vamale si taxe cu efect echivalent si fard restrictii
cantitative sau masuri cu efect echivalent.

Articolul 10

(1)  Dispozitiile prezentului capitol nu impiedicd mentinerea, de catre
Comunitate, a unei componente agricole la importul marfurilor originare
din Tunisia enumerate in anexa I.
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Aceastd componenta agricola reflectd diferentele dintre preturile prac-
ticate pe piata comunitard pentru produsele agricole considerate ca
utilizate in productia acestor marfuri si preturile importurilor
provenind din tarile terte, In cazul in care costul total al produselor
de baza respective este mai ridicat in Comunitate. Componenta
agricold se poate prezenta sub forma unei sume fixe sau a unei taxe
ad valorem. Aceste diferente sunt inlocuite, dupa caz, de taxe specifice,
care rezultd din stabilirea taxelor vamale pentru componenta agricola,
sau de taxe ad valorem.

Dispozitiile capitolului 2 care se aplicd produselor agricole se aplica
mutatis mutandis componentei agricole.

(2)  Dispozitiile prezentului capitol nu impiedica specificarea separata
de catre Tunisia a unei componente agricole in taxele in vigoare la
importul produselor originare din Comunitate care sunt enumerate in
anexa 2. Componenta agricold se poate prezenta sub forma unei sume
fixe sau a unui taxe ad valorem.

Dispozitiile capitolului 2 care se aplica produselor agricole se aplica
mutatis mutandis componentei agricole.

(3)  Pentru produsele cuprinse in lista 1 din anexa 2, originare din
Comunitate, Tunisia aplica la intrarea in vigoare a prezentului acord
taxe vamale la import si taxe cu efect echivalent care nu le depasesc
pe cele care erau in vigoare la 1 ianuarie 1995 in limita contingentelor
tarifare indicate in lista respectiva.

In cursul eliminarii componentei industriale a taxelor, in conformitate cu
dispozitiile alineatului (4), nivelurile taxelor care urmeaza sa fie aplicate
produselor pentru care contingentele tarifare se elimind nu pot fi mai
mari decét cele care erau in vigoare la 1 ianuarie 1995.

(4)  Pentru produsele cuprinse in lista 2 din anexa 2, originare din
Comunitate, Tunisia elimind componenta industriald a taxelor in confor-
mitate cu dispozitiile prevazute la articolul 11 alineatul (3) din prezentul
acord pentru produsele din anexa 4.

Pentru produsele cuprinse in listele 1 si 3 din anexa 2, originare din
Comunitate, Tunisia elimind componenta industriala a taxelor in confor-
mitate cu dispozitiile prevazute la articolul 11 alineatul (3) din prezentul
acord pentru produsele din anexa 5.

(5) Componentele agricole aplicate in conformitate cu alineatele (1)
si (2) pot fi reduse in cazul in care, in schimburile comerciale dintre
Comunitate si Tunisia, impunerea aplicabild unui produs agricol de baza
este redusd sau in cazul in care aceste reduceri rezultd din concesii
reciproce referitoare la produsele agricole transformate.

(6) Reducerea mentionatd la alineatul (5), lista produselor respective
si, dupd caz, contingentele tarifare, in limita cérora se aplicd reducerea,
sunt stabilite de Consiliul de asociere.
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Articolul 11

(1) Taxele vamale si taxele cu efect echivalent care se aplica
importului in Tunisia de produse originare din Comunitate, cu
exceptia celor a cdror listd este inclusd in anexele 3-6, se elimind de
la data intrérii in vigoare a prezentului acord.

(2) Taxele vamale si taxele cu efect echivalent care se aplica
importului in Tunisia de produse originare din Comunitate a caror
listd este inclusa 1n anexa 3 sunt eliminate treptat in conformitate cu
urmatorul calendar:

La intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se reduce la
85 % din taxa de baza.

La un an de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 70 % din taxa de baza.

La doi ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 55 % din taxa de baza.

La trei ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 40 % din taxa de baza.

La patru ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 25 % din taxa de baza.

La cinci ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, drepturile
ramase se elimina.

(3) Taxele vamale si taxele cu efect echivalent care se aplica
importului in Tunisia de produse originare din Comunitate a caror
listd este inclusd in anexele 4 si 5 se elimind treptat in conformitate
cu urmatoarele calendare.

Pentru lista inclusa in anexa 4

La intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se reduce la
92 % din taxa de baza.

La un an de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 84 % din taxa de baza.

La doi ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 76 % din taxa de baza.

La trei ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 68 % din taxa de baza.

La patru ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 60 % din taxa de baza.
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La cinci ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 52 % din taxa de baza.

La sase ani de la intrarea In vigoare a prezentului acord, fiecare taxd se
reduce la 44 % din taxa de baza.

La sapte ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 36 % din taxa de baza.

La opt ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 28 % din taxa de baza.

La noua ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 20 % din taxa de baza.

La zece ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 12 % din taxa de baza.

La unsprezece ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare
taxd se reduce la 4 % din taxa de baza.

La doisprezece ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, taxele
ramase se elimina.

Pentru lista inclusd in anexa 5

La patru ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 88 % din taxa de baza.

La cinci ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 77 % din taxa de baza.

La sase ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 66 % din taxa de baza.

La sapte ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 55 % din taxa de baza.

La opt ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 44 % din taxa de baza.

La noud ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 33 % din taxa de baza.

La zece ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare taxa se
reduce la 22 % din taxa de baza.

La unsprezece ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, fiecare
taxd se reduce la 11 % din taxa de baza.

La doisprezece ani de la intrarea in vigoare a prezentului acord, taxele
ramase se elimina.

(4) In cazul in care exista dificultiti grave pentru un anumit produs,
calendarele care se aplica in conformitate cu alineatul (3) pot fi revizuite
de comun acord de catre Comitetul de asociere, fiind stabilit cd nu se
poate prelungi calendarul pentru care a fost cerutd revizuirea, pentru
produsul respectiv, peste perioada maxima de tranzitie de doisprezece
ani. In cazul in care comitetul nu a luat o decizie in intervalul de treizeci
de zile de la data notificarii cererii Tunisiei de revizuire a calendarului,
acesta poate sa suspende cu titlu provizoriu calendarul pentru o perioada
care nu poate depdsi un an.
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(5)  Pentru fiecare produs, taxa de baza in raport cu care trebuie sa fie
operate reducerile succesive prevazute la alineatele (2) si (3) este taxa
efectiv aplicatd Comunitatii la 1 ianuarie 1995.

(6) In cazul in care, dupi 1 januarie 1995, se aplici o reducere
tarifard erga omnes, taxa redusd inlocuieste taxa de baza mentionatd
la alineatul (5) de la data la care se aplica aceastd reducere.

(7)  Tunisia comunica taxele sale de bazda Comunitatii.

Articolul 12

Dispozitiile articolelor 10, 11 si 19 litera (b) nu se aplica produselor din
lista inclusd in anexa 6. Regimul aplicabil acestor produse va fi
reexaminat de Consiliul de asociere dupd patru ani de la intrarea In
vigoare a acordului.

Articolul 13

Dispozitiile privind eliminarea taxelor vamale la import se aplicd si
taxelor vamale cu caracter fiscal.

Articolul 14

(1)  Tunisia poate adopta masuri exceptionale de duratd limitatad care
deroga de la dispozitiile articolului 11, sub forma majorarii sau a rein-
troducerii unor taxe vamale.

Aceste masuri se pot aplica numai unor industrii emergente sau
anumitor sectoare aflate in restructurare sau care se confrunta cu difi-
cultati serioase, mai ales in cazul in care aceste dificultati creeaza grave
probleme sociale.

Taxele vamale de import care se aplicd in Tunisia produselor originare
din Comunitate, introduse prin aceste masuri, nu pot depasi 25 % ad
valorem i trebuie s mentind un element de preferinta pentru produsele
originare din Comunitate. Valoarea totald a importurilor de produse care
intrd sub incidenta acestor masuri nu poate depasi 15 % din importurile
totale din Comunitate de produse industriale, in cursul ultimului an
pentru care sunt disponibile statistici.

Aceste masuri se aplicd pe o perioadd care nu depaseste cinci ani, cu
exceptia cazului in care Comitetul de asociere autorizeaza o duratd mai
mare. Acestea inceteaza sa se mai aplice cel tarziu la expirarea perioadei
maxime de tranzitie de doisprezece ani.

Astfel de masuri nu pot fi introduse pentru un produs in cazul in care au
trecut mai mult de trei ani de la eliminarea tuturor taxelor si a restric-
tiilor cantitative sau a taxelor sau a masurilor cu efect echivalent refe-
ritoare la produsul respectiv.



1998A1330 — RO —01.01.2013 — 001.001 — 10

Tunisia informeaza Comitetul de asociere cu privire la orice masura
exceptionald pe care intentioneaza sd o adopte si, la cererea Comunitatii,
se organizeaza consultdri privind aceste masuri si sectoarele avute in
vedere inainte de punerea acestora in aplicare. in cazul in care adoptd
aceste masuri, Tunisia prezintd comitetului calendarul pentru eliminarea
taxelor vamale introduse in temeiul prezentului articol. Acest calendar
prevede eliminarea treptatd a acestor taxe in transe anuale egale
incepand cel tarziu cu sfarsitul celui de-al doilea an de la introducerea
lor. Comitetul de asociere poate sa stabileasca un calendar diferit.

(2) Prin derogare de la dispozitiile alineatului (1) paragraful al
patrulea, Comitetul de asociere poate, pentru a tine seama de dificul-
tatile legate de crearea unei noi industrii, sa autorizeze, in mod excep-
tional, Tunisia s& mentind masurile deja adoptate in temeiul alineatului
(1) pentru o perioadd maxima de trei ani dupa perioada de tranzitie de
doisprezece ani.

CAPITOLUL II
PRODUSE AGRICOLE SI PRODUSE PESCARESTI

Articolul 15

Dispozitiile prezentului capitol se aplica produselor originare din Comu-
nitate si din Tunisia a caror listd este inclusa in anexa II la Tratatul de
instituire a Comunitatii Europene.

Articolul 16

Comunitatea si Tunisia procedeazd la o liberalizare treptata a schim-
burilor lor comerciale cu produse agricole si produse pescaresti.

Articolul 17

(1)  Produsele agricole si produsele pescaresti originare din Tunisia
beneficiaza la importul in Comunitate de dispozitiile cuprinse in proto-
coalele nr. 1 si, respectiv, 2.

(2) Produsele agricole originare din Comunitate beneficiazd la
importul in Tunisia de dispozitiile cuprinse in protocolul nr. 3.

Articolul 18

(1)  Incepand cu 1 ianuarie 2000, Comunitatea si Tunisia vor examina
situatia pentru a stabili masurile de liberalizare care urmeazd si fie
aplicate de Comunitate si Tunisia incepand cu 1 ianuarie 2001 1in
conformitate cu obiectivul enuntat la articolul 16.
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(2) Farda a aduce atingere dispozitiilor prevazute la alineatul (1) si
tindnd seama de tendintele comerciale pentru produsele agricole intre
parti, precum si de sensibilitatea deosebita a acestor produse, Comu-
nitatea si Tunisia vor analiza in cadrul Consiliului de asociere, produs
cu produs, si pe bazd de reciprocitate, posibilitatea de a-si acorda
concesii in mod corespunzator.

CAPITOLUL III

DISPOZITII COMUNE

Articolul 19

Fara a aduce atingere dispozitiilor GATT:

(a) in schimburile comerciale dintre Comunitate si Tunisia nu se
introduc noi restrictii cantitative la import si nici alte masuri cu
efect echivalent;

(b) restrictiile cantitative si masurile cu efect echivalent care se aplica
importului in schimburile comerciale dintre Tunisia si Comunitate
se elimina la intrarea in vigoare a prezentului acord,;

(c) Comunitatea si Tunisia nu aplica intre ele la export nici taxe vamale
si taxe cu efect echivalent, nici restrictii cantitative si masuri cu
efect echivalent.

Articolul 20

(1)  in cazul introducerii unei reglementiri specifice ca o consecinti a
punerii in aplicare a politicii lor agricole sau a modificarii reglemen-
tarilor existente sau in cazul modificarii sau al extinderii dispozitiilor
referitoare la punerea in aplicare a politicii lor agricole, Comunitatea si
Tunisia pot sd modifice regimul prevazut de prezentul acord pentru
produsele care fac obiectul acestuia.

Partea care procedeaza la aceastd modificare informeaza Comitetul de
asociere cu privire la aceasta. La cererea celeilalte parti, Comitetul de
asociere se reuneste pentru a tine seama, In mod corespunzitor, de
interesele celeilalte parti.

(2) in cazul in care, in conformitate cu dispozitiile alineatului (1),
Comunitatea sau Tunisia modifica regimul prevazut de prezentul acord
pentru produsele agricole, acestea consimt sd acorde, pentru importurile
originare din cealaltd parte, un avantaj comparabil cu cel prevazut de
prezentul acord.

(3) Modificarea regimului prevazut de prezentul acord va face
obiectul, la cererea celeilalte parti contractante, unor consultdri in
cadrul Consiliului de asociere.

Articolul 21

Produsele originare din Tunisia nu beneficiazd la importul in Comu-
nitate de un regim mai favorabil decat cel pe care si-l aplica reciproc
statele membre.
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Dispozitiile prezentului acord se aplica fard a aduce atingere dispozi-
tillor Regulamentului (CEE) nr. 1911/91 al Consiliului din 26 iunie
1991 privind aplicarea dispozitiilor dreptului comunitar in Insulele
Canare.

Articolul 22

(1)  Cele doua parti se abtin de la orice masura sau practicd de natura
fiscala internd care instituie, direct sau indirect, o discriminare intre
produsele uneia dintre parti si produsele similare originare din cealalta
parte.

(2)  Produsele exportate pe teritoriul uneia dintre parti nu pot sa
beneficieze de restituiri ale impunerilor interne indirecte mai mari
decat impunerile indirecte la care sunt supuse direct sau indirect.

Articolul 23

(1)  Prezentul acord nu impiedica mentinerea sau instituirea uniunilor
vamale, a zonelor de liber schimb sau a regimurilor de trafic de fron-
tierd, in masura in care acestea nu au ca efect modificarea regimului
comercial prevazut de prezentul acord.

(2)  Partile se consultd in cadrul Comitetului de asociere in ceea ce
priveste acordurile de instituire a uniunilor vamale sau a zonelor de liber
schimb si, dupa caz, pentru toate problemele importante legate de poli-
ticile comerciale respective ale acestora cu tarile terte. in special, in
eventualitatea aderarii unei tari terte la Comunitate, aceste consultiri
au loc pentru a permite luarea In considerare a intereselor reciproce
ale Comunitatii si ale Tunisiei enuntate in prezentul acord.

Articolul 24

in cazul in care una dintre parti constatd practici de dumping in relatiile
sale cu cealalta parte in sensul articolului VI din Acordul General pentru
Tarife si Comert, aceasta poate adopta masuri corespunzatoare impotriva
acestor practici, In conformitate cu acordul privind punerea in aplicare a
articolului VI din Acordul General pentru Tarife si Comert si cu legi-
slatia internd relevantd, in conditiile si in conformitate cu procedurile
prevazute la articolul 27 din prezentul acord.

Articolul 25

In cazul in care cresterea importurilor unui produs se face in cantitéti si
in conditii care provoaca sau riscd sa provoace:

— un prejudiciu grav producdtorilor nationali de produse similare sau
direct competitive pe teritoriul uneia dintre parti

sau

— perturbdri serioase intr-un sector de activitate economicd sau difi-
cultati care pot sa conduca la o alterare grava a situatiei economice
regionale,

Comunitatea sau Tunisia pot sd adopte masurile corespunzitoare in
conditiile si in conformitate cu procedurile prevazute la articolul 27.
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Articolul 26

in cazul in care respectarea dispozitiilor articolului 19 litera (c) conduce
la:

(1) reexportul citre o tard tertd a unui produs care, In partea exporta-
toare, face obiectul unor restrictii cantitative, al unor taxe vamale la
export sau al unor masuri sau taxe cu efect echivalent

sau

(i1) o penurie grava, sau la un risc in acest sens, a unui produs esential
pentru partea exportatoare,

si In cazul 1n care situatiile mentionate anterior provoaca sau risca si
provoace dificultati majore pentru partea exportatoare, aceasta poate sa
adopte masurile corespunzatoare in conditiile si in conformitate cu
procedurile prevazute la articolul 27. Aceste mdsuri trebuie sa fie nedis-
criminatorii i sa fie eliminate atunci cand conditiile nu mai justifica
mentinerea lor.

Articolul 27

(1) in cazul in care Comunitatea sau Tunisia supun importurile de
produse susceptibile de a provoca dificultatile mentionate la articolul 25
unei proceduri administrative care are ca scop furnizarea rapida de
informatii privind evolutia tendintelor comerciale, partea respectiva
informeaza cealaltd parte cu privire la aceasta.

(2) In cazurile indicate la articolele 24, 25 si 26, inainte de adoptarea
masurilor care sunt prevazute in acestea sau indatd ce este posibil in
cazurile cdrora li se aplica alineatul (3) litera (d), Comunitatea sau
Tunisia, dupa caz, furnizeaza Comitetului de asociere toate informatiile
utile In vederea identificarii unei solutii acceptabile pentru cele doua
parti.

Este necesar sd se dea prioritate masurilor care afecteaza cel mai putin
functionarea prezentului acord.

Masurile de salvgardare sunt imediat notificate Comitetului de asociere
de catre partea interesata si fac obiectul unor consultdri periodice in
cadrul acestuia, in special In vederea eliminarii lor de indatd ce impre-
jurdrile permit acest lucru.

(3)  Pentru punerea in aplicare a alineatului (2) se aplicd urmatoarele
dispozitii:

(a) in ceea ce priveste articolul 24, partea exportatoare trebuie sa fie
informatd cu privire la cazurile de dumping indatd ce autoritatile
partii importatoare au demarat ancheta. In cazul in care nu se
inceteazd practica de dumping 1in intelesul articolului VI din
Acordul General pentru Tarife si Comert sau in cazul in care nu
s-a identificat nici o solutie satisfacatoare in termen de treizeci de
zile de la data notificarii problemei, partea importatoare poate si
adopte masurile corespunzatoare;

(b) 1n ceea ce priveste articolul 25, dificultitile care rezulta din situatia
mentionatd la articolul respectiv sunt supuse spre examinare Comi-
tetului de asociere care poate adopta orice decizie necesard
rezolvarii acestora.



1998A1330 — RO —01.01.2013 — 001.001 — 14

in cazul in care Comitetul de asociere sau partea exportatoare nu a
luat o decizie care sa rezolve dificultatile sau nu a fost identificata o
solutie satisfacatoare in termen de treizeci de zile de la data noti-
ficarii problemei, partea importatoare poate sa adopte masurile
corespunzatoare pentru a rezolva problema. Aceste masuri nu
trebuie sa depéseasca cadrul necesar pentru rezolvarea dificultatilor
aparute;

(c) in ceea ce priveste articolul 26, dificultatile provocate de situatiile
mentionate la articolul respectiv sunt supuse spre examinare Comi-
tetului de asociere.

Comitetul de asociere poate sd adopte orice decizie necesara pentru
rezolvarea dificultitilor. in cazul in care acesta nu a luat o decizie in
termen de treizeci de zile de la data notificdrii problemei, partea
exportatoare poate sd aplice masurile corespunzatoare exportului
produsului respectiv.

(d) in cazul in care imprejurdri exceptionale care necesitd o actiune
imediatd fac imposibila informarea sau examinarea prealabila,
Comunitatea sau Tunisia, dupa caz, pot, in situatiile precizate la
articolele 24, 25 si 26, sa aplice fard Iintdrziere masurile de
salvgardare strict necesare pentru remedierea situatiei si informeaza
de indatd cealaltd parte cu privire la aceasta.

Articolul 28

Prezentul acord nu impiedicd interdictiile sau restrictiile la import,
export sau tranzit justificate de motive care tin de moralitatea publica,
ordinea publicd, de siguranta publicd, protectia sdndtatii si a vietii
persoanelor si animalelor sau de protectia vegetalelor, de protectic a
patrimoniului national cu valoare artisticd, istoricd sau arheologicd sau
de protectie a proprietatii intelectuale, industriale si comerciale si nici
reglementarilor referitoare la aur si argint. Cu toate acestea, aceste
interdictii sau restrictii nu trebuie sa constituie nici un mijloc de discri-
minare arbitrard, nici o restrictie deghizatd in cadrul schimburilor
comerciale dintre parti.

Articolul 29

Notiunea de ,produse originare” in sensul aplicdrii dispozitiilor
prezentului titlu si metodele de cooperare administrativa referitoare la
acestea sunt definite in protocolul nr. 4.

Articolul 30
Pentru clasificarea marfurilor in cadrul schimburilor comerciale dintre

cele doud parti se utilizeazd Nomenclatura Combinata a marfurilor.

TITLUL III
DREPTUL DE STABILIRE SI SERVICIILE

Articolul 31

(1)  Partile convin sa extindd domeniul de aplicare al acordului astfel
incdt sd includd dreptul de stabilire a societatilor uneia din parti pe
teritoriul celeilalte parti si liberalizarea furnizarii de servicii de catre
societatile unei parti catre destinatarii serviciilor din cealaltd parte.
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(2) Consiliul de asociere va face recomandarile necesare pentru
punerea in aplicare a obiectivului enuntat la alineatul (1).

La formularea acestor recomandari, Consiliul de asociere va tine seama
de experienta dobandita prin aplicarea acordarii reciproce a clauzei
natiunii celei mai favorizate si de obligatiile respective ale partilor in
conformitate cu Acordul general privind comertul cu servicii anexat la
acordul de instituire a Organizatiei Mondiale a Comertului, denumit in
continuare ,,GATS”, in special cele din articolul V.

(3) Realizarea acestui obiectiv va face obiectul unei prime examinari
de cidtre Consiliul de asociere cel tarziu dupé cinci ani de la data intrarii
in vigoare a prezentul acord.

Articolul 32

(1)  Intr-o prima etapa, partile isi reafirma obligatiile care le revin in
conformitate cu GATS, 1n special acordarea reciproca a clauzei natiunii
celei mai favorizate pentru sectoarele de servicii reglementate de aceste
obligatii.

(2)  in conformitate cu GATS, aceastd clauzi nu se aplica:

(a) avantajelor acordate de catre una sau de cealalta dintre parti in
conformitate cu dispozitiile unui acord astfel cum este definit la
articolul V din GATS sau masurilor adoptate in temeiul unui
astfel de acord,

(b) celorlalte avantaje acordate in conformitate cu lista de scutiri a
clauzei natiunii celei mai favorizate, anexatd de catre una sau de
cealaltd dintre parti la GATS.

TITLUL 1V

PLATI, CAPITALURI, CONCURENTA SI ALTE DISPOZITII
ECONOMICE

CAPITOLUL 1

PLATI CURENTE SI CIRCULATIA CAPITALURILOR

Articolul 33

Sub rezerva dispozitiilor articolului 35, partile se angajeazi sia auto-
rizeze toate platile curente, intr-o moneda liber convertibila, referitoare
la tranzactii curente.

Articolul 34

(1)  in ceea ce priveste tranzactiile din contul operatiunilor de capital
al balantei de plati, Comunitatea si Tunisia asigura, de la data intrarii in
vigoare a prezentului acord, libera circulatie a capitalurilor pentru inves-
titiile directe in Tunisia efectuate in societati constituite in conformitate
cu legislatia in vigoare, precum si lichidarea si repatrierea produsului
acestor investitii i a tuturor profiturilor rezultate din acestea.
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(2)  Partile se consulta cu scopul de a facilita circulatia capitalurilor
intre Comunitate si Tunisia si de a ajunge la liberalizarea completa a
acesteia de Indatd ce vor fi intrunite conditiile necesare.

Articolul 35

in cazul in care unul sau mai multe state membre ale Comunitatii sau
Tunisia se confruntd sau risca sa se confrunte cu grave dificultati in ceea
ce priveste balanta de plati, Comunitatea sau Tunisia, dupa caz, pot, in
conformitate cu conditiile stabilite in cadrul GATT si cu articolele VIII
si XIV din statutul Fondului Monetar International, sd adopte pe o
perioada limitatd masuri restrictive referitoare la tranzactiile curente,
care nu pot sa depaseascd cadrul strict necesar pentru remedierea
situatiei din balanta de plati. Comunitatea sau Tunisia, dupa caz,
informeaza de indatd cealaltd parte cu privire la aceasta si ii prezintd
cat mai curdnd posibil un calendar pentru eliminarea acestor masuri.

CAPITOLUL II
CONCURENTA SI ALTE DISPOZITII ECONOMICE

Articolul 36

(1)  Sunt incompatibile cu buna functionare a acordului, in masura in
care sunt susceptibile sd afecteze schimburile comerciale dintre Comu-
nitate si Tunisia:

(a) toate acordurile intre intreprinderi, toate deciziile unor asociatii de
intreprinderi si toate practicile concertate intre intreprinderi care au
ca obiectiv sau ca efect sa impiedice, sa restrangd sau sa denatureze
concurenta;

(b) folosire in mod abuziv de catre una sau mai multe intreprinderi a
unei pozitii dominante pe intreg teritoriul Comunitatii sau al
Tunisiei sau pe orice parte substantiald a acestuia;

(c) orice ajutor public care denatureazd sau amenintd sia denatureze
concurenta prin favorizarea anumitor intreprinderi sau a producerii
anumitor marfuri, cu exceptia derogdrilor autorizate in temeiul
Tratatului de instituire a Comunitatii Europene a Carbunelui si
Otelului.

(2)  Orice practica ce contravine prezentului articol este evaluatd pe
baza criteriilor care decurg din aplicarea normelor prevazute la articolele
85, 86 si 92 din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene si, pentru
produsele care tin de domeniul Comunitatii Europene a Carbunelui si
Otelului, a celor prevazute la articolele 65 si 66 din tratatul de instituire
a comunitatii respective, precum si a normelor referitoare la ajutoarele
publice, inclusiv legislatia secundara.

(3) In termen de cinci ani de la data intririi in vigoare a prezentului
acord, Consiliul de asociere adoptd reglementarile necesare punerii in
aplicare a alineatelor (1) si (2).
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Pana la adoptarea acestor reglementdri, dispozitiile acordului privind
interpretarea si aplicarea articolelor VI, XVI si XXIII din Acordul
General pentru Tarife si Comert se aplica cu titlu de reglementari
pentru punerea in aplicare a alineatului (1) litera (c) si a partilor cores-
pondente din alineatul (2).

(4)  (a) In sensul aplicarii dispozitiilor alineatului (1) litera (c), partile
convin cd, in primii cinci ani de la intrarea in vigoare a
prezentului acord, orice ajutor public acordat de Tunisia se
evalueaza tinand seama de faptul cd aceastd tarda este
consideratd ca o zond identicd zonelor din Comunitate
mentionate la articolul 92 alineatul (3) litera (a) din Tratatul
de instituire a Comunitatii Europene.

in aceasti perioadd, Tunisia este autorizatdi in mod excep-
tional, In ceea ce priveste produsele din sectorul otelului
reglementate de Tratatul de instituire a Comunitatii
Europene a Carbunelui si Otelului, s& acorde un ajutor
public in vederea restructurarii, cu conditia ca:

— acest ajutor sd contribuie la viabilitatea intreprinderilor
beneficiare in conditii normale de piatd la sfarsitul
perioadei de restructurare;

— cuantumul si amploarea acestui ajutor sa fie limitate la
nivelurile strict necesare pentru a reface aceastd viabilitate
si sd fie treptat diminuate;

— programul de restructurare sd fie legat de un plan global
de rationalizare a capacitdtilor din Tunisia.

Consiliul de asociere decide, tinand seama de situatia
economicd din Tunisia, dacd aceastd perioada trebuie sa fie
prelungitd din cinci in cinci ani.

(b) Fiecare parte asigurd transparenta in domeniul ajutorului
public, informand, intre altele, in fiecare an cealalta parte cu
privire la cuantumul total si la repartizarea ajutorului acordat
si furnizand, la cerere, informatii privind regimurile de ajutor.
La cererea uneia din parti, cealaltd parte furnizeaza informatii
despre anumite cazuri speciale de ajutor public.

(5) In ceea ce priveste produsele mentionate la titlul II capitolul II:
— alineatul (1) litera (c) nu se aplicd;

— orice practica ce contravine alineatului (1) litera (a) trebuie sa fie
evaluatd in conformitate cu criteriile stabilite de Comunitate pe baza
articolelor 42 si 43 din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene,
in special cele stabilite in Regulamentul nr. 26/62 al Consiliului.

(6) In cazul in care Comunitatea si Tunisia considerd ci o practica
este incompatibild cu alineatul (1) din prezentul articol si:

— nu este corect reglementatd prin normele de aplicare mentionate la
alineatul (3)

sau
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— 1n absenta unor astfel de norme si dacd o astfel de practica produce
sau amenintd sd producad un prejudiciu grav celeilalte parti sau un
prejudiciu  industriei nationale a acesteia, inclusiv industriei
serviciilor,

aceasta poate sd adopte masuri corespunzatoare dupa consultarea Comi-
tetului de asociere sau dupa treizeci de zile lucritoare de la sesizarea
comitetului respectiv.

in cazul unor practici incompatibile cu alineatul (1) litera (c) din
prezentul articol, aceste mdsuri corespunzitoare, atunci cand li se
aplica regulile GATT, pot fi adoptate numai in conformitate cu proce-
durile si in conditiile stabilite de acesta sau de orice alt instrument
adecvat negociat sub auspiciile sale si aplicabil intre parti.

(7) Fara a aduce atingere dispozitiilor contrare adoptate in confor-
mitate cu alineatul (3), partile fac schimburi de informatii in limitele
autorizate de secretul profesional si de secretul de afaceri.

Articolul 37

Statele membre si Tunisia ajusteaza treptat, fard a aduce atingere anga-
jamentelor luate in cadrul GATT, toate monopolurile de stat cu caracter
comercial, astfel incat sd se garanteze ca, la sfarsitul celui de-al cincilea
an de la data intrdrii in vigoare a prezentului acord, s nu mai existe
discriminare in ceea ce priveste conditiile de aprovizionare si de comer-
cializare a marfurilor intre resortisantii statelor membre si cei ai
Tunisiei. Comitetul de asociere va fi informat cu privire la masurile
adoptate pentru a pune in aplicare acest obiectiv.

Articolul 38

In ceea ce priveste intreprinderile publice si intreprinderile cirora le-au
fost acordate drepturi speciale sau exclusive, Consiliul de asociere se
asigura cd, incepand cu cel de-al cincilea an de la data intrarii in vigoare
a prezentului acord, nu se adoptd sau mentine nici o masurd care sa
perturbe schimburile comerciale intre Comunitate si Tunisia intr-un mod
care sa fie contrar intereselor celor doua parti. Aceastd dispozitie nu
impiedicd executarea, de drept sau de fapt, a sarcinilor specifice care le
revin acestor intreprinderi.

Articolul 39

(1)  Partile vor asigura o protectie corespunzatoare si efectiva a drep-
turilor de proprietate intelectuald, industriald si comerciald, in confor-
mitate cu cele mai avansate standarde internationale in vigoare, inclusiv
mijloace eficiente de valorificare a acestor drepturi.

(2) Partile examineaza periodic punerea in aplicare a prezentului
articol si a anexei 7. In cazul aparitiei unor probleme in domeniul
proprietatii intelectuale, industriale si comerciale care afecteaza schim-
burile comerciale, vor avea loc consultari urgente la cererea uneia sau a
alteia dintre parti, pentru a se ajunge la solutii reciproc satisficatoare.
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Articolul 40

(1)  Partile pun in aplicare mijloacele de promovare a utilizdrii de
catre Tunisia a normelor tehnice ale Comunitétii si a standardelor
europene referitoare la calitatea produselor industriale si agroalimentare,
precum si procedurile de certificare.

(2)  Pe baza principiilor mentionate la alineatul (1), partile vor incheia
acorduri de recunoastere reciproca a certificarilor in cazul in care vor fi
indeplinite conditiile necesare.

Articolul 41

(1)  Partile 1si stabilesc ca obiectiv liberalizarea reciproca si treptatd a
pietelor publice.

(2)  Consiliul de asociere adoptd masurile necesare pentru punerea in
aplicare a dispozitiilor alineatului (1).

TITLUL V
COOPERAREA ECONOMICA

Articolul 42

Obiective

(1) Partile se angajeaza sa intensifice cooperarea lor economica, in
interes reciproc si in spiritul parteneriatului care inspird prezentul acord.

(2) Cooperarea economica urmareste sa sustina eforturile Tunisiei de
dezvoltare economica si sociald durabila.

Articolul 43

Domeniul de aplicare

(1)  Cooperarea se va aplica in mod privilegiat domeniilor de acti-
vitate care se confruntd cu constrangeri si dificultati interne sau care
sunt afectate de procesul de liberalizare al intregii economii tunisiene si
in special de liberalizarea schimburilor comerciale intre Tunisia si
Comunitate.

(2) De asemenea, cooperarea se va concentra prioritar pe sectoarele
susceptibile de a facilita apropierea economiei tunisiene si a celei comu-
nitare, in special cele care favorizeaza cresterea economica si creeaza
locuri de munca.

(3) Cooperarea va incuraja integrarea economicad in cadrul
Magrebului prin punerea in aplicare a masurilor susceptibile sa
contribuie la dezvoltarea unor astfel de relatii in regiune.
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(4) O componenta esentiald in cadrul aplicarii diferitelor domenii ale
cooperarii economice va fi reprezentatd de protectia mediului si a echi-
librelor ecologice.

(5) Dupa caz, partile stabilesc, de comun acord, alte domenii de

cooperare economica.

Articolul 44

Metode si modalitati
Cooperarea economica se realizeaza in special prin:

(a) dialogul economic permanent intre cele doud parti, care cuprinde
toate domeniile politicii macroeconomice;

(b) comunicare si schimburi de informatii;
(c) actiuni de consiliere, de expertiza si de formare;
(d) intreprinderea de actiuni comune;

(e) asistenta tehnicd, administrativd si normativa.

Articolul 45

Cooperarea regionala

Pentru a permite prezentului acord sd-si produca pe deplin efectele,
partile se angajeaza sa favorizeze orice tip de actiune cu impact
regional sau care asociaza alte tari terte si care priveste In special:

(a) comertul interregional la nivelul Magrebului;

(b) domeniul mediului,

(¢) dezvoltarea infrastructurilor economice;

(d) cercetarea stiintifica si tehnologica;

(e) domeniul cultural;

(f) problemele vamale;

(g) institutiile regionale si punerea in aplicare a programelor si a poli-

ticilor comune sau armonizate.

Articolul 46

Educatia si formarea
Cooperarea urmdreste:

(a) sa defineascd mijloacele de a ameliora semnificativ sectorul
educatiei si al formarii, inclusiv formarea profesionala;

(b) sa incurajeze in special accesul populatiei feminine la educatie,
inclusiv la invatamantul tehnic si superior si la formarea profe-
sionali;
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(c) si incurajeze stabilirea de legaturi durabile intre organisme specia-
lizate din cele doud parti in vederea punerii in comun si a
schimbului de experientd si de mijloace.

Articolul 47

Cooperarea stiintifica, tehnica si tehnologica

Cooperarea urmareste:

(a) favorizarea stabilirii unor legaturi permanente Intre comunitatile
stiintifice ale celor doud parti, In special prin:

— accesul Tunisiei la programele comunitare de cercetare si
dezvoltare tehnologica In conformitate cu dispozitiile comunitare
referitoare la participarea tarilor terte la aceste programe;

— participarea Tunisiei la retelele de cooperare descentralizatd;
— promovarea sinergiilor intre formare si cercetare;
(b) intarirea capacitdtii de cercetare a Tunisiei;

(c) stimularea inovatiei tehnologice, a transferului de tehnologii noi si
de know-how;

(d) incurajarea tuturor actiunilor care au ca obiectiv crearea unor
sinergii de impact regional.

Articolul 48
Mediul

Cooperarea urmareste sa prevind deteriorarea mediului si sa amelioreze
calitatea acestuia, sd protejeze sandtatea persoanelor si sd utilizeze
rational resursele naturale cu scopul de a asigura o dezvoltare durabila.

Partile convin sa coopereze in special in urmatoarele domenii:
(a) calitatea solului si a apelor;

(b) consecintele dezvoltarii, mai ales industriale (in special siguranta
instalatiilor si deseurile);

(c) controlul si prevenirea poluarii marine.

Articolul 49

Cooperarea industriala

Cooperarea urmareste:

(a) sa incurajeze cooperarea intre operatorii economici din cele doua
parti, inclusiv in cadrul accesului Tunisiei la retelele comunitare de
apropiere a intreprinderilor sau la retelele de cooperare descentra-
lizatd;



1998A1330 — RO —01.01.2013 — 001.001 — 22

(b) sd sustind eforturile de modernizare si restructurare a industriei,
inclusiv industria agroalimentard, intreprinse de sectorul public si
de cel privat din Tunisia;

(c) sd incurajeze dezvoltarea unui mediu favorabil initiativei private in
vederea stimularii si a diversificarii productiei destinate pietelor
locale si de export;

(d) sa valorifice resursele umane si potentialul industrial al Tunisiei
printr-o mai buna utilizare a politicilor de inovatie, de cercetare si
de dezvoltare tehnologica;

(e) sa faciliteze accesul la credit pentru finantarea investitiilor.

Articolul 50
Promovarea si protectia investitiilor

Cooperarea urmareste crearea unui climat favorabil fluxurilor de
investitii si se realizeazd in special prin:

(a) introducerea unor proceduri armonizate si simplificate, a meca-
nismelor de investitie comuna (in special intre intreprinderile mici
si mijlocii), precum si a dispozitivelor de identificare si de
informare cu privire la oportunitatile de investitii;

(b) stabilirea, dupa caz, a unui cadru juridic care sd favorizeze inves-
titille prin incheierea, intre Tunisia si statele membre, a unor
acorduri de protectie a investitiilor si a unor acorduri destinate
evitdrii dublei impuneri.

Articolul 51

Cooperarea in domeniul standardizirii si al evaludrii conformitatii

Partile coopereaza pentru a dezvolta:

(a) utilizarea normelor comunitare in domeniul standardizarii, al metro-
logiei, al gestiunii, al asigurarii calitatii si al evaluarii conformitatii;

(b) adecvarea laboratoarelor tunisiene pentru incheierea, in viitor, a
unor acorduri de recunoastere reciprocd in domeniul evaludrii
conformitatii;

(c) structurile tunisiene responsabile cu proprietatea intelectuald, indus-
triala si comerciald, cu standardizarea si calitatea.

Articolul 52

Apropierea legislatiilor

Cooperarea urmareste sa ajute Tunisia sa 1si apropie legislatia de cea a
Comunitatii in domeniile reglementate de prezentul acord.
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Articolul 53

Serviciile financiare

Cooperarea urmareste apropierea normelor si a standardelor comune,
intre altele pentru:

(a) consolidarea si restructurarea sectoarelor financiare ale Tunisiei;

(b) ameliorarea sistemelor de contabilitate, de audit, de supraveghere,
de reglementare a serviciilor financiare si de control financiar din
Tunisia.

Articolul 54

Agricultura si pescuitul

Cooperarea urmareste:

(a) modernizarea si restructurarea sectoarelor agriculturii si pescuitului,
inclusiv prin modernizarea infrastructurilor si a echipamentelor,
dezvoltarea tehnicilor de ambalare si de depozitare si ameliorarea
circuitelor de distributie si de comercializare private;

(b) diversificarea productiei si a pietelor externe;

(c) cooperarea in domeniul sanitar-veterinar si fitosanitar si al tehnicilor
de cultura.

Articolul 55

Transporturile

Cooperarea urmareste:

(a) restructurarea si modernizarea infrastructurilor rutiere, feroviare,
portuare si aeroportuare de interes comun legate de marile axe de
comunicare transeuropene;

(b) definirea si aplicarea unor standarde de functionare comparabile cu
cele care predomind in Comunitate;

(c) renovarea echipamentelor tehnice in conformitate cu aceste
standarde comunitare, in special in ceea ce priveste transportul
multimodal, transportul in containere si transbordarea;

(d) ameliorarea treptatd a conditiilor de tranzit rutier si a gestiondrii

aeroporturilor, a traficului aerian si a cailor ferate.

Articolul 56

Telecomunicatiile si tehnologiile informatiei

Actiunile de cooperare sunt orientate in special catre:
(a) cadrul general al telecomunicatiilor;

(b) standardizare, teste de conformitate si certificare in domeniul tehno-
logiilor informatiei si al telecomunicatiilor;
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(c) raspandirea noilor tehnologii ale informatiei, in special In domeniul
retelelor i al interconectérii acestora [retelele numerice cu integrare
de servicii (ISDN), schimbul electronic de date (EDI)];

(d) stimularea cercetarii si dezvoltarea unor noi facilititi de comunicare
si de tehnologii de informatie cu scopul de a dezvolta piata echi-
pamentelor, a serviciilor si a aplicatiilor legate de tehnologiile infor-
matiei si de comunicare, servicii si instalatii.

Articolul 57

Energia

Actiunile de cooperare sunt orientate in special catre:

(a) energiile regenerabile;

(b) promovarea economisirii de energie;

(c) cercetarea aplicatd privind retelele de banci de date intre operatorii
economici si sociali din cele doud parti;

(d) sprijinul pentru eforturile de modernizare si dezvoltare a retelelor
energetice si pentru interconectarea acestora la retelele Comunitatii.

Articolul 58

Turismul

Cooperarea urmareste dezvoltarea domeniului turismului, in special in
domeniul:

(a) gestiunii hoteliere si al calitatii prestatiilor in diferitele meserii din
sectorul hotelier;

(b) dezvoltarii marketingului;

(c) promovarii turismului pentru tineri.

Articolul 59

Cooperarea in domeniul vamal

(1)  Cooperarea urmdreste sa asigure respectarea normelor comerciale
si loialitatea schimburilor comerciale si se referd in special la:

(a) simplificarea controalelor si a procedurilor vamale;

(b) introducerea documentului administrativ unic si a unei legaturi intre
sistemele de tranzit ale Comunitatii si cele ale Tunisiei.

(2) Farad a aduce atingere altor forme de cooperare previzute de
prezentul acord si, 1n special, la articolele 61 si 62, autoritatile adminis-
trative ale partilor contractante isi acorda asistentd reciproca in confor-
mitate cu dispozitiile protocolului nr. 5.
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Articolul 60

Cooperarea in domeniul statistic

Cooperarea are in vedere armonizarea metodologiilor utilizate de parti si
exploatarea datelor statistice referitoare la toate domeniile reglementate
de prezentul acord care permit elaborarea de statistici.

Articolul 61

Spalarea banilor

(1)  Partile convin cu privire la necesitatea de a face demersuri si de a
coopera pentru a impiedica utilizarea sistemelor lor financiare in scopul
spalarii banilor provenind din activitdti criminale in general si din
traficul ilicit de droguri in special.

(2) Cooperarea in acest domeniu comportd in special o asistenta
administrativa si tehnica in vederea adoptarii unor standarde corespun-
zatoare pentru combaterea spaldrii banilor, comparabile cu cele adoptate
in acest domeniu de Comunitate si de organismele internationale active
in acest domeniu, 1in special Grupul de actiune financiara
internationald (GAFI).

Articolul 62

Lupta impotriva drogurilor

(1)  Cooperarea are in vedere:

(a) Tmbunatatirea eficientei politicilor si a masurilor de aplicare pentru
prevenirea si combaterea productiei, furnizarea si traficul ilicit de
substante stupefiante si psihotrope;

(b) eliminarea consumului ilicit al acestor produse.

(2) Partile definesc impreund, in conformitate cu legislatia fiecéreia,
strategiile si metodele de cooperare corespunzitoare pentru a atinge
aceste obiective. Actiunile lor, atunci cadnd nu sunt derulate in comun,
fac obiectul unor consultari si al unei coordonéri stranse.

La actiuni pot participa institutiile publice si private competente, orga-
nizatiile internationale in colaborare cu guvernul Republicii Tunisiene si
institutiile interesate din Comunitate si din statele membre.

(3)  Cooperarea se realizeaza in special in urmatoarele domenii:

(a) crearea sau extinderea de clinici si de centre de informare pentru
tratamentul si reinsertia toxicomanilor;
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(b) realizarea unor proiecte de prevenire, informare, formare si cercetare
epidemiologica;

(c) elaborarea unor standarde de prevenire a devierii precursorilor si a
altor substante esentiale utilizate la producerea ilicitd de substante
stupefiante si psihotrope, care sa fie echivalente cu cele adoptate de
Comunitate si de organismele internationale interesate, in special de
Grupul de lucru pentru produse chimice (GLPC).

Articolul 63

Cele doud parti vor stabili in comun modalititile necesare pentru
realizarea cooperarii in domeniile din prezentul titlu.

TITLUL VI
COOPERAREA SOCIALA SI CULTURALA

CAPITOLUL 1
DISPOZITII REFERITOARE LA LUCRATORI

Articolul 64

(1)  Fiecare stat membru acordd lucratorilor de cetitenie tunisiand
angajati pe teritoriul sdu un regim caracterizat prin absenta oricarei
discriminari bazate pe nationalitate in raport cu proprii resortisanti, in
ceea ce priveste conditiile de munca, de remuneratie si de concediere.

(2)  Orice lucrator tunisian autorizat sa exercite, cu titlu temporar, o
activitate profesionald salariatd pe teritoriul unui stat membru bene-
ficiaza de dispozitiile alineatului (1) in ceea ce priveste conditiile de
munca si de remuneratie.

(3) Tunisia acorda acelasi regim lucratorilor resortisanti ai statelor
membre angajati pe teritoriul sau.

Articolul 65

(1)  Sub rezerva dispozitiilor de la alineatele urmatoare, lucratorii de
cetdtenie tunisiand si membrii familiilor acestora care locuiesc cu ei
beneficiaza, in domeniul securititii sociale, de un regim caracterizat
prin absenta oricdrei discrimindri bazate pe nationalitate in raport cu
proprii resortisanti ai statelor membre in care sunt angajati.

Notiunea de securitate sociald se referd la aspectele securitdtii sociale
care privesc indemnizatiile de boald si de maternitate, indemnizatiile de
invaliditate, de limitd de varstd, de urmas, indemnizatiile de accident de
munca si de boald profesionald, alocatiile de deces, indemnizatiile de
somaj si indemnizatiile familiale.
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Cu toate acestea, aceastd dispozitie nu poate avea efectul de a face
aplicabile celelalte norme de coordonare prevazute de reglementarea
comunitara bazatd pe articolul 51 din Tratatul CE, altfel decat in
conditiile stabilite de articolul 67 din prezentul acord.

(2)  Acesti lucratori beneficiazd de cumulul perioadelor de asigurare,
de angajare sau de rezidentd in diferitele state membre, In ceea ce
priveste pensiile si rentele pentru limitd de varsta, de invaliditate si de
urmas, indemnizatiile familiale, de boald si de maternitate, precum si de
ingrijire medicald pentru ei iInsisi si membrii familiilor lor care au
resedinta 1n interiorul Comunitatii.

(3)  Acesti lucratori beneficiazd de indemnizatii familiale pentru
membrii familiilor lor care au resedinta in interiorul Comunitatii.

(4)  Acesti lucrdtori beneficiaza de transferul liber catre Tunisia, la
ratele aplicate 1n temeiul legislatiei statului membru sau a statelor
membre debitoare, al pensiilor si al rentelor pentru limitd de varsta,
de urmas si de accident de muncd sau de boala profesionald, precum
si de invaliditate cauzatd de accident de muncd sau de boala profe-
sionala, cu exceptia indemnizatiilor speciale nelegate de contributii.

(5) Tunisia acorda lucratorilor resortisanti din statele membre angajati
pe teritoriul sau, precum si membrilor familiei acestora, un regim analog
celui prevazut la alineatele (1), (3) si (4).

Articolul 66

Dispozitiile prezentului capitol nu se aplica resortisantilor uneia din parti
care rezida sau lucreaza in mod ilegal pe teritoriul tarii gazda.

Articolul 67

(1)  fnainte de sfargitul primului an de la data intrarii in vigoare a
prezentului acord, Consiliul de asociere adopta dispozitiile de punere in
aplicare a principiilor enuntate la articolul 65.

(2)  Consiliul de asociere adoptd modalitatile de cooperare adminis-
trativd destinate sd garanteze gestiunea si controlul necesare pentru
aplicarea dispozitiilor mentionate la alineatul (1).

Articolul 68

Dispozitiile adoptate de Consiliul de asociere in conformitate cu
articolul 67 nu aduc atingere drepturilor si obligatiilor care rezulta din
acordurile bilaterale intre Tunisia si statele membre, in masura in care
acestea prevad un regim mai favorabil pentru resortisantii tunisieni sau
pentru resortisantii statelor membre.
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CAPITOLUL II

DIALOGUL iN DOMENIUL SOCIAL

Articolul 69

(1) Intre parti se instituie un dialog permanent privind toate
problemele sociale care prezintd un interes pentru acestea.

(2)  Acest dialog va duce la identificarea cailor si a conditiilor de
realizare a unor progrese in ceea ce priveste circulatia lucratorilor,
tratamentul egal si integrarea sociala a resortisantilor tunisieni si comu-
nitari care rezida legal pe teritoriile statelor gazda.

(3) Dialogul se referda in special la toate problemele privind:
(a) conditiile de viatd si de muncéd ale comunitatilor de migranti;
(b) migratia;

(c) imigratia ilegala si conditiile de repatriere a persoanelor aflate in
situatie ilegala fata de legislatia privind sejurul si stabilirea in
vigoare in tara gazda;

(d) actiunile si programele care favorizeaza tratamentul egal pentru
resortisantii tunisieni §i comunitari, cunoasterea reciproca a
culturilor si a civilizatiilor, dezvoltarea tolerantei si abolirea discri-
mindrilor.

Articolul 70

Dialogul in domeniul social se realizeaza la aceleasi niveluri si in
conformitate cu aceleasi modalitati ca cele prevazute la titlul I din
prezentul acord care ii poate servi drept cadru de referinta.

CAPITOLUL III

ACTIUNI DE COOPERARE iN DOMENIUL SOCIAL

Articolul 71

In vederea consolidarii cooperdrii in domeniul social intre parti, vor fi
puse in aplicare actiuni si programe referitoare la orice tema de interes
pentru acestea.

In aceasta privintd, urmatoarele actiuni au un caracter prioritar:

(a) reducerea presiunii migratiei, In special prin crearea de locuri de
muncd si dezvoltarea formarii in zonele de emigrare;

(b) reinsertia persoanelor repatriate datorita caracterului ilegal al
situatiei lor fatd de legislatia statului respectiv;

(c) promovarea rolului femeii in procesul de dezvoltare economica si
sociald, in special prin educatie si mijloace de informare in masa, in
cadrul politicii tunisiene in domeniu;
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(d) dezvoltarea si consolidarea programelor tunisiene de planificare
familiald si de protectie a mamei si a copilului;

(e) Tmbunatatirea sistemului de protectie sociala;

(f) imbunatitirea sistemului de asigurare medicald;

(g) imbunatatirea conditiilor de trai in zonele defavorizate intens
populate;

(h) punerea in aplicare si finantarea unor programe de schimburi si de
divertisment pentru grupuri mixte de tineri de origine europeana si
tunisiand, care domiciliazd in statele membre, cu scopul de a
promova cunoasterea reciproca a civilizatiilor si de a favoriza tole-
ranta.

Articolul 72

Actiunile de cooperare pot fi realizate in coordonare cu statele membre
si organizatiile internationale competente.

Articolul 73

Consiliul de asociere instituie un grup de lucru inainte de incheierea
primului an de la data intrarii in vigoare a prezentului acord. Acesta este
responsabil de evaluarea permanenta si periodicd a punerii in aplicare a
dispozitiilor capitolelor I-III.

CAPITOLUL 1V
COOPERAREA iN DOMENIUL CULTURAL

Articolul 74

(1) In vederea ameliordrii cunoasterii si a intelegerii reciproce si
tindind seama de actiunile deja desfasurate, partile se angajeaza, cu
respectarea reciproca a culturilor, sd creeze conditii mai solide pentru
un dialog cultural durabil si s@ promoveze o cooperare culturald
sustinutd intre acestea, fard a exclude a priori nici un domeniu de
activitate.

(2)  In definirea actiunilor si a programelor de cooperare, precum si a
activitatilor comune, partile acorda o atentie deosebita publicului tanar si
mijloacelor de expresie si de comunicare scrise si audiovizuale,
problemelor legate de protectia patrimoniului si difuzérii produsului
cultural.

(3) Partile convin cad programele de cooperare culturala existente in
Comunitate sau intr-unul ori In mai multe din statele sale membre pot fi
extinse la Tunisia.
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TITLUL VI
COOPERAREA FINANCIARA

Articolul 75

Cu scopul de a contribui la realizarea deplind a obiectivelor acordului,
va fi instituitd o cooperare financiara in favoarea Tunisiei in confor-
mitate cu modalitatile si cu mijloacele financiare corespunzatoare.

Aceste modalitati se stabilesc de comun acord intre parti cu ajutorul
instrumentelor celor mai adecvate incepand de la data intrarii in vigoare
a prezentului acord.

Domeniile de aplicare ale acestei cooperdri, in afard de aspectele de la
titlurile V si VI din prezentul acord, sunt in special:

— facilitarea reformelor care urmaresc modernizarea economiei;

— adecvarea infrastructurilor economice;

— promovarea investitiilor private si a activitatilor care creeaza locuri
de munci;

— luarea in considerare a consecintelor pentru economia nationald
tunisiand a instituirii treptate a unei zone a liberului schimb, in
special din punctul de vedere al adecvarii si al reconversiei
industriei;

— masuri de nsotire a politicilor puse in aplicare in sectoarele sociale.

Articolul 76

In cadrul instrumentelor comunitare destinate sprijinirii programelor de
ajustare structurald in tarile mediteraneene si in cooperare stransda cu
autoritdtile tunisiene si cu alti contributori, in special institutiile
financiare internationale, Comunitatea va examina mijloacele adecvate
de a sprijini politicile structurale ale Tunisiei care au ca scop restabilirea
marilor echilibre financiare si crearea unui mediu economic propice
accelerarii cresterii, asigurand, in acelasi timp, ameliorarea bundstarii
sociale a populatiei.

Articolul 77

in vederea asiguririi unei abordari coordonate a problemelor macroeco-
nomice si financiare exceptionale care ar putea sd rezulte In urma
punerii treptate in aplicare a dispozitiilor prezentului acord, partile vor
acorda o atentie deosebitd monitorizarii evolutiei schimburilor
comerciale si a relatiilor financiare dintre Comunitate si Tunisia in
cadrul dialogului economic permanent instituit in temeiul titlului V.
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TITLUL VIII
DISPOZITII INSTITUTIONALE, GENERALE SI FINALE

Articolul 78

Se instituie un Consiliu de asociere care se reuneste la nivel ministerial,
o datd pe an si ori de céte ori este necesar, la initiativa presedintelui in
conditiile prevazute de regulamentul de procedura.

Consiliul examineaza toate chestiunile importante care se inscriu in
cadrul prezentului acord, precum si orice alte aspecte bilaterale sau
internationale de interes comun.

Articolul 79

(1)  Consiliul de asociere este alcatuit, pe de-o parte, din membri ai
Consiliului Uniunii Europene si din membri ai Comisiei Comunitatilor
Europene si, pe de altd parte, din membri ai guvernului Republicii
Tunisiene.

(2) Membrii Consiliului de asociere pot dispune sa fie reprezentati in
conditiile prevazute in regulamentul de procedura.

(3)  Consiliul de asociere isi stabileste regulamentul de procedura.

(4)  Presedintia Consiliului de asociere este exercitatd pe rand de catre
un membru al Consiliului Uniunii Europene si un membru al guvernului
Republicii Tunisiene in conformitate cu modalitatile prevazute in regu-
lamentul de procedura.

Articolul 80

Consiliul de asociere dispune de putere de decizie pentru realizarea
obiectivelor stabilite in prezentul acord si in cazurile prevazute de
acesta.

Deciziile adoptate sunt obligatorii pentru parti, care sunt obligate sa
adopte masurile necesare pentru aplicarea acestora. Consiliul de
asociere poate, de asemenea, sa formuleze recomandari utile.

Deciziile si recomandérile Consiliului sunt adoptate de comun acord
intre cele doud parti.

Articolul 81

(1)  Se instituie un Comitet de asociere care este responsabil cu
gestionarea acordului sub rezerva competentelor atribuite Consiliului.

(2)  Consiliul de asociere poate sa delege comitetului, integral sau
partial, competentele sale.
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Articolul 82

(1)  Comitetul de asociere, care se reuneste la nivelul de functionari,
este format, pe de-o parte, din reprezentanti ai membrilor Consiliului
Uniunii Europene si ai Comisiei Comunitatilor Europene si, pe de alta
parte, din reprezentanti ai guvernului Republicii Tunisiene.

(2) Comitetul de asociere isi stabileste regulamentul de procedura.

(3) Presedintia Comitetului de asociere este exercitatd, cu randul, de
un reprezentant al Comisiei Comunitatilor Europene si de un repre-
zentant al guvernului Republicii Tunisiene.

Articolul 83

Comitetul de asociere dispune de putere de decizie pentru gestionarea
acordului, precum si in domeniile in care Consiliul i-a delegat propriile
competente.

Deciziile sunt adoptate de comun acord intre parti si sunt obligatorii
pentru parti, care sunt obligate sd adopte madsurile necesare pentru
aplicarea lor.

Articolul 84

Consiliul de asociere poate sa hotdrasca crearea oricarui grup de lucru
sau organism necesar punerii in aplicare a acordului.

Articolul 85

Consiliul de asociere adoptd orice masura utild pentru a facilita
cooperarea si contactele intre Parlamentul European si Camera Depu-
tatilor din Republica Tunisiana, precum si intre Comitetul Economic si
Social al Comunitatii si Consiliul Economic si Social al Republicii
Tunisiene.

Articolul 86

(1)  Fiecare parte poate s sesizeze Consiliul de asociere cu privire la
orice litigiu referitor la aplicarea si interpretarea prezentului acord.

(2)  Consiliul de asociere poate s solutioneze litigiul printr-o decizie.

(3) Fiecare parte este obligatd sd adopte masurile necesare pentru a
asigura aplicarea deciziei mentionate la alineatul (2).
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(4)  In cazul in care nu este posibil si se solutioneze litigiul in confor-
mitate cu alineatul (2), fiecare parte poate sa desemneze un arbitru si sa
notifice aceast lucru celeilalte parti, care este obligatd si desemneze un
al doilea arbitru in termen de doud luni. In sensul acestei proceduri,
Comunitatea si statele membre sunt considerate ca o singurd parte la
litigiu.

Consiliul de asociere desemneazd un al treilea arbitru.
Deciziile arbitrilor sunt adoptate cu majoritate de voturi.

Fiecare parte la litigiu este obligatd sa adopte masurile necesare pentru
aplicarea deciziei arbitrilor.

Articolul 87

Nici o dispozitie a prezentului acord nu impiedicd o parte contractanta
sd adopte masurile:

(a) pe care le considera necesare pentru prevenirea divulgarii de
informatii contrare intereselor sale esentiale in domeniul securitatii;

(b) care privesc productia sau comertul cu arme, munitii sau materiale
de razboi sau cercetarea, dezvoltarea sau productia indispensabile
pentru apdrare, cu conditia ca aceste masuri sa nu denatureze
conditiile de concurentd pentru produsele care nu sunt destinate
unor scopuri specific militare;

(c) pe care le considera esentiale pentru propria securitate in cazul unor
tulburdri interne grave care ar aduce atingere ordinii publice, in caz
de razboi sau de grave tensiuni internationale care ar ameninta sa
conduca la un conflict armat, sau pentru indeplinirea obligatiilor
asumate In scopul mentinerii pacii si a securitdtii internationale.

Articolul 88

In domeniile reglementate de prezentul acord si fara a aduce atingere
vreunei dispozitii speciale inclusd in acesta:

— regimul aplicat de Republica Tunisiand fatd de Comunitate nu poate
da nastere nici unei discrimindri intre statele membre, resortisantii
sau societatile acestora;

— regimul aplicat de Comunitate fata de Republica Tunisiana nu poate
da nastere nici unei discrimindri intre resortisantii tunisieni sau
societdtile acesteia.

Articolul 89

Nici o dispozitie din prezentul acord nu are ca efect:

— extinderea avantajelor fiscale acordate de citre o parte in orice acord
sau intelegere international(d) prin care este legatd aceastd parte;



1998A1330 — RO —01.01.2013 — 001.001 — 34

— impiedicarea adoptarii sau a aplicarii de catre o parte a oricarei
masuri destinate sa evite frauda sau evaziunea fiscala;

— opunerea la dreptul unei parti de a aplica dispozitiile relevante ale
propriei legislatii fiscale contribuabililor care nu se afld intr-o
situatie identica 1n ceea ce priveste resedinta.

Articolul 90

(1)  Partile adopta toate masurile generale sau speciale necesare inde-
plinirii obligatiilor care le revin in temeiul prezentului acord. Partile se
asigura ca obiectivele stabilite prin prezentul acord sunt atinse.

(2) In cazul in care o parte considerd ci cealalti parte nu si-a inde-
plinit una din obligatiile impuse de prezentul acord, aceasta poate sa
adopte masuri corespunzitoare. in prealabil, cu exceptia cazurilor de
urgentd speciald, aceasta trebuie sd furnizeze Consiliului de asociere
toate informatiile relevante necesare unei examindri aprofundate a
situatiei cu scopul de a caduta o solutie acceptabila pentru ambele parti.

in alegerea masurilor, trebuie acordata prioritate celor care afecteazi cel
mai putin functionarea acordului. Aceste masuri sunt notificate de indata
Consiliului de asociere si fac obiectul unor consultari in cadrul acestuia
la cererea celeilalte parti.

Articolul 91

Protocoalele 1-5 si anexele 1-7, precum si declaratiile fac parte inte-
grantd din prezentul acord.

Articolul 92

In sensul prezentului acord, ,,parti” inseamna Comunitatea sau statele
membre, sau Comunitatea si statele membre, in conformitate cu compe-
tentele respective ale acestora, pe de-o parte, si Tunisia, pe de altd parte.

Articolul 93

Prezentul acord se incheie pe duratd nelimitata.

Fiecare dintre parti poate denunta prezentul acord printr-o notificare in
acest sens adresata celeilalte parti. Prezentul acord inceteaza sa se aplice
la sase luni de la data unei astfel de notificari.

Articolul 94

Prezentul acord se aplica, pe de-o parte, teritoriilor in care se aplicd
Tratatele de instituire a Comunitatii Europene si a Comunitatii Europene
a Carbunelui si Otelului si in conditiile prevazute de tratatele respective
si, pe de alta parte, teritoriului Republicii Tunisiene.
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Articolul 95

Prezentul acord este redactat in dublu exemplar in limbile daneza,
engleza, finlandeza, franceza, germana, greaca, italiana, olandeza, portu-
gheza, spaniold si suedeza si araba, fiecare dintre aceste texte fiind egal
autentice.

Articolul 96

(1)  Prezentul acord se aproba de catre parti in conformitate cu proce-
durile proprii.

Acordul intrd in vigoare in prima zi a celei de-a doua luni urmaétoare
datei la care partile contractante isi notifica reciproc indeplinirea proce-
durilor mentionate la primul paragraf.

(2) La intrarea sa in vigoare, prezentul acord inlocuieste Acordul de
cooperare intre Comunitatea Europeana si Republica Tunisiand, precum
si Acordul intre statele membre ale Comunitatii Europene a Carbunelui
si Otelului, pe de-o parte, si Republica Tunisiana, pe de altd parte,
semnate la Tunis, la 25 aprilie 1976.
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Hecho en Bruselas, el diecisiete de julio de mil novecientos noventa y
cinco.

Udferdiget i Bruxelles den syttende juli nitten hundrede og fem og
halvfems.

Geschehen zu Briissel am siebzehnten Juli neunzehnhundertfiinfund-
neunzig.

‘Eywe otig Bpu&éhdeg, otic déka eptd Tovdiov yiha evviakocio gve-
VIVIO TEVTE.

Done at Brussels on the seventeenth day of July in the year one
thousand nine hundred and ninety-five.

Fait & Bruxelles, le dix-sept juillet mil neuf cent quatre-vingt-quinze.
Fatto a Bruxelles, addi diciassette luglio millenovecentonovantacinque.
Gedaan te Brussel, de zeventiende juli negentienhonderd vijfennegentig.

Feito em Bruxelas, em dezassete de Julho de mil novecentos e noventa
e cinco.

Tehty Brysselissd seitseméntenitoista pdivand heindkuuta vuonna tuha-
tyhdeksdnsataayhdeksankymmentaviisi.

Som skedde i Bryssel den sjuttonde juli nittonhundranittiofem.

Oarey Reast y Whoans s Gl Hw ddy g gt e 2 bl B S e (B
Pour le Royaume de Belgique

Voor het Koninkrijk Belgié

Fiir das Koénigreich Belgien

Cette signature engage également la Communauté francaise, la Commu-
nauté flamande, la Communauté germanophone, la Région wallonne, la
Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Ge-
west, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Diese Unterschrift verbindet zugleich die Deutschsprachige Gemein-
schaft, die Flamische Gemeinschaft, die Franzosische Gemeinschaft,
die Wallonische Region, die Fldmische Region und die Region Briis-
sel-Hauptstadt.



1998A1330 — RO —01.01.2013 — 001.001 — 37

Pa Kongeriget Danmarks vegne

Fiir die Bundesrepublik Deutschland
/' (/VQ
(S e sy~

o v EAAnvien Anpokpartio

/, UW”W

Por el Reino de Espafia
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Pour la République frangaise

Thar ceann na hEireann

For Ireland

\

. m
Per la Repubblica italiana

= Chvnn e
' A My w\'g/j/

Pour le Grand-Duché de Luxembourg
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Fiir die Republik Osterreich

(ol & |

Pela Republica Portuguesa

Suomen tasavallan puolesta
[ ansa %&W

For Konungariket Sverige

Se—a /3’0&, el
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For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

90 AN

Por las Comunidades Europeas

For De Europaiske Fellesskaber

Fiir die Europdischen Gemeinschaften
INo tig Evponaikég Kowodtnteg

For the European Communities

Pour les Communautés européennes
Per le Comunita europee

Voor de Europese Gemeenschappen
Pelas Comunidades Europeias
Euroopan yhteisjen puolesta

Pa Europeiska gemenskapernas végnar

|
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ANEXA 1

PRODUSE MENTIONATE LA ARTICOLUL 10 ALINEATUL (1)

Cod NC Descrierea marfurilor

0403 Lapte acru, lapte prins si smantana acra, iaurt, chefir, si alte sortimente de lapte si
smantana fermentate sau acidulate, inclusiv concentrate sau cu adaos de zahar sau
de alti indulcitori sau aromatizate, sau cu adaos de fructe sau de cacao:

0403 10 51 — Tlaurturi, aromatizate sau cu adaos de fructe sau de cacao:
— — — de cel mult 1,5 %

0403 10 53 — — — peste 1,5 %, dar cel mult 27 %

0403 10 59 — — — peste 27 %

— — altele, cu un continut de grasimi provenind din lapte:

0403 1091 — — — de cel mult 3 %

0403 10 93 — — — peste 3 %, dar cel mult 6 %

0403 10 99 — — — peste 6 %

0403 90 71 — Altele, aromatizate sau cu adaos de fructe sau cacao:

— — pudrd, granule sau alte forme solide cu un continut de grasimi provenind
din lapte:

— — — de cel mult 1,5 %
0403 90 73 — — — peste 1,5 %, dar cel mult 27 %
0403 90 79 — — peste 27 %

— — altele, cu un continut de grasimi provenind din lapte:

0403 9091 — — — de cel mult 3 %

0403 90 93 — — — peste 3 %, dar cel mult 6 %

0403 90 99 — — — peste 6 %

0710 40 00 Porumb dulce, nefiert sau fiert in apa sau aburi, congelat:

071190 30 Porumb dulce, conservat provizoriu (de exemplu cu gaz sulfuros sau in saramura,

in apd sulfuroasd sau In alte solutii care asigurd provizoriu conservarea lor), dar
impropriu consumului alimentar in aceasta stare

1517 Margarind; amestecuri sau preparate alimentare din grasimi sau din uleiuri
animale sau vegetale sau din fractiuni ale diferitelor grasimi sau uleiuri din
acest capitol, cu exceptia grasimilor si a uleiurilor alimentare si a fractiunilor
acestora de la pozitia 1516:

1517 10 10 — Margarind, cu exceptia margarinei lichide, cu un continut de grasimi din lapte
peste 10 %, dar cel mult 15 % din greutate

1517 90 10 — altele, cu un continut de grasimi din lapte peste 10 %, dar cel mult 15 % din
greutate
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Cod NC Descrierea marfurilor
1702 50 00 Fructoza chimic pura
1704 Produse zaharoase fard cacao (inclusiv ciocolatd albd), cu exceptia extractelor de
lemn-dulce cu un continut de zaharoza, fird adaos de alte materiale, de peste
10 % din greutate, de la pozitia 1704 90 10
1704 10 11 — Guma de mestecat (chewing-gum), glasatd cu zahdr sau nu:
— — cu un continut de zaharoza sub 60 % din greutate (inclusiv zahar invertit
calculat in zaharoza):
— — — sub forma de banda
1704 10 19 — — — altele
— — cu un continut de zaharoza de cel putin 60 % din greutate (inclusiv zahar
invertit calculat in zaharoza):
1704 10 91 — — — sub forma de bandd
1704 10 99 — — — altele
1704 90 30 — Preparate numite ,,ciocolatd alba”
— altele:
1704 90 51 — — Paste, inclusiv martipan, In ambalaje directe cu un continut net de cel putin
1 kg
1704 90 55 — Pastile pentru gat si dropsuri pentru tuse
1704 90 61 — Drajeuri si dulciuri similare drajeificate
— altele:
1704 90 65 — — Gume si jeleuri, inclusiv paste de fructe, sub forma de dulciuri
1704 90 71 — — Bomboane de zahdr ars, umplute sau nu
1704 90 75 — — Caramele
— — altele:
1704 90 81 — — — obtinute prin compresie
1704 90 99 — — — altele
1806 Ciocolata si alte preparate alimentare care contin cacao:
1806 10 15 — — care nu contin zaharoza sau contin zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat
in zaharozd) sau izoglucozéd calculatd in zaharoza sub 5 % din greutate
1806 10 20 — — cu un continut de zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat in zaharoza) sau
izoglucoza calculatd in zaharoza de cel putin 5 %, dar sub 65 % din
greutate
1806 10 30 — — cu un continut de zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat in zaharoza) sau
de izoglucoza calculatd in zaharoza de cel putin 65 %, dar sub 80 % din
greutate
1806 10 90 — — cu un continut de zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat in zaharoza) sau

de izoglucoza calculata in zaharoza egal sau mai mare cu cel putin 80 %
din greutate
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Cod NC Descrierea marfurilor
1806 20 10 — alte preparate prezentate fie sub forma de blocuri sau bare in greutate de peste
2 kg, fie sub forma de lichid, de pastd, de pudra, de granule sau forme
similare, ambalate in recipiente sau ambalaje directe, cu un continut de
peste 2 kg:

— — cu un continut de unt de cacao de cel putin 31 % din greutate sau cu un
continut total de unt de cacao si grasimi din lapte de cel putin 31 % din
greutate

1806 20 30 — — cu un continut total de unt de cacao si grasimi din lapte de cel putin 25 %
din greutate si sub 31 % din greutate

— altele:

1806 20 50 — — cu un continut de unt de cacao de cel putin 18 % din greutate
1806 20 70 — — Preparate numite ,,ciocolatd cu lapte sfaramata”
1806 20 80 — — Glazura de cacao
1806 20 95 — — altele
— altele, prezentate sub forma de tablete, bare sau batoane:
1806 31 00 — — umplute
1806 32 10 — — neumplute:
— — — cu adaos de cereale, nuci sau alte fructe
1806 32 90 — — altele
1806 90 11 — altele:

— — ciocolatd si produse din ciocolata:

— — — Bomboane de ciocolata (praline), umplute sau nu:

— — — — care contin alcool

1806 90 19 — — — altele
— — altele:
1806 90 31 — — umplute
1806 90 39 — — neumplute
1806 90 50 — Dulqiuri si Inlocuitori ai acestora, fabricate din inlocuitori ai zaharului, care
contin cacao
1806 90 60 — Pastd pentru tartine care contine cacao
1806 90 70 — Preparate care contin cacao pentru bauturi

1806 90 90

— altele
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Cod NC Descrierea marfurilor

1901 Extracte de malt; preparate alimentare din faind, crupe, gris, amidon, fecule sau
extracte de malt, care nu contin cacao pudra sau care contin cacao pudrd intr-o
proportie de sub 50 % din greutate, nedenumite si necuprinse in altd parte;
preparate alimentare din produsele de la pozitiile 0401-0404, care nu contin
cacao sau care contin cacao intr-o proportie sub 10 % din greutate, nedenumite
si necuprinse in alta parte

1901 10 — Preparate pentru alimentatia copiilor, conditionate pentru vanzarea cu

amanuntul
1901 20 — Amestecuri si aluaturi pentru prepararea produselor de brutdrie, de patiserie
sau a biscuitilor de la pozitia 1905

1901 90 11 — Extracte de malt:
— — cu un continut de extract uscat de cel putin 90 % din greutate

1901 90 19 — — altele

1901 90 99 — altele

1902 Paste alimentare, cu exceptia pastelor umplute de la pozitiile 190220 10 si
1902 20 30; cuscus, preparat sau nu

1902 11 — Paste alimentare nefierte, neumplute si nepreparate in alt mod:
— — care contin oua:

1902 19 10 — care nu contin fdind sau gris din grau comun

1902 19 90 — altele
— Paste fainoase umplute (inclusiv fierte sau preparate in alt mod):

1902 20 91 — — fierte

1902 20 99 — — altele
— alte paste alimentare:

1902 30 10 — — uscate

1902 30 90 — — altele

1902 40 10 — Cuscus:
— — nepreparat

1902 40 90 — — altele

1903 00 00 Tapioca si inlocuitorii sai preparati din fecule, sub forma de fulgi, granule, bobite,
particule rezultate din cernere sau alte forme similare

1904 Produse pe baza de cereale obtinute prin expandare sau prajire (de exemplu corn

flakes); cereale, cu exceptia porumbului, sub forma de boabe, prefierte sau altfel
preparate:
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Cod NC Descrierea marfurilor
1904 10 10 — Produse pe baza de cereale obtinute prin expandare sau prajire:
— — pe bazd de porumb
1904 10 30 — — pe bazd de orez
1904 10 90 — — altele
1904 90 10 — altele:
— — Orez
1904 90 90 — — altele
1905 Produse de brutarie, de patiserie si biscuiti, inclusiv cu adaos de cacao; hostii,
casete goale de tipul celor utilizate pentru medicamente, prescuri, paste uscate din
faind, din amidon sau din fecule in foi si produse similare:
1905 10 00 — Paine crocantd denumita ,,Knackebrot”
1905 20 10 — Turta dulce:
— — cu un continut de zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat in zaharoza) sub
30 % din greutate
1905 20 30 — — cu un continut de zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat in zaharoza) de
cel putin 30 %, dar sub 50 % din greutate
1905 20 90 — — cu un continut de zaharoza (inclusiv zahar invertit calculat in zaharoza) de
cel putin 50 % din greutate
190530 11 — Biscuiti cu adaos de indulcitori, vafe si alveole:
— — acoperiti sau glasati complet sau partial cu ciocolatd sau cu alte preparate
care contin cacao:
— — — 1n ambalaje directe, cu un continut net de cel mult 85 g
1905 30 19 — — — altele
— — altele:
— — — Biscuiti cu adaos de indulcitori:
1905 30 30 — — — — Cu un continut de grasimi din lapte de cel putin 8 % din greutate
— — — — altele
19053051 [———— — sandwich de biscuiti
19053059 [—— — — — altele
— — Vafe si alveole:
1905 30 91 — — — sarate, umplute sau neumplute

1905 30 99

— — — altele
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Cod NC Descrierea marfurilor

1905 40 10 — Pesmet, paine prajita si produse similare prajite:

— — Pesmet

1905 40 90 — — altele

1905 90 10 — — Azima (mazoth)

1905 90 20 — — Hostii, casete goale pentru uz farmaceutic, prescuri, paste uscate din faina,

din amidon sau din fecule, in foi si produse similare
— — altele:

1905 90 30 — — — Paine fard adaos de miere, oud, branza sau fructe, cu un continut de
zahar 1n materia uscatd de cel mult 5 % din greutate si cu un continut
de grasimi in materia uscata de cel mult 5 % din greutate

1905 90 40 — — — Vafe si alveole cu un continut de apa peste 10 % din greutate

1905 90 45 — — — Biscuiti

1905 90 55 — — — Produse extrudate sau expandate, sdrate sau aromatizate

— — altele:

1905 90 60 — — — cu adaos de indulcitori

1905 90 90 — — — altele

2001 90 30 Porumb dulce (Zea Mays var. saccharata) preparat sau conservat in otet sau acid

acetic

2001 90 40 Ignami, batate si pdrti comestibile similare de plante cu un continut de amidon

sau de fecule de cel putin 5 % din greutate, preparate sau conservate in otet sau
acid acetic

2004 1091 Cartofi, sub forma de faina, gris sau fulgi, preparati sau conservati altfel decat in

otet sau acid acetic, congelati

2004 90 10 Porumb dulce (Zea Mays var. saccharata) preparat sau conservat altfel decat in

otet sau acid acetic, congelat

2005 20 10 Cartofi, sub forma de fdina, gris sau fulgi, preparati sau conservati altfel decat in

otet sau acid acetic, necongelati

2005 80 00 Porumb dulce (Zea Mays var. saccharata) preparat sau conservat altfel decat in

otet sau acid acetic, necongelat

2008 92 45 Preparate de tip ,,musli” pe baza de fulgi de cereale neprijiti

2008 99 85 Porumb, cu exceptia porumbului dulce (Zea Mays var. saccharata), preparat sau

conservat altfel, fard adaos de zahar sau alcool
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Cod NC Descrierea marfurilor

2008 99 91 Ignami, batate si parti comestibile similare de plante cu un continut de amidon
sau de fecule de cel putin 5 % din greutate, preparate sau conservate altfel fara
adaos de zahar sau alcool

2101 1098 — altele

2101 20 98 — altele

210130 19 fnlocuitori prajiti de cafea, cu exceptia cicorii prajite

21013099 Extracte, esente si concentrate de inlocuitori prajiti de cafea, cu exceptia celor de
cicoare prajita

2102 10 31 — Drojdii pentru panificatie

210210 39 — altele

2105 inghetate comestibile, cu sau fard cacao:

210500 10 — care nu contin grasimi din lapte, sau contin sub 3 % din greutate grasimi din

lapte

— cu un continut de grasimi din lapte:

21050091 — — de cel putin 3 %, dar sub 7 %

2105 00 99 — — de cel putin 7 %

2106 Preparate alimentare nedenumite si necuprinse in alta parte:

2106 10 80 — altele

2106 90 10 — Preparate numite ,.topite”
— Siropuri de zahar, aromatizate sau cu adaos de coloranti

2106 90 98 — — altele

2202 9091 Bauturi nealcoolice, excluzand sucurile de fructe sau de legume de la pozitia
2009, care contin produse de la pozitiile 0401-0404 sau grasimi de la produsele
de la pozitiile 0401-0404:

2202 90 95 — altele, cu continut de grasimi de la produsele de la pozitiile 0401-0404
— — de cel putin 0,2 %, dar sub 2 %

2202 90 99 — — de cel putin 2 %

2905 43 00 Manitol

2905 44 D-Glucitol (sorbitol):

2905 44 11 — in solutie apoasa:
— — care contine D-manitol intr-o proportie de cel mult 2 % din greutate,

calculat in raport cu continutul de D-glucitol
2905 44 19 — — altul

— altele:
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Cod NC Descrierea marfurilor
2905 44 91 — — care contine D-manitol intr-o proportie de cel mult 2 % din greutate,
calculat in raport cu continutul de D-glucitol

2905 44 99 — — altul

3501 Cazeina, cazeinati si alti derivati ai cazeinei

3505 Dextrine si alte amidonuri si fecule modificate, cu exceptia amidonurilor si a
feculelor esterificate sau eterificate de la pozitia 3505 10 50:

3505 10 — Dextrine si alte amidonuri si fecule modificate:

350510 10 — — Dextrine
— — alte amidonuri si fecule modificate

3505 10 90 — — — altele

3505 20 Cleiuri pe baza de amidonuri sau de fecule, de dextrine sau alte amidonuri sau
fecule modificate

3809 10 Agenti de apretare sau finisare, acceleratori de vopsire sau de fixare a
substantelor colorante si alte produse si preparate (de exemplu produse pentru
scrobit si preparate pentru mordansare), de felul celor folosite in industria textila,
industria hartiei, industria pielariei sau in alte industrii similare, pe baza de
substante amilacee, nedenumite si necuprinse in altd parte

3823 60 Sorbitol, cu exceptia celui de la pozitia 2905 44:

3823 60 11 — 1in solutie apoasa:
— — care contine D-manitol intr-o proportie de cel mult 2 % din greutate,

calculata in raport cu continutul de D-glucitol

3823 60 19 — — altul
— altul:

3823 6091 — — care contine D-manitol intr-o proportie de cel mult 2 % din greutate,

3823 60 99

calculata in raport cu continutul de D-glucitol

— — altul
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ANEXA 2

PRODUSE MENTIONATE LA ARTICOLUL 10 ALINEATUL (2)

Lista 1 (})

Cod NC

Denumirea marfurilor

Contingente
(in tone)

1519

1519 11 00
1519 12 00
1519 13 00
151919 10
1519 19 30
1519 19 90
151920 00

Acizi grasi monocarboxilici industriali; uleiuri acide de
rafinare; alcooli grasi industriali

3480

1520
1520 10 00
1520 90 00

Glicerind, inclusiv brutd; ape si lesii de glicerind

154

1704

1704 10 11
1704 10 19
1704 10 91
1704 10 99
1704 90 10
1704 90 30
1704 90 51
1704 90 55
1704 90 61
1704 90 65
1704 90 71
1704 90 75
1704 90 81
1704 90 99

Produse zaharoase fara cacao, inclusiv ciocolata alba

186

1803
1803 10
1803 20

Pasta de cacao, inclusiv degresata

100

1805

Pudra de cacao, fara adaos de zahar sau alti indulcitori

431

~

Produse pentru care Tunisia mentine nivelul impunerilor vamale in vigoare la 1 ianuarie 1995, pe o perioada

de patru ani si in limita contingentelor tarifare indicate, in conformitate cu articolul 10 alineatul (3) primul

paragraf.

In conformitate cu articolul 10 alineatul (3) al doilea paragraf, in decursul eliminarii componentei industriale a
taxelor, in conformitate cu dispozitiile articolului 10 alineatul (4), nivelul taxelor care trebuie aplicate
produselor pentru care urmeaza si fie eliminate contingentele tarifare nu poate depasi nivelul taxelor in
vigoare la 1 ianuarie 1995.
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Cod NC

Denumirea marfurilor

Contingente
(in tone)

1806

1806 10 15
1806 10 20
1806 10 30
1806 10 90
1806 20 10
1806 20 30
1806 20 50
1806 20 70
1806 20 80
1806 20 95
1806 31 00
1806 32 10
1806 32 90
1806 90 11
1806 90 19
1806 90 31
1806 90 39
1806 90 50
1806 90 60
1806 90 70
1806 90 90

Ciocolata si alte preparate alimentare care contin cacao

180

1901

1901 10 00
1901 20 00
1901 90 11
1901 90 19
1901 90 91
1901 90 99

Extracte de malt; preparate alimentare din faina, crupe, gris,
amidon, fecule sau extracte de malt care nu contin pudra de
cacao sau care contin pudra de cacao in proportie de sub
50 % din greutate, nedenumite si necuprinse in altd parte;
preparate alimentare din produsele de la pozitiile 0401-
0404, care nu contin pudrd de cacao sau care contin
pudra de cacao in proportie de sub 10 % din greutate,
nedenumite si necuprinse in altd parte

762

2106

2106 10 20
2106 10 80
2106 90 10
2106 90 92
2106 90 98

Preparate alimentare nedenumite si necuprinse in altd parte

370

2203

Bere fabricatd din malt

255

2208

2208 20
2208 30
2208 40
2208 50

Alcool etilic nedenaturat, cu titru alcoolic volumic sub
80 %; rachiuri, lichioruri si alte bauturi spirtoase;
preparate alcoolice compuse de tipul celor utilizate pentru
fabricarea bauturilor

532
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Cod NC

Denumirea marfurilor

Contingente
(in tone)

2208 90 19
2208 90 31
2208 90 33
2208 90 41
2208 90 45
2208 90 48
2208 90 52
2208 90 58
2208 90 65
2208 90 69
2208 90 73
2208 90 79

2402

2402 10 00
2402 20 10
2402 20 90
2402 90 00

Tigari de foi

493

2915 90

Alti acizi carboxilici

153

3505

350510 10
3505 10 90
350520 10
3505 20 30
3505 20 50
350520 90

Dextrind si alte amidonuri, fecule modificate, cleiuri pe
bazd de amidon sau de fecule, de dextrine sau de alte
amidonuri sau fecule modificate

1398

3809

3809 10 10
3809 10 30
3809 10 50
3809 10 90

Agenti de apretare sau de finisare, acceleratori de vopsire
sau de fixare a substantelor colorante

990
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Lista 2

Cod NC Denumirea marfurilor

0710 40 00 Porumb dulce nefiert sau fiert in apd sau in abur, congelat

0711 90 30 Porumb dulce conservat provizoriu (de exemplu cu gaz sulfuros, in saramura,
in apa sulfuroasa sau in alte solutii care asigura provizoriu conservarea lor),
dar impropriu consumului alimentar in aceasta stare

1702 50 00 Fructoza chimic purd

1903 Tapioca si inlocuitorii sdi preparati din fecule, sub forma de fulgi, granule,
bobite, particule rezultate din cernere sau alte forme similare

2001 90 30 Porumb dulce (Zea Mays var. saccharata) preparat sau conservat in otet sau
acid acetic

2001 90 40 Ignami, batate si parti comestibile similare de plante, cu un continut de amidon
sau de fecule de cel putin 5 % din greutate, preparate sau conservate in otet
sau acid acetic

2004 1091 Cartofi sub forma de fiina, gris sau fulgi, preparati sau conservati altfel decat
in otet sau acid acetic, congelati

2004 90 10 Porumb dulce (Zea Mays v. saccharata), preparat sau conservat altfel decat in
otet sau acid acetic, congelat

2005 20 10 Cartofi sub forma de faina, gris sau fulgi, preparati sau conservati altfel decat
in otet sau acid acetic, necongelati

2005 80 00 Porumb dulce (Zea Mays v. saccharata), preparat sau conservat altfel decat in
otet sau acid acetic, necongelat

2008 92 45 Preparate de tip ,musli” pe baza de fulgi de cereale, neprajite

2008 99 85 Porumb, cu exceptia porumbului dulce (Zea Mays var. saccharata), preparat
sau conservat altfel, fard adaos de zahar sau alcool

2008 99 91 Ignami, batate si parti comestibile similare de plante, cu un continut de amidon
sau de fecule de cel putin 5 % din greutate, preparate sau conservate altfel,
fara adaos de zahar sau alcool

2101 1098 Preparate pe baza de extracte, de esente sau de concentrate de cafea sau pe
baza de cafea, cu exceptia preparatelor de la pozitia 2101 10 91

2101 20 98 Extracte, esente si concentrate de ceai sau de maté si preparate pe baza acestor
extracte, esente sau concentrate sau pe bazd de ceai sau de maté; cu exceptia
produselor de la pozitia 2101 20 10

21013019 fnlocuitori prajiti de cafea, cu exceptia cicorii prijite

2101 30 99 Extracte, esente si concentrate de inlocuitori prajiti de cafea, cu exceptia cicorii

prajite
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Cod NC Denumirea marfurilor
2905 43 00 Manitol
2905 44 D-glucitol (sorbitol):
2905 44 11 — 1n solutii apoase:
— — cu un continut de D-manitol intr-o proportie de cel mult 2 % din
greutate, calculat in raport cu continutul de D-glucitol
2905 44 19 — altele
— altele:
2905 44 91 — — cu un continut de D-manitol in proportie de cel mult 2 % din greutate,
calculat in raport cu continutul de D-glucitol
2905 44 99 — — altele
ex 3501 Cazeina, cazeinati si alti derivati ai cazeinei
3823 60 Sorbitol, cu exceptia celui de la subpozitia 2905 44
382360 11 — 1n solutie apoasa:
— — cu un continut de D-manitol in proportie de cel mult 2 % din greutate,
calculat in raport cu continutul de D-glucitol
3823 60 19 — — altele
— altele:
3823 6091 — — cu un continut de D-manitol in proportie de cel mult 2 % din greutate,

3823 60 99

calculat in raport cu continutul de D-glucitol

— — altele
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Lista 3

Cod NC Denumirea marfurilor

ex 1517 Margarina, amestecuri sau preparate alimentare din grasimi sau uleiuri animale
sau vegetale sau din fractiuni ale diferitelor grasimi sau uleiuri din acest
capitol, cu exceptia grasimilor sau a uleiurilor alimentare si a fractiunilor
acestora de la pozitia 1516:

1517 10 10 — margarind, cu exceptia margarinei lichide, cu un continut de grasimi lactate

in greutate mai mare de 10 %, dar de cel mult 15 %

151790 10 — altele, cu un continut de grasimi lactate in greutate mai mare de 10 %, dar

de cel mult 15 %

1904 Produse pe bazd de cereale obtinute prin expandare sau prajire (de exemplu
corn flakes), cereale, cu exceptia porumbului, sub forma de boabe, prefierte
sau altfel preparate

1904 10 10 — Produse pe baza de cereale obtinute prin expandare sau prajire:

— — pe baza de porumb

1904 10 30 — — pe bazad de orez

1904 10 90 — — altele

1904 90 10 — altele:

— — orez

1904 90 90 — — altele

2105 inghetate comestibile, cu sau fird cacao:

210500 10 — care nu contin grasimi din lapte sau continut grasimi din lapte sub 3 % din

greutate
— cu un continut de grasimi din lapte:

21050091 — — de cel putin 3 %, dar sub 7 %

2105 00 99 — — de cel putin 7 %

2202 90 91 Bauturi nealcoolice, excluzand sucurile de fructe sau de legume de la pozitia
2009, care contin produse de la pozitiile 0401-0404 sau grasimi obtinute din
produsele de la pozitiile 0401-0404

2202 90 95 — altele, cu un continut de grasimi provenite din produsele de la pozitiile

0401-0404
— — de cel putin 0,2 %, dar sub 2 % din greutate
2202 90 99 — — de cel putin 2 % din greutate
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ANEXA 3
Coduri NC
0505100 2519900 2707201 2818100
0505900 2520100 2707209 2818200
1302120 2521000 2707301 2818300
1302130 2523300 2707309 2819100
1302140 2524000 2707401 2820100
1302190 2525100 2707409 2820900
1302200 2525200 2707501 2821100
1302310 2525300 2707509 2821200
1505100 2526100 2707600 2823000
1505900 2526200 2707910 2824100
1515601 2527000 2707990 2824200
1515609 2528100 2708100 2824900
1516200 2528900 2708200 2825100
1522000 2529100 2709009 2825200
1702909 2529210 2712109 2825300
1804000 2529220 2712209 2825400
2001909 2529300 2712909 2825500
2101200 2530100 2713119 2825600
2101300 2530200 2713129 2825700
2103301 2530300 2713909 2825800
2106100 2530900 2714108 2825909
2106900 2601110 2714109 2826110
2403100 2601120 2714909 2826120
2403910 2601200 2715002 2826190
2403990 2602000 2715009 2826200
2501001 2603000 2801100 2826300
2501009 2604000 2801200 2826900
2502000 2605000 2801300 2827100
2504100 2606000 2802000 2827200
2504900 2607000 2803000 2827310
2505100 2608000 2804100 2827320
2505900 2609000 2804210 2827330
2506100 2610000 2804290 2827340
2506210 2611000 2804300 2827350
2506290 2612100 2804400 2827360
2507001 2612200 2804500 2827370
2507002 2613100 2804610 2827380
2508100 2613900 2804690 2827390
2508200 2614000 2804800 2827410
2508300 2615100 2804900 2827490
2508401 2615900 2805110 2827510
2508409 2616100 2805190 2827590
2508500 2616900 2805210 2827600
2508600 2617100 2805220 2828100
2508700 2617900 2805300 2828901
2509000 2618000 2809100 2828902
2511200 2619000 2810000 2828909
2512000 2620110 2811110 2829110
2513110 2620190 2811210 2829190
2513190 2620200 2811220 2829900
2513210 2620300 2811230 2830100
2513290 2620400 2812100 2830200
2514000 2621000 2812900 2830300




1998A1330 — RO —01.01.2013 — 001.001 — 56

Coduri NC
2516110 2701110 2813100 2830901
2516120 2701120 2813900 2830909
2516210 2701190 2814100 2831100
2516220 2701200 2814200 2831900
2517100 2702100 2815110 2832100
2517200 2702200 2815120 2832200
2517300 2703000 2815201 2832300
2517410 2704001 2815202 2833110
2517490 2704002 2815300 2833190
2518100 2705000 2816100 2833210
2518200 2706000 2816200 2833220
2518300 2707101 2816300 2833230
2519100 2707109 2817000 2833240
2833250 2902420 2909430 2917130
2833260 2902430 2909440 2917140
2833270 2902440 2909490 2917190
2833290 2902500 2909500 2917200
2833300 2902600 2909600 2917310
2833400 2902700 2910100 2917320
2834220 2903110 2910200 2917330
2835100 2903120 2910300 2917340
2835210 2903130 2910900 2917350
2835220 2903140 2911000 2917360
2835230 2903150 2912110 2917370
2835249 2903160 2912120 2917390
2835260 2903190 2912130 2918110
2835290 2903210 2912190 2918120
2835390 2903220 2912210 2918130
2836100 2903230 2912290 2918140
2836200 2903510 2912300 2918150
2836300 2903590 2912410 2918160
2836409 2903610 2912420 2918170
2836500 2903621 2912490 2918190
2836600 2903690 2912500 2918210
2836700 2904200 2912600 2918220
2836910 2904900 2913000 2918230
2836920 2905110 2914110 2918290
2836930 2905120 2914120 2918300
2836990 2905130 2914130 2918900
2839110 2905140 2914190 2919000
2839190 2905150 2914210 2920100
2839200 2905160 2914220 2920901
2839900 2905170 2914230 2920909
2840110 2905190 2914290 2921110
2840190 2905210 2914300 2921120
2840200 2905220 2914410 2921190
2840300 2905290 2914490 2921210
2841100 2905310 2914500 2921220
2841200 2905320 2914610 2921290
2841300 2905390 2914690 2921300
2841400 2905410 2914700 2921410
2841500 2905420 2915110 2921420
2841600 2905430 2915120 2921430
2841700 2905440 2915130 2921440
2841800 2905490 2915210 2921450
2841900 2905500 2915220 2921490
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Coduri NC
2842100 2906110 2915230 2921510
2842901 2906120 2915240 2921590
2842909 2906130 2915290 2922110
2844400 2906140 2915310 2922120
2846100 2906190 2915320 2922130
2846900 2906210 2915330 2922190
2847000 2906290 2915340 2922210
2848100 2907110 2915350 2922220
2848900 2907120 2915390 2922290
2849100 2907130 2915400 2922300
2849200 2907140 2915500 2922410
2849900 2907150 2915600 2922420
2850000 2907190 2915700 2922490
2851001 2907210 2915900 2922500
2851002 2907220 2916110 2923100
2851009 2907230 2916120 2923200
2901100 2907290 2916130 2923900
2901210 2907300 2916140 2924100
2901220 2908100 2916150 2924210
2901230 2908200 2916190 2924290
2901240 2908900 2916200 2925110
2901290 2909110 2916310 2925190
2902110 2909190 2916320 2925200
2902190 2909200 2916330 2926100
2902200 2909300 2916390 2926200
2902300 2909410 2917110 2926900
2902410 2909420 2917120 2927000
2928000 3004409 3214900 3702440
2929100 3004501 3215901 3702510
2929900 3004509 3215902 3702520
2930100 3004901 3215909 3702530
2930200 3004909 3301110 3702540
2930300 3006200 3301120 3702550
2930400 3006300 3301130 3702560
2930900 3006400 3301140 3702910
2931002 3006500 3301190 3702920
2931009 3101000 3301210 3702930
2932110 3102100 3301220 3702940
2932130 3102210 3301230 3702950
2932190 3102290 3301240 3703100
2932210 3102300 3301250 3703200
2932290 3102400 3301260 3703900
2932901 3102500 3301291 3705100
2932909 3102600 3301299 3705200
2933110 3102700 3301300 3705900
2933190 3102800 3301901 3707100
2933210 3102900 3301902 3707900
2933290 3103100 3301903 3801100
2933310 3103200 3302900 3801200
2933390 3103900 3401111 3801300
2933400 3104100 3402120 3801900
2933510 3104200 3402130 3802100
2933590 3104300 3402191 3802900
2933610 3104900 3403111 3803000
2933690 3105100 3403119 3804001
2933710 3105200 3403191 3804009
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Coduri NC
2933790 3105300 3403199 3805100
2933900 3105400 3403910 3805200
2934100 3105510 3403990 3805900
2934200 3105590 3404100 3806100
2934300 3105600 3404200 3806200
2934901 3105901 3404900 3806300
2934909 3105909 3405200 3806901
2935000 3201100 3405300 3806909
2940000 3201200 3405400 3807000
3001100 3201300 3405901 3809100
3001200 3201900 3405909 3809910
3001901 3202100 3407001 3809920
3001909 3202900 3407002 3809990
3002100 3203000 3407009 3810100
3002200 3204110 3501100 3810900
3002310 3204120 3501900 3811110
3002390 3204130 3502100 3811190
3002900 3204140 3502900 3811210
3003101 3204150 3503001 3811290
3003109 3204160 3503009 3811900
3003201 3204170 3504000 3812100
3003209 3204190 3505100 3812200
3003311 3204200 3505200 3812300
3003319 3204900 3506910 3814000
3003391 3205000 3506991 3815110
3003399 3206100 3506992 3815120
3003401 3206200 3506999 3815190
3003409 3206300 3507100 3815900
3003901 3206410 3507900 3816000
3003909 3206420 3701100 3817100
3004101 3206430 3701200 3817200
3004109 3206490 3701910 3818000
3004201 3206500 3701990 3820000
3004209 3207100 3702100 3821000
3004311 3207200 3702200 3822000
3004319 3207300 3702310 3823100
3004321 3207400 3702320 3823200
3004329 3212100 3702390 3823300
3004391 3212901 3702410 3823400
3004399 3213100 3702420 3823500
3004401 3213900 3702430 3823600
3823901 3921120 4101300 4801000
3823902 3921140 4101400 4802200
3823903 3921190 4102100 4802300
3901100 3926201 4102210 4802400
3901200 3926902 4102290 4805400
3901300 3926903 4103100 4811391
3901901 3926904 4103200 4811902
3901909 3926907 4103900 4812000
3902200 4001100 4104101 4813900
3902300 4001210 4104102 4822100
3902901 4001220 4104221 4823300
3902909 4001290 4104291 4823511
3903110 4001300 4104311 4823901
3903190 4002110 4104391 4823904
3903200 4002190 4105121 4904009
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Coduri NC
3903300 4002200 4105201 4905100
3903901 4002310 4106121 4905910
3903909 4002390 4106201 4905990
3904100 4002410 4107210 4908101
3904210 4002490 4107290 4908901
3904300 4002510 4107900 4911101
3904400 4002590 4111000 5001000
3904500 4002600 4204001 5002000
3904610 4002700 4204009 5003100
3904901 4002800 4401100 5003900
3904909 4002910 4401210 5004000
3905190 4002990 4401220 5005000
3905200 4003000 4401300 5006001
3905901 4004000 4402001 5006002
3905909 4005100 4402009 5007100
3906100 4005200 4403100 5007201
3906909 4005910 4403200 5007209
3907100 4005990 4403310 5007901
3907200 4006100 4403320 5007909
3907300 4006900 4403330 5101110
3907400 4007000 4403340 5101190
3907600 4009201 4403350 5101210
3907910 4009209 4403910 5101290
3907991 4009301 4403920 5101300
3907999 4009309 4403990 5102100
3908100 4009401 4404100 5102200
3908900 4009409 4404200 5103100
3909102 4009501 4405000 5103200
3909109 4009509 4413001 5103300
3909201 4010101 4413009 5104000
3909209 4010102 4417001 5105100
3909301 4010109 4421902 5105210
3909309 4010910 4421903 5105290
3909401 4010991 4501100 5105300
3909409 4010992 4501900 5105400
3909501 4010999 4601200 5107100
3909509 4011300 4601910 5108100
3910001 4014100 4601990 5108200
3910009 4014901 4602100 5109100
3911100 4014909 4602900 5109900
3911900 4015110 4701000 5110001
3912110 4015190 4702000 5110002
3912120 4015900 4703110 5202910
3912200 4016100 4703190 5203000
3912310 4016940 4703210 5204110
3912390 4016951 4703290 5204190
3912900 4016959 4704110 5204200
3913100 4016991 4704190 5207100
3913900 4016999 4704210 5207900
3914000 4017001 4704290 5301100
3918101 4017002 4705000 5301210
3918102 4101100 4706100 5301290
3918901 4101210 4706910 5301300
3918902 4101220 4706920 5302100
3919900 4101290 4706990 5302900
5303100 5502009 5909000 7003200
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Coduri NC
5303900 5503100 5910000 7003300
5304100 5503200 5911100 7004100
5304900 5503300 5911200 7005210
5305110 5503400 5911310 7005290
5305190 5503900 5911320 7010901
5305210 5504100 5911400 7010902
5305290 5504901 5911901 7011100
5305911 5504909 5911902 7011200
5305919 5506100 5911909 7011900
5305991 5506200 6115921 7014000
5305999 5506300 6115931 7015100
5306100 5506900 6117801 7017100
5306200 5507001 6217100 7017200
5307100 5507002 6217900 7017900
5307200 5507009 6307200 7019100
5308100 5509520 6502009 7019200
5308200 5511100 6507000 7019310
5308300 5511200 6603100 7019320
5308900 5511300 6603200 7019390
5309110 5603001 6603900 7019900
5309190 5603002 6804101 7020002
5309210 5603009 6804109 7104101
5309290 5604100 6804211 7104201
5310101 5604200 6804219 7104901
5310109 5604900 6804300 7201100
5310901 5605000 6806100 7201200
5310909 5606001 6806200 7201300
5311001 5606002 6806900 7201400
5311002 5606003 6807100 7202110
5311003 5606009 6807900 7202190
5311004 5607109 6810110 7202210
5311009 5607309 6810200 7202290
5402100 5607909 6812101 7202300
5402200 5608110 6812109 7202410
5402310 5608190 6812200 7202490
5402320 5608900 6812300 7202500
5402330 5609000 6812400 7202600
5402390 5801101 6812500 7202700
5402410 5801102 6812600 7202800
5402420 5801210 6812700 7202910
5402430 5801220 6812900 7202920
5402490 5801230 6814100 7202930
5402510 5801240 6814900 7202990
5402520 5801250 6815100 7203100
5402590 5801260 6815200 7203900
5402610 5801310 6815910 7205100
5402620 5801320 6815990 7205210
5402690 5801330 6902100 7205290
5403100 5801340 6902201 7206900
5403200 5801350 6902901 7208110
5403310 5801360 6903100 7208120
5403320 5801901 6903201 7208130
5403330 5801902 6903900 7208140
5403390 5806311 6904101 7208210
5403410 5806312 6904109 7208220
5403420 5806321 6904901 7208230
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Coduri NC
5403490 5806322 6904909 7208240
5404100 5806391 6905101 7208320
5404900 5806392 6906001 7208410
5405001 5809000 6906009 7208420
5405009 5902100 6909119 7209310
5406100 5902200 6909199 7209320
5406200 5902900 7002100 7209330
5501100 5903100 7002200 7209410
5501200 5903200 7002310 7209420
5501300 5903900 7002320 7209430
5501900 5905001 7002390 7209900
5502001 5905009 7003110 7210319
5502002 5908000 7003190 7210391
7210399 7302400 7414900 7907901
7210419 7302900 7416000 8001100
7210491 7303000 7417009 8001200
7210499 7304200 7419100 8003001
7210701 7305110 7419910 8003009
7210709 7307210 7419991 8004000
7210901 7307220 7501100 8005100
7210909 7307230 7501200 8005200
7211110 7307290 7502100 8006001
7211120 7307930 7502200 8007001
7211190 7307990 7504000 8007002
7211210 7312900 7505110 8007009
7211220 7315111 7505120 8101100
7211290 7315119 7505210 8101920
7211300 7315121 7505220 8101930
7211410 7315129 7506100 8101990
7211490 7315190 7506200 8102100
7211900 7315200 7507110 8102910
7212219 7315810 7507120 8102920
7212291 7315890 7507200 8102930
7212299 7315900 7508001 8102990
7212309 7317002 7508009 8103100
7212401 7318161 7601100 8103900
7212409 7319100 7601200 8104110
7212501 7319200 7603100 8104200
7212509 7319300 7603200 8104300
7212601 7319900 7604101 8104901
7212609 7321901 7604102 8104909
7213209 7326190 7604291 8105900
7213390 7326901 7604292 8106000
7213490 7326902 7605110 8107100
7213501 7326903 7605190 8107900
7213509 7401100 7605210 8108100
7214100 7401200 7605290 8108900
7214309 7402000 7606119 8110001
7214409 7403110 7606121 8110009
7214509 7403120 7606129 8111001
7214600 7403130 7606919 8111009
7215100 7403190 7606921 8112190
7215200 7403210 7606929 8112200
7215300 7403220 7607110 8112400
7215400 7403230 7609000 8112910
7215900 7403290 7613000 8112990
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Coduri NC
7216100 7405000 7614900 8201500
7216220 7406100 7616902 8201600
7216310 7406200 7616903 8202400
7216320 7407100 7616904 8203300
7216330 7407220 7616905 8203400
7216400 7407290 7801100 8204200
7216500 7408111 7801910 8208300
7216609 7408119 7801990 8208901
7216900 7408210 7803001 8209000
7217121 7408220 7803002 8210000
7217129 7408290 7804111 8211940
7217139 7409119 7804112 8212109
7217199 7409199 7804191 8212201
7217219 7409219 7804192 8212209
7217229 7409299 7804200 8212909
7217239 7409311 7806001 8214109
7217299 7409319 7806009 8301500
7217319 7409391 7901110 8301701
7217329 7409399 7901120 8302600
7217339 7409401 7901200 8305100
7217399 7409409 7903100 8305900
7218100 7409901 7903900 8307100
7218900 7409909 7904000 8311900
7301200 7410210 7905000 8401200
7302100 7410220 7906001 8402900
7302200 7412100 7906002 8403900
7302300 7414100 7907100 8405900
8406110 8467920 8508200 8532220
8406190 8467990 8508800 8532230
8406900 8469100 8508900 8532240
8407100 8469210 8509100 8532250
8407210 8469290 8509200 8532290
8407290 8469310 8509300 8532300
8407900 8469390 8509400 8532900
8409100 8470101 8509800 8533100
8410900 8470109 8509900 8533210
8411910 8470210 8510100 8533290
8411990 8470290 8510200 8533310
8412100 8470300 8510900 8533900
8412900 8470400 8511100 8535210
8414200 8470900 8511200 8535290
8414900 8472100 8511300 8535400
8418696 8472200 8511400 8536410
8419310 8472300 8511500 8539210
8419901 8473100 8511800 8539229
8419902 8473210 8511900 8539310
8419909 8473290 8512100 8539391
8420990 8473300 8512201 8539400
8421120 8473400 8512300 8540110
8421910 8474320 8512400 8540120
8422110 8475900 8513101 8540200
8422190 8477900 8513900 8540300
8423890 8478100 8515900 8540410
8425200 8478900 8516103 8540420
8425310 8480300 8516310 8540810
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Coduri NC
8425410 8480710 8516320 8540890
8428400 8481101 8516330 8540910
8428600 8481109 8516400 8540990
8428900 8481200 8516500 8541100
8430200 8481300 8516720 8541210
8431100 8481400 8516790 8541290
8431200 8481801 8516800 8541300
8431410 8482100 8517200 8541400
8431420 8482200 8517400 8541500
8431490 8482300 8518211 8541600
8432801 8482400 8518300 8542110
8432901 8482500 8518400 8542190
8433110 8482800 8519290 8542200
8433190 8482910 8519310 8542800
8437100 8482990 8519390 8542900
8437800 8485100 8519400 8543200
8437900 8485900 8520100 8543800
8442400 8501100 8520200 8543900
8443900 8501310 8521100 8545110
8448330 8501511 8521900 8545190
8448410 8501512 8522100 8545200
8448420 8502201 8523110 8545900
8450200 8502202 8523120 8546200
8450909 8504230 8523130 8547100
8451210 8504311 8523209 8603100
8452210 8504312 8524100 8603900
8452290 8504500 8524210 8606100
8452300 8504900 8524220 8606200
8453900 8505110 8524230 8606300
8454900 8505190 8524901 8606910
8455900 8505900 8526100 8606920
8462310 8506901 8526910 8607191
8462490 8506909 8526920 8607192
8466910 8507301 8527311 8607199
8466920 8507309 8527312 8607210
8466930 8507400 8527321 8607290
8466940 8507800 8527322 8607300
8467110 8507901 8530100 8607910
8467190 8507902 8530800 8607990
8467810 8507904 8530900 8608009
8467890 8507909 8532100 8701100
8467910 8508100 8532210 8701300
8701900 9009110 9027400 9208900
8703212 9009120 9027901 9209100
8703222 9009210 9027909 9209200
8703322 9009220 9028100 9209300
8801100 9009300 9028209 9209910
8801900 9009900 9028900 9209920
8803100 9010300 9029201 9209930
8803200 9010900 9029209 9209940
8803300 9011900 9029900 9209990
8803900 9013900 9030900 9402102
8904000 9014100 9031900 9402902
8906009 9014200 9032100 9402909
9001100 9014800 9032900 9405501
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9001200 9014900 9033000 9502910
9002110 9015300 9107000 9502991
9002190 9015900 9108110 9506110
9002200 9017109 9108120 9506120
9002900 9017209 9108190 9506190
9004903 9017300 9108200 9506290
9005100 9017809 9108910 9506310
9005801 9017900 9108990 9506320
9005809 9018110 9109110 9506390
9005901 9018190 9109190 9506400
9005909 9018200 9109900 9506510
9006200 9018320 9110110 9506590
9006301 9018390 9110120 9506610
9006309 9018410 9110190 9506690
9006400 9018491 9110900 9506700
9006510 9018499 9114100 9506910
9006520 9018500 9114200 9506990
9006530 9018902 9114300 9507100
9006590 9018903 9114400 9507201
9006610 9018904 9114900 9507202
9006620 9018909 9201100 9507300
9006690 9019100 9201200 9507900
9006910 9019200 9201900 9508000
9006990 9020000 9202100 9603500
9007110 9021211 9202900 9603901
9007191 9021291 9203000 9603909
9007199 9022110 9204100 9606300
9007210 9022210 9204200 9607201
9007290 9022900 9205100 9608103
9007910 9024900 9205900 9608409
9007920 9025190 9206000 9608600
9008100 9025209 9207100 9609200
9008300 9025900 9207900

9008900 9026900 9208100
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ANEXA 4
Coduri NC
1302320 2936250 3603009 3923299
1506000 2936260 3604100 3923300
1521100 2936270 3604901 3923400
1521900 2936280 3604902 3923500
2008910 2936290 3604909 3923900
2101100 2936900 3605000 3924100
2103100 2937100 3606901 3924900
2205100 2937210 3701300 3925101
2205900 2937220 3808301 3925109
2503100 2937290 3808302 3925200
2503900 2937910 3808309 3925300
2510100 2937920 3823909 3925900
2510200 2937990 3902100 3926100
2511101 2938100 3904220 3926209
2511109 2938900 3904690 3926300
2515110 2939100 3905510 3926400
2515200 2939210 3906901 3926901
2516901 2939290 3907501 3926905
2516902 2939300 3907509 3926906
2520200 2939400 3909101 3926909
2522100 2939500 3915100 4011101
2530400 2939600 3915200 4011202
2710001 2939700 3915300 4011203
2710003 2939901 3915900 4011209
2710005 2939909 3916100 4104109
2710009 2941100 3916200 4104210
2713209 2941200 3916900 4104229
2804700 2941300 3917100 4104299
2805400 2941400 3917210 4104319
2806200 2941500 3917220 4104399
2808000 2941900 3917230 4105110
2811190 2942000 3917290 4105129
2811290 3208101 3917310 4105190
2819900 3208102 3917320 4105209
2822000 3208103 3917330 4106110
2828903 3208201 3917390 4106129
2834109 3208202 3917400 4106190
2834299 3208203 3919100 4106209
2837110 3208901 3920200 4107100
2837190 3208902 3920420 4108000
2837200 3208903 3920510 4109000
2838000 3209101 3920590 4110000
2843100 3209102 3920610 4201000
2843210 3209901 3920620 4205001
2843290 3209902 3920630 4205002
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2843300 3210001 3920690 4206101
2843900 3210002 3920710 4206109
2844100 3210003 3920720 4206900
2844200 3211000 3920731 4301100
2844300 3212902 3920739 4301200
2844500 3214101 3920790 4301300
2845100 3214109 3920910 4301400
2845900 3215190 3920920 4301500
2902900 3302100 3920930 4301600
2903290 3401193 3920940 4301700
2903300 3406000 3920990 4301800
2903400 3601001 3921110 4301900
2903622 3601009 3921130 4302110
2904100 3602001 3921900 4302120
2931001 3602002 3922100 4302130
2932120 3602003 3922200 4302190
2936100 3602004 3922900 4302200
2936210 3602009 3923100 4302300
2936220 3603001 3923211 4303100
2936230 3603002 3923219 4303900
2936240 3603003 3923291 4304000
4409100 4811399 5206150 5509610
4409200 4811400 5206210 5509620
4412110 4811901 5206220 5509690
4412120 4813100 5206230 5509910
4412190 4813200 5206240 5509920
4412210 4814100 5206250 5509990
4412290 4814200 5206310 5510110
4412910 4814300 5206320 5510120
4412990 4814900 5206330 5510200
4414000 4815000 5206340 5510300
4415100 4818500 5206350 5510900
4415200 4823200 5206410 5513110
4416000 4823400 5206420 5513120
4417002 4823902 5206430 5513130
4417009 4823903 5206440 5513190
4418100 4823905 5206450 5513210
4418200 4904001 5401101 5513220
4418300 4907003 5401102 5513230
4418400 4907009 5401201 5513290
4418500 4908102 5401202 5513310
4418901 4908109 5407100 5513320
4418909 4908902 5407200 5513330
4420100 4908909 5407300 5513390
4420900 4909000 5407410 5513410
4421100 4910001 5407420 5513420
4421901 4910009 5407430 5513430
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4421904 4911109 5407440 5513490
4421909 4911910 5407510 5514110
4502000 4911990 5407520 5514120
4503100 5106100 5407530 5514130
4503900 5106200 5407540 5514190
4504100 5107200 5407600 5514210
4504900 5111110 5407710 5514220
4601100 5111190 5407720 5514230
4707100 5111200 5407730 5514290
4707200 5111300 5407740 5514310
4707300 5111900 5407810 5514320
4707900 5112110 5407820 5514330
4804110 5112190 5407830 5514390
4804190 5112200 5407840 5514410
4805100 5112300 5407910 5514420
4805221 5112900 5407920 5514430
4805222 5113001 5407930 5514490
4805229 5113002 5407940 5516110
4805230 5202100 5408100 5516120
4805291 5202990 5408210 5516130
4805299 5205110 5408220 5516140
4805300 5205120 5408230 5516210
4805500 5205130 5408240 5516220
4806100 5205140 5408310 5516230
4806200 5205150 5408320 5516240
4806300 5205210 5408330 5516310
4806400 5205220 5408340 5516320
4807100 5205230 5505100 5516330
4807910 5205240 5505200 5516340
4807990 5205250 5508101 5516410
4808200 5205310 5508109 5516420
4808300 5205320 5508201 5516430
4908900 5205330 5508209 5516440
4810110 5205340 5509110 5516910
4810120 5205350 5509120 5516920
4810210 5205410 5509210 5516930
4810290 5205420 5509220 5516940
4810310 5205430 5509310 5601211
4810320 5205440 5509320 5601212
4810390 5205450 5509410 5601221
4810991 5206110 5509420 5601222
4810992 5206120 5509510 5601229
4811100 5206130 5509530 5601291
4811310 5206140 5509590 5601299
5601300 6001910 6802930 7018200
5602100 6001920 6802990 7018901
5602210 6001991 6803000 7018909
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5602290 6001999 6804221 7117110
5602900 6116100 6804222 7117191
5607101 6117809 6804223 7117192
5607210 6117900 6804224 7117193
5607291 6301100 6804225 7117199
5607299 6306111 6804229 7117900
5607301 6306112 6804230 7204100
5607410 6306121 6805100 7204210
5607491 6306122 6805200 7204290
5607499 6306191 6805300 7204300
5607501 6306192 6808000 7204410
5607509 6306210 6809110 7204490
5607901 6306220 6809190 7204500
5702200 6306290 6809900 7206100
5704100 6306310 6810190 7208310
5704900 6306390 6810910 7208330
5802110 6306410 6810990 7208340
5802190 6306490 6811100 7208350
5802200 6306911 6811200 7208430
5802300 6306919 6811300 7208440
5803100 6306991 6811900 7208450
5803900 6306999 6813100 7208900
5804100 6307900 6813900 7210311
5804210 6308000 6901001 7210411
5804290 6402110 6901002 7212211
5806100 6403110 6901003 7212301
5806200 6406200 6901009 7213201
5806319 6406910 6902209 7213310
5806329 6406991 6902909 7213410
5806399 6406992 6903209 7214301
5806400 6406999 6905109 7214401
5807101 6501001 6905901 7214402
5807109 6501009 6905909 7214403
5807901 6502001 6907100 7214501
5807909 6503000 6907901 7214502
5808100 6504000 6908101 7214503
5808901 6505100 6908102 7216601
5808902 6505901 6908108 7217111
5808909 6505902 6908109 7217112
5810100 6505903 6909900 7217119
5810910 6505909 6914101 7217122
5810920 6506100 6914109 7217131
5810990 6506910 6914901 7217132
5811001 6506920 6914909 7217191
5811002 6506990 7001000 7217192
5811003 6601100 7004900 7217211
5811009 6601911 7005100 7217212
5901100 6601919 7005301 7217221
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5901900 6601991 7005309 7217222
5904100 6601999 7006000 7217231
5904910 6602000 7007111 7217232
5904920 6701001 7007119 7217291
5906100 6701009 7007190 7217292
5906910 6702100 7007211 7217311
5906990 6702900 7007219 7217312
5907001 6703000 7007290 7217321
5907002 6704110 7008000 7217322
5907009 6704190 7009100 7217331
6001101 6704200 7009910 7217332
6001102 6704900 7009920 7217391
6001103 6801000 7010909 7217392
6001104 6802101 7015901 7301100
6001109 6802102 7015909 7304100
6001210 6802220 7016100 7304310
6001220 6802230 7016901 7304931
6001291 6802290 7016909 7304399
6001299 6802920 7018100 7305120
7305310 7415390 8214102 8421992
7305390 7417001 8214200 8421999
7305900 7418100 8214901 8422900
7306100 7418200 8214909 8423100
7306200 7419999 8301600 8423900
7306400 7503000 8301709 8424890
7306500 7602000 8302200 8424900
7308100 7606111 8302300 8425490
7309000 7606911 8302490 8426910
7310100 7607191 8304000 8427900
7310210 7607199 8305200 8428320
7310290 7607201 8306100 8428500
7313000 7607209 8306210 8431310
7314110 7608201 8306290 8431390
7314420 7608209 8306300 8432909
7314490 7611000 8307900 8433200
7317004 7612900 8308100 8433300
7317009 7614100 8308200 8433510
7318110 7615200 8308901 8436290
7318130 7616100 8308902 8436800
7318140 7616901 8308909 8436910
7318151 7616909 8309100 8436990
7318153 7802000 8309901 8438100
7318154 7803003 8309902 8438900
7318169 7805001 8309909 8439910
7318190 7805002 8310000 8439990
7318210 7806002 8311200 8440900
7318220 7902000 8311300 8441900
7318240 7907909 8401100 8448200
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7318290 8002000 8401300 8448510
7320209 8006002 8401400 8448590
7320900 8101910 8402190 8449000
7321130 8104190 8402200 8450901
7321821 8105100 8404900 8450902
7321830 8109100 8407310 8451900
7321902 8109900 8407320 8452100
7321903 8112110 8407330 8452900
7321909 8112300 8407340 8462290
7322900 8113000 8408200 8462910
7323100 8201100 8408909 8465990
7323910 8201200 8409910 8468900
7323920 8201300 8409990 8474900
7323939 8201400 8413110 8476110
7323941 8201900 8413200 8476190
7323949 8202310 8413910 8476900
7323990 8202320 8413920 8479820
7324100 8202990 8414510 8479900
7324211 8205100 8414600 8480200
7324219 8205200 8415819 8481901
7324291 8205300 8415831 8481902
7324299 8205510 8415839 8481909
7324901 8205590 8415900 8483100
7324902 8205600 8416100 8483200
7324909 8205700 8416900 8483300
7326200 8205800 8417200 8483400
7326904 8206000 8417900 8483500
7404000 8207200 8418290 8483600
7407210 8207300 8418694 8483900
7410110 8207400 8418695 8484100
7410120 8207500 8418699 8484909
7411101 8207600 8418991 8502301
7411210 8207700 8418992 8502302
7411220 8207800 8418993 8503000
7411290 8207900 8418994 8504402
7413000 8208200 8418995 8504403
7415100 8208400 8418999 8504409
7415210 8208909 8419110 8506200
7415290 8212901 8419190 8512209
7415310 8213000 8419819 8512900
7415320 8214101 8421991 8513109
8514100 8536100 8705100 9025801
8514900 8536209 8705200 9028201
8515310 8536499 8705300 9028309
8516101 8536502 8705400 9032891
8516210 8536619 8705901 9032892
8516602 8536699 8705909 9101111
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8516609 8536903 5706001 9101112
8516710 8538100 5706009 9101121
8516901 8538900 8707100 9101122
8516902 8539100 8707900 9101191
8516909 8539291 8708100 9101192
8517101 8539299 8708210 9101211
8517301 8539399 8708290 9101212
8517302 8539900 8708390 9101291
8517309 8540490 8708400 9101292
8517810 8541900 8708500 9101911
8517901 8543100 8708600 9101912
8517909 8544111 8708700 9101991
8518100 8544119 8708930 9101992
8518219 8544190 8708940 9103101
8518220 8544301 8708991 9103109
8518291 8544309 8708999 9103901
8518299 8544591 8709190 9103909
8518500 8544592 8709900 9104000
8518900 8544601 8710000 9105111
8519100 8544602 8711301 9105119
8519210 8544700 8711309 9105191
8519910 8546100 8711401 9105199
8519990 8546900 8711409 9105211
8520310 8547200 8711500 9105219
8520390 8547900 8711900 9105291
8520900 8548000 8714199 9105299
8522900 8605000 8714930 9105911
8523902 8606990 8714940 9105919
8523903 8607120 8714960 9105991
8523909 8702900 8714999 9105999
8524905 8703100 8715002 9106100
8524906 8703211 8716900 9106200
8524907 8703213 8802111 9106900
8524909 8703219 8802119 9111101
8525101 8703221 8802121 9111102
8525102 8703223 8802129 9111200
8525300 8703224 8802201 9111800
8527110 8703229 8802209 9111901
8527190 8703231 8802301 9111902
8527210 8703232 8802309 9111909
8527290 8703239 8802401 9112100
8527313 8703241 8802409 9112801
8527314 8703242 8802500 9112809
8527323 8703249 8804000 9112901
8527329 8703311 8805100 9112909
8527391 8703312 8805200 9113100
8527392 8703319 8903100 9113200
8527393 8703321 8903910 9113901
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8527394 8703329 8903920 9113909
8527399 8703331 8903990 9301000
8527900 8703332 8906001 9302000
8529109 8703339 8907100 9303100
8529902 8703901 8907900 9303200
8529903 8703902 9001300 9303300
8529905 8703909 9001400 9303900
8529909 8704101 9001500 9304000
8531200 8704109 9001900 9305100
8531800 8704211 9004101 9305210
8531900 8704221 9004901 9305290
8534000 8704229 9004904 9305901
8535100 8704319 9017201 9305909
8535300 8704321 9017801 9306100
8535901 8704329 9025111 9306210
8535909 8704900 9025201 9306290
9306301 9405509 9603210 9613100
9306309 9405600 9603290 9613201
9306901 9405911 9603300 9613209
9306909 9405919 9603400 9613301
9307000 9405920 9604000 9613309
9401100 9405991 9605000 9613801
9401801 9405999 9606101 9613809
9401901 9406000 9606102 9613901
9401902 9501000 9606210 9613909
9401909 9502999 9606220 9614100
9402109 9503100 9606290 9614201
9402901 9503200 9607110 9614209
9403901 9503300 9607190 9614900
9403902 9504100 9607209 9615110
9403909 9504200 9608101 9615190
9405101 9504300 9608201 9615901
9405102 9504401 9608203 9615902
9405103 9504409 9608206 9615909
9405104 9504900 9608209 9616100
9405109 9505100 9608311 9616200
9405201 9505900 8608319 9617000
9405202 9506210 9608391 9618000
9405203 9601101 9608401 9701100
9405204 9601109 9608501 9701900
9405209 9601901 9608911 9702000
9405300 9601902 9608919 9703000
9405401 9601903 9608999 9704000
9405402 9601909 9609901 9705000
9405403 9602001 9609909 9706000
9405404 9602002 9610000

9405405 9602009 9611000

9405409 9603100 9612200
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ANEXA 5
Coduri NC
0509009 3401192 4202911 4810910
1212200 3401200 4202919 4810999
1517900 3402110 4202921 4811210
1518000 3402199 4202929 4811290
2008110 3402200 4202991 4811909
2103200 3402900 4202999 4816100
2103302 3405100 4203101 4816200
2103900 3506100 4203102 4816300
2104100 3606100 4203109 4816900
2104200 3606909 4203210 4817100
2202100 3808101 4203291 4817200
2202900 3808109 4203299 4817300
2207101 3808201 4203301 4818100
2207109 3808209 4203309 4818200
2207201 3808401 4203400 4818300
2207209 3808409 4205009 4818401
2208100 3808901 4407100 4818402
2208901 3808909 4407210 4818409
2208902 3813000 4407220 4818900
2208909 3819000 4407230 4819100
2515121 3920100 4407910 4819201
2515129 3920300 4407920 4819209
2522200 3920410 4407990 4819300
2522300 3923212 4408101 4819400
2523100 3923292 4408109 4819500
2523210 4008110 4408201 4819600
2523290 4008190 4408209 4820100
2523900 4008210 4408901 4820200
2620500 4008290 4408909 4820300
2620900 4009101 4410100 4820400
2710007 4009109 4410900 4820501
2806100 4011009 4411110 4820509
2807000 4011201 4411190 4820900
2809200 4011400 4411210 4821100
2825901 4011500 4411290 4821900
2834219 4011910 4411310 4822901
3005100 4011991 4411390 4822909
3005900 4011992 4411910 4823110
3006100 4011993 4411990 4823190
3006600 4011994 4419000 4823519
3215110 4011995 4802100 4823590
3303001 4011999 4802510 4823600
3303002 4012101 4802521 4823700
3303003 4012109 4802529 4823909
3303004 4012201 4802530 4901911
3304100 4012209 4802600 4901912
3304200 4012900 4803001 4901991
3304300 4013101 4803009 4901992
3304910 4013109 4804210 5208110
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Coduri NC
3304990 4013200 4804290 5208120
3305100 4013901 4804310 5208130
3305200 4013909 4804390 5208190
3305300 4016910 4804410 5208210
3305901 4016920 4804420 5208220
3305909 4016930 4804490 5208230
3306100 4016992 4804510 5208290
3306900 4016993 4804520 5208310
3307101 4202110 4804590 5208320
3307109 4202120 4805210 5208330
3307200 4202190 4805600 5208390
3307300 4202210 4805700 5208410
3307410 4202220 4805800 5208420
3307490 4202290 4808100 5208430
3307900 4202310 4809100 5208490
3401119 4202320 4809200 5208510
3401191 4202390 4809900 5208520
5208530 5515220 6104440 6112399
5208590 5515290 6104491 6112410
5209110 5515910 6104499 6112491
5209120 5515920 6104510 6112499
5209190 5515990 6104520 6113000
5209210 5601100 6104530 6114100
5209220 5703100 6104591 6114200
5209290 5703200 6104599 6114300
5209310 5703300 6104610 6114901
5209320 5703900 6104620 6114909
5209390 6002100 6104630 6115110
5209410 6002200 6104691 6115120
5209420 6002300 6104699 6115191
5209430 6002410 6105100 6115199
5209490 6002420 6105200 6115201
5209510 6002430 6105901 6115202
5209520 6002491 6105909 6115209
5209590 6002499 6106100 6115910
5210110 6002910 6106200 6115929
5210120 6002920 6106901 6115939
5210190 6002930 6106909 6115991
5210210 6002991 6107110 6115999
5210220 6002999 6107120 6116910
5210290 6101100 6107191 6116920
5210310 6101200 6107199 6116930
5210320 6101300 6107210 6116991
5210390 6101901 6107220 6116999
5210410 6101909 6107291 6117101
5210420 6102100 6107299 6117102
5210490 6102200 6107910 6117103
5210510 6102300 6107920 6117109
5210520 6102901 6107991 6117201
5210590 6102909 6107992 6117202
5211110 6103110 6107999 6117203
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Coduri NC
5211120 6103120 6108110 6117209
5211190 6103191 6108191 6201110
5211210 6103199 6108199 6201120
5211220 6103210 6108210 6201130
5211290 6103220 6108220 6201191
5211310 6103230 6108291 6201199
5211320 6103291 6108299 6201910
5211390 6103299 6108310 6201920
5211410 6103310 6108320 6201930
5211420 6103320 6108391 6201991
5211430 6103330 6108399 6201999
5211490 6103391 6108910 6202110
5211510 6103399 6108920 6202120
5211520 6103410 6108991 6202130
5211590 6103420 6108999 6202191
5212110 6103430 6109100 6202199
5212120 6103491 6109901 6202910
5212130 6103499 6109902 6202920
5212140 6104110 6109909 6202930
5212150 6104120 6110100 6202991
5212210 6104130 6110200 6202999
5212220 6104191 6110300 6203110
5212230 6104199 6110901 6203120
5212240 6104210 6110909 6203191
5212250 6104220 6111100 6203199
5512110 6104230 6111200 6203210
5512190 6104291 6111300 6203220
5512210 6104299 6111901 6203230
5512290 6104310 6111909 6203291
5512910 6104320 6112110 6203299
5512990 6104330 6112120 6203310
5515110 6104391 6112191 6203320
5515120 6104399 6112199 6203330
5515130 6104410 6112200 6203391
5515190 6104420 6112310 6203399
5515210 6104430 6112391 6203410
6203420 6209901 6302602 6912009
6203430 6209909 6302910 6913100
6203491 6210100 6302920 6913901
6203499 6210200 6302930 6913909
6204110 6210300 6302990 7010100
6204120 6210400 6303110 7012000
6204130 6210500 6303120 7013100
6204191 6211111 6303190 7013210
6204199 6211112 6303910 7013291
6204210 6211119 6303920 7013292
6204220 6211121 6303990 7013299
6204230 6211122 6304110 7013310
6204291 6211129 6304190 7013320
6204299 6211200 6304910 7013391
6204310 6211311 6304920 7013399
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Coduri NC
6204320 6211319 6304930 7013910
6204330 6211321 6304990 7013991
6204391 6211329 6305100 7013992
6204399 6211331 6305200 7013999
6204410 6211339 6305310 7020001
6204420 6211391 6305390 7020009
6204430 6211392 6305900 7101101
6204440 6211399 6310101 7101102
6204491 6211411 6310109 7101210
6204499 6211419 6310901 7101220
6204510 6211421 6310909 7102100
6204520 6211429 6401100 7102210
6204530 6211431 6401910 7102290
6204591 6211439 6401920 7102310
6204599 6211491 6401990 7102390
6204610 6211492 6402190 7103101
6204620 6211499 6402200 7103109
6204630 6212101 6402300 7103911
6204691 6212109 6402910 7103919
6204699 6212201 6402990 7103991
6205100 6212209 6403190 7103999
6205200 6212301 6403200 7104109
6205300 6212309 6403300 7104209
6205901 6212901 6403400 7104909
6205909 6212909 6403510 7105100
6206100 6213100 6403590 7105900
6206200 6213200 6403910 7106100
6206300 6213900 6403990 7106910
6206400 6214100 6404110 7106921
6206900 6214200 6404191 7106922
6207110 6214300 6404199 7106929
6207191 6214400 6404201 7107001
6207199 6214900 6464209 7107002
6207210 6215100 6405100 7108110
6207220 6215200 6405200 7108121
6207291 6215900 6405900 7108129
6207299 6216001 6406101 7108131
6207910 6216009 6406109 7108139
6207920 6301200 6802210 7108200
6207991 6301300 6802910 7109000
6207999 6301400 6907902 7110110
6208110 6301900 6907909 7110191
6208191 6302100 6908901 7110192
6208199 6302210 6908902 7110199
6208210 6302220 6908908 7110210
6208220 6302290 6908909 7110291
6208291 6302310 6910100 7110299
6208299 6302320 6910900 7110310
6208910 6302390 6911101 7110391
6208920 6302400 6911109 7110399
6208991 6302510 6911901 7110410
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Coduri NC
6208999 6302520 6911909 7110491
6209100 6302530 6912001 7110499
6209200 6302590 6912002 7111000
6209300 6302601 6912003 7112100
7112200 7316000 8302410 8502110
7112900 7317001 8302420 8502120
7113111 7317003 8302500 8502130
7113112 7318120 8303000 8504100
7113113 7318159 8311100 8504210
7113114 7318231 8403101 8504220
7113119 7318232 8403109 8504319
7113191 7318239 8408100 8504320
7113192 7320101 8408901 8504330
7113193 7320109 8413301 8504340
7113194 7320201 8413302 8504401
7113195 7321111 8413309 8506110
7113196 7321119 8413702 8506120
7113197 7321120 8413709 8506130
7113198 7321810 8413811 8506190
7113199 7321829 8413812 8507100
7113201 7322110 8413819 8507200
7113202 7322190 8415100 8507903
7113203 7323931 8415811 8515390
7113209 7325100 8415820 8516102
7114111 7325910 8418100 8516290
7114119 7325990 8418210 8516601
7114191 7326110 8418220 8517109
7114192 7326905 8418300 8528100
7114193 7326909 8418400 8528200
7114199 7409111 8418500 8529101
7114201 7409191 8418610 8529102
7114209 7409211 8418691 8529901
7115100 7409291 8418692 8529904
7115901 7411109 8418693 8531100
7115902 7412200 8418910 8536201
7115903 7419994 8419811 8536300
7115909 7604103 8421230 8536491
7116101 7604210 8421310 8536501
7116109 7604293 8422400 8536509
7116201 7608100 8423810 8536611
7116209 7610100 8423820 8536691
7118101 7610900 8424100 8536901
7118109 7612100 8424811 8536902
7118901 7615100 8424819 8537100
7118902 7616906 8425421 8537200
7118909 8202100 8425429 8539221
7207110 8202200 8426110 8544112
7207120 8202910 8428100 8544201
7207190 8203100 8432100 8544209
7207200 8203200 8432210 8544410
7213100 8204110 8432290 8544491
7214200 8204120 8432401 8544499
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Coduri NC
7216211 8205400 8432409 8544511
7216219 8205900 8433400 8544519
7306300 8208100 8436210 8544593
7306600 8211100 8450110 8544599
7306900 8211911 8450120 8544603
7307110 8211912 8450190 8544609
7307190 8211919 8452400 8607110
7307910 8211921 8462390 8609001
7307920 9211929 8465100 8609009
7308200 8211931 8465910 8701200
7308300 8211932 8465920 8702100
7308400 8211939 8465950 8704212
7308901 8212101 8474311 8704219
7308909 8215100 8481102 8704230
7311000 8215200 8481809 8704311
7312100 8215910 8484901 8708310
7314190 8215990 8501201 8708800
7314200 8301100 8501209 8708910
7314300 8301200 8501400 8708920
7314410 8301300 8501519 8708992
7314500 8301400 8501521 8708993
7315820 8302100 8501529 8711101
8711109 8716390 9401200 9404210
8711201 8716400 9401300 9404290
8711209 8716800 9401400 9404300
8712001 9003110 9401500 9404900
8712009 9003191 9401610 9502100
8714110 9003199 9401690 9503410
8714191 9003900 9401710 9503490
8714192 9004109 9401790 9503500
8714193 9004902 9401809 9503600
8714194 9004909 9402101 9503700
8714195 9017101 9403100 9503800
8714200 9018310 9403201 9503900
8714910 9028202 9403202 9506620
8714920 9028301 9403209 9608102
8714950 9102110 9403300 9608109
8714991 9102120 9403400 9608202
8714992 9102190 9403500 9608399
8715001 9102210 9403600 9608509
8716100 9102290 9403700 9608991
8716200 9102910 9403800 9609100
8716310 9102990 9404100 9612100
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ANEXA 6

Coduri NC

0403900

0403100

1902110

1902190

1902200

1902300

1902400

1905100

1905200

1905300

1905400

1905901

1905902

1905909

2102100

2102200

2102300

2201100

2201900

5701101

5701102

5701103

5701109

5701901

5701902

5701903

5701909

5702100

5702310

5702320

5702390

5702410

5702420

5702490

5702510

5702520

5702590

5702910

5702920

5702990

5705000

5804300

5805000

6307100

6309000
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ANEXA 7

privind proprietatea intelectuald, industriald si comerciala

Pana la sfarsitul celui de-al patrulea an de la data intrdrii in vigoare a
acordului, Tunisia aderd la urmatoarele conventii multilaterale privind
protectia proprietatii intelectuale, industriale si comerciale:

— Conventia internationald pentru protectia artistilor interpreti sau execu-
tanti, a producdtorilor de fonograme si a organismelor de radiodifuziune
(Roma, 1961);

— Tratatul de la Budapesta privind recunoasterea internationala a depo-
zitului de microorganisme in scopul procedurii de brevetare (1977, modi-
ficatd in 1980);

— Tratatul de cooperare in domeniul brevetelor (1970, amendat in 1979 si
modificat in 1984);

— Conventia internationald privind protectia noilor soiuri de plante (Actul
de la Geneva, 1991);

— Acordul de la Nisa referitor la clasificarea internationala a bunurilor si
serviciilor In scopul inregistrarii marcilor (Geneva, 1977).

Consiliul de asociere poate decide ca punctul 1 din prezenta anexa sd se
aplice altor conventii multilaterale in acest domeniu. in aceasti privint,
Tunisia va depune toate eforturile pentru a adera, in special, la conventiile
la care sunt parte statele membre ale Comunitatii Europene.

Partile contractante confirmd importanta pe care o acorda obligatiilor ce
decurg din urmatoarele conventii multilaterale:

— Conventia de la Paris pentru protectia proprietatii industriale din Actul de
la Stockholm, 1967 (Uniunea de la Paris);

— Conventia de la Berna pentru protectia operelor literare si artistice din
Actul de la Paris din 24 iulie 1971.
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PROTOCOLUL NR. 1

privind regimul aplicabil importului in Comunitate de produse
agricole originare din Tunisia

Articolul 1

(1)  Produsele enumerate in anexa, originare din Tunisia, sunt admise
la importul in Comunitate in conditiile prevazute in continuare si in
anexa.

(2) Taxele vamale la import se elimind sau se reduc in proportiile
indicate pentru fiecare produs in coloana (a).

Pentru anumite produse pentru care tariful vamal comun prevede
aplicarea unei taxe vamale ad valorem si a unei taxe vamale specifice,
nivelurile de reducere indicate in coloana (a), precum si in coloana (b),
mentionate la alineatul (3), nu se aplicd decat taxei vamale ad valorem.

(3) Pentru anumite produse, taxele vamale se elimind in limitele
contingentelor tarifare indicate pentru fiecare dintre ele in coloana (b).

Pentru cantitatile importate peste nivelul contingentelor, taxele din
tariful vamal comun se reduc in proportiile indicate in coloana (c).

(4)  Pentru alte produse scutite de taxe vamale se fixeaza cantitati de
referintd, indicate in coloana (d).

In cazul in care importul unui anumit produs depaseste cantititile de
referintd, Comunitatea, tinind seama de un bilant comercial anual pe
care 1l realizeaza, poate aplica produsului un contingent tarifar
comunitar al carui volum este egal cu cantitatea de referinti. in acest
caz, pentru cantitatile importate peste nivelul contingentului, taxele din
tariful vamal comun se aplicd integral sau redus in proportiile indicate
pentru fiecare produs in coloana (c).

(5) Pentru anumite produse mentionate la alineatele (3) si (4) si
indicate in coloana (e), valorile contingentelor sau ale cantitatilor de
referintd se majoreaza in patru trange egale reprezentand 3 % din respec-
tivele valori, in fiecare an, M1 de la 1 ianuarie 2002 pana lal ianuarie
2005 «.

(6)  Pentru anumite produse, in afard de cele mentionate la alineatele
(3) si (4) si indicate in coloana (e), Comunitatea poate fixa o cantitate de
referintd in sensul alineatului (4) in cazul in care, In urma bilantului
comercial anual pe care il realizeaza, constatd cd cantitatile importate
pot crea dificultati pe piata comunitard. In cazul in care, ulterior,
produsului i se aplica un contingent tarifar in conditiile enuntate la
alineatul (4), pentru cantitatile importate peste nivelul contingentului,
taxele din tariful vamal comun se aplica integral sau redus in proportiile
indicate pentru fiecare produs in coloana (c).
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Articolul 2

in ceea ce priveste vinurile din struguri proaspeti de la pozitia 2204 din
Nomenclatura Combinatd, originare din Tunisia, care beneficiazd de o
denumire de origine, dispozitiile articolului 1 se aplicd vinurilor
prezentate in recipiente de doi litri sau mai mici si care au un titru
alcoolic volumic dobandit de cel mult 15 %.

In conformitate cu legislatia tunisiand, vinurile in cauzi au urmatoarele
denumiri: »M1 Céteaux de Tebourba <, Coteaux d'Utique, Sidi
Salem, Kelibia, Thibar, Mornag, Grand cru Mornag.

Vinurile care provin din Tunisia si care poartd mentiunea denumire de
origine controlata trebuie sa fie insotite de un certificat care sd indice
originea acestora, in conformitate cu modelul specificat in acordul prefe-
rential, sau de documentele V I 1 sau V I 2, completate in conformitate
cu dispozitiile articolului 9 din Regulamentul (CEE) nr. 3590/85 privind
certificatul si raportul de analiza necesare pentru importul de vin, suc de
struguri si must de struguri.

Articolul 3

(1)  Importurile de ulei de masline netratat prevazut la codurile NC
1509 10 10 si 1509 10 90, obtinut in intregime in Tunisia si transportat
direct din aceastd tarda in Comunitate, sunt admise in Comunitate, cu
scutire de taxe vamale, incepand de la 1 ianuarie 2001, In limita unei
cantitati de 50 000 de tone. La aceasta se adauga o cantitate anuala de
700 de tone incepand de la 1 mai 2004.

(2) Aceastd cantitate va creste in fiecare an, cu incepere de la
1 ianuarie 2002, cu o cantitate de 1 500 de tone, pe o perioadd de
patru ani, pentru a ajunge la o cantitate anuald de 56 700 de tone
incepand de la 1 ianuarie 2005.

(3)  In cazul in care existi riscul ca aceste importuri si aduca atingere
echilibrului de pe piata uleiului de masline din Comunitate, in special
din cauza obligatiilor Comunitatii privind acest produs in cadrul OMC,
partile contractante se consultd pentru a gasi impreund masuri adecvate
situatiei, acceptabile pentru ambele parti si care permit remedierea
acestei situatii.
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vB
ANEXA 1
vmi
Regimul aplicabil importurilor in Comunitate de produse agricole originare din Tunisia
Rata reducerii
taxelor vamale
Rata reducerii Contineente tarifare in afara contin- | Cantitatea Disnozitii
taxelor vamale & gentelor tarifare [ de referinta pozit
Cod NC Descrierea marfurilor (%) (tone) existente sau (tone) specifice
eventuale
(%)
a b c d e
0101 19 90 Cai, altii decat cei destinati 100 80 Articolul 1
sacrificarii alineatul (6)
ex 0204 Camne de animale din 100 -
speciile ovine sau caprine,
proaspata, refrigerata sau
congelata, alta decét carnea
de animale din specia ovine
domestice
0208 Alta carne si organe comes- 100 -
tibile, proaspete, refrigerate
sau congelate
0407 00 90 Oud de pasare, in coaja, 100
proaspete, conservate sau
preparate, altele decat cele
de pasari de curte
0409 00 00 Miere naturald 100 50
ex 0602 40 Trandafiri, altoiti sau neal- 100 -
toiti, altii decat butasi
0603 10 Flori taiate si boboci de 100 1 000 - Articolul 1
flori, proaspete alineatul (5)
ex 0701 90 50 Cartofi noi, de la 1 ianuarie 100 16 800 50 Articolul 1
la 31 martie (') alineatul (5)
0702 00 Tomate, de la 1 octombrie 100 (*) 60 (*) Articolul 1
la 31 mai alineatul (6)
0703 10 11 Ceapa, de la 15 februarie la 100 60 Articolul 1
0703 10 19 15 mai alineatul (6)
0703 20 00 Usturoi, de la 1 noiembrie 100 60 Articolul 1
la 31 martie alineatul (6)
ex 0706 10 00 Morcovi, de la 1 ianuarie la 100 40 Articolul 1
31 martie alineatul (6)
0707 00 05 Castraveti, de la 1 100 (*) 0 Articolul 1
octombrie la 31 martie alineatul (6)
0708 10 00 Mazare (Pisum sativum), de 100 60 Articolul 1

la 1 octombrie la 30 aprilie

alineatul (6)
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VM1
Rata reducerii
taxelor vamale
Rata reducerii Conti te tarif: in afara contin- | Cantitatea Di i
taxelor vamale | ~OMtneente tantare gentelor tarifare | de referinta 1spoziiil
. i %) (tone) existente sau (tone) specifice
Cod NC Descrierea marfurilor ™
eventuale
(%)
a b c d e
0708 20 00 Fasole (Vigna spp. Phae- 100 60 Articolul
seolus spp.) de la 1 alineatul (6)
noiembrie la 30 aprilie
0709 10 00 Anghinare, de la 1 100 (*) 30 (%) Articolul
octombrie la 31 decembrie alineatul (6)
0709 20 00 Sparanghel, de la 1 100 0 Articolul
octombrie la 31 martie alineatul (6)
0709 30 00 Vinete, de la 1 decembrie la 100 — Articolul
30 aprilie alineatul (6)
0709 40 00 Telind, alta decat telina de 100 0 Articolul
radacind, de la 1 noiembrie alineatul (6)
la 31 martie
0709 60 10 Ardei capia sau ardei gras 100 40 Articolul
alineatul (6)
0709 60 99 Alti  ardei din  genul 100 -
Capsicum sau Pimenta
0709 90 50 Fenicul, de la 1 noiembrie 100 0 Articolul
la 31 martie alineatul (6)
0709 90 70 Dovlecei, de la 1 decembrie 100 (*) -
la 15 martie
ex 0709 90 90 Bame din specia Muscari 100 60 Articolul
comosum, de la 15 alineatul (6)
februarie la 15 mai
Patrunjel, de la 1 noiembrie 100 0
la 31 martie
0710 80 59 Alti  ardei din  genul 100 -
Capsicum sau Pimenta
071120 10 Masline  destinate  altor 100 10 -
utilizari decat producerea
de ulei (?)
0711 30 00 Capere 100 90 Articolul
alineatul (6)
071190 10 Ardei din genul Capsicum 100 -

sau Pimenta, altii decat

ardei capia sau grasi
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VM1
Rata reducerii
taxelor vamale
Rata reducerii Conti te tarif: in afara contin- | Cantitatea Di i
taxelor vamale | ~OMtneente tantare gentelor tarifare | de referinta 1spoziiil
: S %) (tone) existente sau (tone) specifice
Cod NC Descrierea marfurilor (
eventuale
(%)
a b c d e
ex 0713 50 00 Bob mare si bob cu samanta 100 60 Articolul 1
mare, destinat insamantarii alineatul (6)
ex 0713 Legume cu pastaie, altele 100 -
decat cele destinate Insd-
mantarii
0802 11 90 Migdale, chiar in coaja, 100 0 1120 | Articolul 1
0802 12 90 altele decat migdale amare alineatul (5)
ex 0804 10 00 Curmale, in ambalaje directe 100 -
cu un continut net de cel
mult 35 kg
ex 0805 10 Portocale proaspete 100 (*) 35123 80 (*) Articolul 1
alineatul (5)
ex 0805 10 80 Portocale, altele decat 100 0 1 680 Articolul 1
proaspete alineatul (5)
ex 0805 20 Mandarine (inclusiv 100 (*) 80 (*) Articolul 1
tangerine  §i  satsumas), alineatul (6)
proaspete; clementine,
wilkings si hibrizi similari
de citrice, proaspeti
ex 0805 30 10 Lamai, proaspete 100 (*) 80 (*) Articolul 1
alineatul (6)
0805 40 00 Grepfrut 80 -
0806 10 10 Struguri de masa, proaspeti, 100 (*) -
de la 15 noiembrie la 31
iulie
0807 11 00 Pepeni verzi, de la 1 aprilie 100 -
la 15 iunie
0807 19 00 Pepeni galbeni, de la 1 100 50 Articolul 1
noiembrie la 31 mai alineatul (6)
0809 10 00 Caise 100 (*) 0 2240 | Articolul 1
alineatul (5)
0809 40 05 Prune, de la 1 noiembrie la 100 (*) -
15 iunie
0810 10 00 Ciapsuni, de la 1 noiembrie 100 60 Articolul 1
la 31 martie alineatul (6)
081020 10 Zmeura, de la 15 mai la 15 50 -

iunie
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VM1
Rata reducerii
taxelor vamale
Rata reducerii Conti te tarif: in afara contin- | Cantitatea Di i
taxelor vamale | ~OMtneente tantare gentelor tarifare | de referinta 1spoziiil
. i %) (tone) existente sau (tone) specifice
Cod NC Descrierea marfurilor %
eventuale
(%)
a b c d e
ex 0810 90 85 Rodii 100
ex 0810 90 85 Opuntia tuna 100
ex 0812 90 20 Portocale, taiate fin, 80 -
conservate provizoriu
ex 0812 90 95 Alte citrice, taiate fin, 80 —
conservate provizoriu
0904 12 00 Piper, macinat sau 100 -
pulverizat
0904 20 90 Ardei iuti, macinati sau 100 -
pulverizati
0910 Ghimbir, sofran, curcuma, 100 -
cimbru, foi de dafin, curry
si alte mirodenii
1209 91 90 Alte seminte de legume () 100 60 Articolul 1
alineatul (6)
1209 99 99 Alte seminte sau fructe 100 60 Articolul 1
destinate insamantarii (%) alineatul (6)
1211 90 30 Seminte de tonka 100 -
1212 10 Roscove, inclusiv boabe de 100 -
roscove
ex 1302 20 Substante pectice si 25 -
pectinati
»>M2 1509 10 « »M2 Ulei de maisline si | »M2 100 «| »M2 50000 +| »M2 — <« » M2 Articolul
fractiunile sale, virgine <« 700 < 3 alineatul
(2) <
ex 2001 10 00 Castraveti, fard adaos de 100 -
zahar
ex 2001 20 00 Ceapa, fara adaos de zahar 100 -
2001 90 20 Fructe din genul Capsicum, 100 -
altele decat ardei capia sau
ardei grasi
ex 2001 90 50 Ciuperci, fara adaos de 100 -

zahar
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VM1
Rata reducerii
taxelor vamale
Rata reducerii Conti te tarif: in afara contin- | Cantitatea Di i
taxelor vamale | ~OMtneente tantare gentelor tarifare | de referinta 1spoziiil
. i %) (tone) existente sau (tone) specifice
Cod NC Descrierea marfurilor %
eventuale
(%)
a b c d e
ex 2001 90 65 Masline, fara adaos de zahar 100 -
ex 2001 90 70 Ardei capia sau grasi, fara 100 -
adaos de zahar
ex 2001 90 75 Sfecla de zahar pentru 100 -
salatd, fara adaos de zahar
ex 2001 90 85 Varza rosie, farda adaos de 100 -
zahar
ex 2001 90 96 Altele, farda adaos de zahar 100 -
2002 10 10 Tomate, cojite 100 30 Articolul
alineatul (6)
ex 2002 90 Concentrat de tomate 100 4 000 0 *
2003 10 20 Ciuperci din genul
Agaricus, conservate provi-
zoriu, complet preparate
— din specia Psalliota 100 (*) 50 (%) Articolul
alineatul (6)
— altele 100 (*) 60 (*) Articolul
alineatul (6)
2003 10 30 Alte ciuperci din genul
Agaricus
— din specia Psalliota 100 (*) 50 (%) Articolul
alineatul (6)
— altele 100 (*) 60 (*) Articolul
alineatul (6)
2003 10 80 Alte ciuperci 100 60 Articolul
alineatul (6)
2003 20 00 Trufe 100 5 -
2004 10 99 Alti cartofi 100 50 Articolul
alineatul (6)
ex 2004 90 30 Capere si masline 100 -
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VM1
Rata reducerii
taxelor vamale
Rata reducerii Conti te tarif: in afara contin- | Cantitatea Di i
taxelor vamale | ~OMtneente tantare gentelor tarifare | de referinta 1spoziiil
. i %) (tone) existente sau (tone) specifice
Cod NC Descrierea marfurilor ™
eventuale
(%)
a b c d e
2004 90 50 Mazéare (Pisum sativum)si 100 20 Articolul 1
fasole verde alineatul (6)
2004 90 98 Sparanghel, morcovi  si 100 20 Articolul 1
amestecuri alineatul (6)
Altele 100 50 Atrticolul 1
alineatul (6)
2005 10 00 Legume omogenizate:
Sparanghel, morcovi  si 100 20 Articolul 1
amestecuri alineatul (6)
Altele 100 50 Atrticolul 1
alineatul (6)
2005 20 20 Cartofi, tdiati in felii subtiri, 100 50 Articolul 1
prajiti sau copti, chiar sarati alineatul (6)
sau aromatizati, in ambalaje
ermetice, pentru consum
direct
2005 20 80 Alti cartofi 100 50 Articolul 1
alineatul (6)
2005 40 00 Mazare (Pisum sativum) 100 20 Articolul 1
alineatul (6)
2005 51 00 Fasole boabe 100 50 Articolul 1
alineatul (6)
2005 59 00 Alte tipuri de fasole 20 -
2005 60 00 Sparanghel 20 -
2005 70 Masline 100 -
2005 90 10 Fructe din genul Capsicum, 100 -
altele decat ardei capia sau
ardei grasi
2005 90 30 Capere 100 -
2005 90 50 Anghinare 100 50 Articolul 1
alineatul (6)
2005 90 60 Morcovi 100 20 Articolul 1
alineatul (6)
2005 90 70 Amestecuri de legume 100 20 Articolul 1

alineatul (6)
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M1
Rata reducerii
taxelor vamale
Rata reducerii Conti te tarif: in afara contin- | Cantitatea Di i
taxelor vamale | ~OMtneente tantare gentelor tarifare | de referinta 1spoziiil
. i %) (tone) existente sau (tone) specifice
Cod NC Descrierea marfurilor %
eventuale
(%)
a b c d e
2005 90 80 Altele 100 50 Articolul
alineatul (6)
2007 1091 Preparate omogenizate de 50 -
fructe tropicale
2007 10 99 Altele 50 -
2007 91 90 Citrice, altele 50 -
2007 99 91 Piure si compot de mere 50 -
2007 99 98 Altele 50 -
2008 30 51 Segmente de grepfrut 80 -
2008 30 71
ex 2008 30 91
ex 2008 30 99
ex 2008 30 55 Mandarine (inclusiv 80 -
ex 2008 30 75 te}pgerme $1 satsumfis),
taiate fin, clementine,
wilkings si altele similare
ex 2008 30 59 Portocale si lamai, taiate fin 80 -
ex 2008 30 79
ex 2008 30 91 Citrice, taiate fin 80 -
ex 2008 30 99
ex 2008 30 91 Pulpa de citrice 40 -
2008 50 61 Caise 100 20 Articolul
2008 50 69 alineatul (6)
ex 2008 50 92 Jumatati de caise 100 50 Articolul
ex 2008 50 94 alineatul (6)
ex 2008 50 99
ex 2008 50 92 Pulpa de caise 100 5160 30
ex 2008 50 94
ex 2008 70 92 Jumatati de piersici (inclusiv 50 -

ex 2008 70 94

nectarine)
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VM1
Rata reducerii
taxelor vamale
Rata reducerii Conti te tarif: in afara contin- | Cantitatea Di i
taxelor vamale | ~OMtneente tantare gentelor tarifare | de referinta 1spoziiil
. i %) (tone) existente sau (tone) specifice
Cod NC Descrierea marfurilor ™
eventuale
(%)
a b c d e
ex 2008 70 99 Jumatati de piersici (inclusiv 100 50 Articolul 1
nectarine) alineatul (6)
2008 92 51 Amestecuri de fructe 100 1000 () 55
2008 92 59
2008 92 72
2008 92 74
2008 92 76
2008 92 78
2009 11 Suc de portocale 70 (%) -
2009 19
2009 20 Suc de grepfrut 70 (*) -
2009 30 11 Suc din toate celelalte 60 (*) -
2009 30 19 citrice
ex 2009 30 31 Suc din toate celelalte 60 -
citrice, altele decat sucul de
ex 2009 30 39 1Amai
amai
ex 2204 Vin din struguri proaspeti 100 179 200 hl 80
ex 2204 Vin din struguri proaspeti 100 56 000 hl 0 Conditii
cu denumire de origine prevazute la
articolul 2
ex 2302 Tarate, sparturi si alte rezi- 60 —
duuri, chiar aglomerate sub
forma de pelete, provenite
din cernerea, macinarea sau
din alte procedee de
prelucrare a cerealelor sau
a plantelor leguminoase,
altele decat porumbul sau
orezul
(*) Rata reducerii se aplica numai la taxa vamala ad valorem.

(') Dupa aplicarea unei reglementari comunitare privind domeniul cartofilor, aceastd perioada va fi prelungitd pana la 15 aprilie, iar reducerea ratei
taxei vamale care se aplica la cantitatile ce depasesc contingentul va fi de 50 %.
(®) Admiterea la aceastd subpozitie se supune conditiilor prevdzute de dispozitiile comunitare din domeniu [a se vedea articolele 291-300 din
Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 (JO L 253, 11.10.1993, p. 71) si modificarile ulterioare].
(®) Aceasta concesie se referd numai la semintele care indeplinesc dispozitiile directivelor referitoare la comercializarea semintelor si plantelor.
(*) Cantitatea de concentrat de tomate va fi majoratd la 4 000 tone potrivit urmatorului calendar: 1.1.2001 — 2 500 de tone; 1.1.2002 — 2 875 de
tone; 1.1.2003 — 3 250 de tone; 1.1.2004 — 3 625 de tone; de la 1.1.2005 — 4 000 de tone.
(°) Contingent tarifar comun celor sase subpozitii referitoare la amestecurile de fructe.
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ANEXA 1T

Certificat de denumire de origine

1. Exportator (denumirea, adresa completd, fara): 2. Numdirul 00000
3. Denumirea autoritifii care garanteaz3 denumirea de origine:
4. Destinatar (denumirea, adresa complet, fara):
5.
CERTIFICAT DE DENUMIRE DE ORIGINE
6. Mijloc de transport: 7. Denumirea de origine

8. Locul de descircare

9. Mirci §i numere — numarul si tipul coletelor

10. Greutate brutd 11. Litri

12. Litri (in litere):

13. Viza autoritdtii emitente:

14. Viza vimii:

(A se vedea traducerea de la nr. 15)
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15. Prin prezentul document certificim faptul ci vinul descris in acest certificat este vin produs in regiunea viticola
considerat, potrivit legislagiei tunisiene, ca avand dreptul de a purta d irea de origine ,

si este

Alcoolul addugat acestui vin este alcool de origine vinicola.

16. (1)

(") Rubrici rezervat pentru alte mentiuni ale {Arii exportatoare.
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PROTOCOLUL NR. 2

privind regimul aplicabil importului in Comunitate de produse pescaresti originare din Tunisia

Articol unic

Produsele enumerate in cele ce urmeaza, originare din Tunisia, sunt admise la importul in Comunitate cu

scutire de taxe vamale.

Cod NC

Denumirea marfurilor

Capitolul 3
1604 11 00
1604 12
ex 1604 13 11
ex 1604 13 19
1604 14
1604 15
1604 16 00
1604 19 10

1604 19 31
1604 19 39

1604 19 50
1604 19 91-1604 19 98
1604 20
1604 20 05
1604 20 10
1604 20 30
1604 20 40
ex 1604 20 50
1604 20 70
1604 20 90
1604 30
1605 10 00
1605 20
1605 30 00
1605 40 00

1605 90 11

Pesti si crustacee, moluste si alte nevertebrate acvatice

Somoni

Heringi

Sardine din specia Sardinia pilchardus in ulei de masline (')

Sardine din specia Sardinia pilchardus, altele decat cele in ulei de masline (V)
Ton, ton dungat si bonite (Sarda spp.)

Macrouri

Hamsii

Salmonide, altele decat somonii

Pesti din genul Euthynnus, altii decat tonii dungati [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis)

Pesti din specia Orcynopsis unicolor

Altii

Alte preparate si conserve:

Preparate din surimi

din somoni

din salmonide, altele decat somonii

din hamsii

din sardine din specia Sardina pilchardus (')
din ton, ton dungat sau alti pesti din genul Euthymnus
din alti pesti

Caviar si inlocuitorii sai

Crabi

Creveti

Homari

Alte crustacee

Midii (Mytilus spp., Perna spp.), in recipiente inchise ermetic
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vB
Cod NC Denumirea marfurilor
1605 90 19 Alte tipuri de midii
1605 90 30 Alte tipuri de moluste
1902 20 10

Paste alimentare umplute (inclusiv fierte sau altfel preparate) cu un continut de carne de
peste, crustacee, moluste si alte nevertebrate acvatice de peste 20 % din greutate

() in limita unui contingent tarifar comunitar de 100 de tone, comun pentru subpozitiile ex 1604 13 11, ex 1604 13 19 si

ex 1604 20 50.




1998A1330 — RO —01.01.2013 — 001.001 — 95

PROTOCOLUL NR. 3

privind regimul aplicabil importurilor in Tunisia de produse agricole originare din Comunitate

Articol unic

Taxele vamale la importul in Tunisia de produse originare din Comunitate, prevazute in anexa, nu sunt mai
mari decat cele indicate in coloana (a), in limitele contingentelor tarifare indicate in coloana (b).

Drepturi vamale Conti-ngente
. tarifare
maxime .
Cod NC Denumirea marfurilor (%) pref((iren)glale Dispozitii specifice
in t
a b
0102 10 Animale vii din specia bovina, reprodu- 17 2 000
catori de rasa pura
0102 90 Altele decat reproducdtori de rasd purd 27 35 *)
0105 11 Cocosi si gaini din specia Gallus 43 40
domesticus (pui de o zi)
0105 12 Curcani si curci (pui de o zi)
0201 20 Carne de animale din specia bovina, 27 8000 (M) *)
proaspatd sau refrigeratd, in parti nede-
zosate
0201 30 Carne de animale din specia bovina, 27 8000 (V) *)
proaspata sau refrigeratd, dezosata
0202 20 Carne de animale din specia bovina, 27 8000 (M) *)
congelata, in parti nedezosate
0202 30 Carne de animale din specia bovina, 27 8000 (Y *)
congelata, dezosata
0207 12 Carne de pasdre netdiatd in bucati, 43 400 @)
congelata (carne de cocosi si de gaini din
specia Gallus domesticus)
0402 10 Lapte si smantand din lapte, concentrate 17 9700 (3) *)
sau cu adaos de zahdr sau de alti indul-
citori, praf, granule sau alte forme solide,
cu un continut de grasimi de cel mult
1,5 % din greutate
0402 21 Lapte si smantana din lapte, fara adaos de 17 9700 (%) *)
zahdr sau de alti indulcitori, praf, granule
sau alte forme solide, cu un continut de
grasimi de peste 1,5 % din greutate
0402 99 Lapte si smantana din lapte, concentrate, 17 9700 (3) *)
altfel decat praf sau alte forme solide,
chiar cu adaos de zahdr sau de alti indul-
citori
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Drepturi vamale Conti‘ngente
. tarifare
maxime .
) ) %) preferentiale ) - )
Cod NC Denumirea marfurilor %% (in t) Dispozitii specifice
a b
0405 Unt si alte grasimi si uleiuri derivate din 35 250 *)
lapte; produse lactate tartinabile
0406 30 Branza topitd, alta decét branzeturi rase sau 27 450 *)
praf
0407 00 — Oua de pasdri, in coajd, proaspete, - 1 100 @)
conservate sau preparate
— pentru clocit 20
— oud de pasari de vanat 43
— altele 43
0602 90 Alte plante vii (inclusiv radacinile lor), 43 200
altele decat cele care se incadreaza la
pozitille  tarifare 0602 10, 0602 20,
0602 30 00, 0602 40 si 0602 90 10
. . Contingente
Drepturi vamale | Drepturi vamale tarif
maxime finale ariare Dispozitii
Cod NC Denumirea marfurilor (%) (%) preferentiale v
(in t) specifice
a b
0701 10 00 Cartofi destinati insdmantarii, in 15 0 16 500 *
stare proaspata sau refrigerata
0701 90 Cartofi, in stare proaspatd sau 43 16 500 Q)
refrigeratd,  altii  decat  cei
destinati insamantarii
0713 10 10 Mazare (Pisum sativum), uscata, 43 200
curatatd de pastai, chiar decor-
ticatd sau despicatd, destinata
insdmantarii
0802 22 00 Alune, decojite 43 0 200 *
1001 10 00 Grau dur 17 17 000 *)
1001 90 00 Altele decat grau dur 17 230 000 *)
17 0 230 000 *©®
1003 00 Orz 17 12 000 ™)
1005 90 00 Porumb, altul decat cel destinat 20 0 15 000 *
insdmantarii
1006 30 Orez semialbit sau albit, chiar 27 0 4000 *
sticlos sau glasat
1103 11 Crupe si gris din grau 43 300
1103 13 Crupe si gris din porumb/malai 43 800
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Drepturi vamale | Drepturi vamale Cotnti'r;gente
maxime finale pre;ler;eirt?ale . e
Cod NC Denumirea marfurilor %) (%) (in tj DISp(.)Zml
specifice
a b
1107 10 Malt, neprajit 43 3500
1108 12 00 Amidon de porumb 31 0 1 000 @)
1210 20 Conuri de hamei, macinate 43 50
1214 10 Faina si aglomerate sub forma de 29 0 15 000 ®*
pelete de lucerna (alfalfa)
1502 00 Grasimi de animale din speciile 27 600
bovine, ovine sau caprine, altele
decat cele de la pozitia 1503
1507 10 Ulei de soia, brut, chiar demuci-
laginat
1508 10 Ulei de arahide, brut
1511 10 Ulei de palmier si fractiunile lui,
brut
1512 11 Ulei de floarea-soarelui, brut
15 0 100 000 **)*
1512 21 Ulei de seminte de bumbac, brut
1514 10 Ulei de rapita, de rapita salbatica
sau de mustar, brut
151511 00 Ulei de seminte de in, brut
151521 Ulei de porumb, brut
1511 90 Ulei de palmier si fractiunile lui, 43 300
chiar rafinat, dar nemodificat
chimic, altfel decat brut
1514 90 Ulei de rapita, rapita salbatica sau 43 900
de mustar, altul decat brut
1516 10 Grasimi si uleiuri animale si frac- 31 300
tiunile lor
1701 99 Zahar din trestie sau din sfecla si 15 72 000 *)
zaharoza chimic pura, altul decat
zahar brut, la care nu s-au adaugat
aromatizanti sau coloranti
1702 30 Glucoza si sirop de glucoza: 650
— Glucoza cu adaos de aroma- 43

tizanti sau coloranti

— Altele

20
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Drepturi vamale | Drepturi vamale Contl'ngente
. tarifare
maxime finale preferentiale . e
Cod NC Denumirea marfurilor (%) (%) (in t)‘ DISp(.)Zlm
specifice
a b
1702 90 Zaharuri, inclusiv zahar invertit, 200
altele decat lactoza, zahar din
artar, glucoza si fructoza si siro-
purile lor
— alte zaharuri cu adaos de aroma- 43
tizanti sau coloranti
— altele 29
2304 00 00 Turte si alte reziduuri solide, chiar 20 0 6 000 *
macinate sau aglomerate sub
formda de pelete, rezultate din
extractia uleiului de soia
2309 10 00 Alimente pentru cdini sau pisici, 43 35
conditionate pentru véanzarea cu
amanuntul
2309 90 00 Alte  produse pentru  hrana 43 2 800
animalelor
2401 10 00 Tutun, nedesprins de pe tulpind 25 2 800

(*) Cantitatile importate in cadrul contingentului tarifar deschis de Tunisia in cadrul OMC in cadrul regimului de acces curent se scad
din contingentul tarifar preferential.
(**) Contingent global pentru cele opt subpozitii.
(!) Cantitatea de 8 000 de tone cuprinde toate cele patru subpozitii.
(®» De la 1 iulie pana la sfarsitul lunii februarie.
(®) Cantitatea de 9 700 de tone cuprinde toate cele trei subpozitii.
(*) Rata va fi redusd la 0 % in cinci transe egale, intre 1 ianuarie 2001 si 1 januarie 2005.
(®) De la 1 octombrie la 31 mai.

(®) Contingent suplimentar fata de cel existent supus taxelor vamale de 17 %.
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TITLE I

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Definitions

For the purposes of this Protocol:

(a)

(b)

(©

(d)

(e)

69)

(g

(h)

(i)

@

(k)

‘manufacture’ means any kind of working or processing including
assembly or specific operations;

‘material’ means any ingredient, raw material, component or part,
etc., used in the manufacture of the product;

‘product” means the product being manufactured, even if it is
intended for later use in another manufacturing operation;

‘goods’ means both materials and products;

‘customs value’ means the value as determined in accordance with
the 1994 Agreement on implementation of Article VII of the
General Agreement on Tariffs and Trade (WTO Agreement on
customs valuation);

‘ex-works price’ means the price paid for the product ex works to
the manufacturer in the Community or in Tunisia in whose under-
taking the last working or processing is carried out, provided the
price includes the value of all the materials used, minus any
internal taxes which are, or may be, repaid when the product
obtained is exported;

‘value of materials’ means the customs value at the time of impor-
tation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the
materials in the Community or in Tunisia;

‘value of originating materials’ means the value of such materials
as defined in (g) applied mutatis mutandis;

‘value added’ shall be taken to be the ex-works price minus the
customs value of each of the materials incorporated which originate
in the other countries referred to in Articles 3 and 4 with which
cumulation is applicable or, where the customs value is not known
or cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the
materials in the Community or in Tunisia;

‘chapters’ and ‘headings’ mean the chapters and the headings (four-
digit codes) used in the nomenclature which makes up the
Harmonised Commodity Description and Coding System, referred
to in this Protocol as ‘the Harmonised System’ or ‘HS’;

‘classified’ refers to the classification of a product or material under
a particular heading;
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() “‘consignment’ means products which are either sent simultaneously
from one exporter to one consignee or covered by a single transport
document covering their shipment from the exporter to the
consignee or, in the absence of such a document, by a single
invoice;

(m) ‘territories’ includes territorial waters.

TITLE II

DEFINITION OF THE CONCEPT OF ‘ORIGINATING PRODUCTS’

Article 2

General requirements

1. For the purpose of implementing the Agreement, the following
products shall be considered as originating in the Community:

(a) products wholly obtained in the Community within the meaning of
Atrticle 5;

(b) products obtained in the Community incorporating materials which
have not been wholly obtained there, provided that such materials
have undergone sufficient working or processing in the Community
within the meaning of Article 6;

(c) goods originating in the European Economic Area (EEA) within the
meaning of Protocol 4 to the Agreement on the European Economic
Area.

2. For the purpose of implementing the Agreement, the following
products shall be considered as originating in Tunisia:

(a) products wholly obtained in Tunisia within the meaning of
Atrticle 5;

(b) products obtained in Tunisia incorporating materials which have not
been wholly obtained there, provided that such materials have
undergone sufficient working or processing in Tunisia within the
meaning of Article 6.

3. The provisions of paragraph 1(c) shall apply only provided a free
trade agreement is applicable between, on the one hand, Tunisia and, on
the other hand, the EEA EFTA States (Iceland, Liechtenstein and
Norway).

Article 3

Cumulation in the Community

1.  Without prejudice to the provisions of Article 2(1), products shall
be considered as originating in the Community if they are obtained

there, incorporating materials originating in »MS ———— <«
Switzerland  (including  Liechtenstein) ('),  Iceland, = Norway,
»M5 —— <« Turkey or in the Community, provided that

the working or processing carried out in the Community goes beyond
the operations referred to in Article 7. It shall not be necessary for such
materials to have undergone sufficient working or processing.

(") The Principality of Liechtenstein has a customs union with Switzerland and is
a Contracting Party to the Agreement on the European Economic Area.
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2. Without prejudice to the provisions of Article 2(1), products shall
be considered as originating in the Community if they are obtained
there, incorporating materials originating in the Faroe Islands or in
any country which is a participant in the FEuro-Mediterranean
partnership, based on the Barcelona Declaration adopted at the
Euro-Mediterranean Conference held on 27 and 28 November 1995,
other than Turkey, provided that the working or processing carried
out in the Community goes beyond the operations referred to in
Article 7. It shall not be necessary for such materials to have
undergone sufficient working or processing.

3. Where the working or processing carried out in the Community
does not go beyond the operations referred to in Article 7, the product
obtained shall be considered as originating in the Community only
where the value added there is greater than the value of the materials
used originating in any one of the other countries referred to in para-
graphs 1 and 2. If this is not so, the product obtained shall be
considered as originating in the country which accounts for the
highest value of originating materials used in the manufacture in the
Community.

4. Products, originating in one of the countries referred to in para-
graphs 1 and 2, which do not undergo any working or processing in the
Community, retain their origin if exported into one of these countries.

4a. For the purpose of implementing Article 2(1)(b), working or
processing carried out in Morocco, Algeria or Tunisia shall be
considered as having been carried out in the Community when the
products obtained undergo subsequent working or processing in the
Community. Where pursuant to this provision the originating products
are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be
considered as originating in the Community only if the working or
processing goes beyond the operations referred to in Article 7.

5. The cumulation provided for in this Article may be applied only
provided that:

(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of
the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) is applicable
between the countries involved in the acquisition of the originating
status and the country of destination;

(b) materials and products have acquired originating status by the appli-
cation of rules of origin identical to those given in this Protocol,

and

(c) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to
apply cumulation have been published in the Official Journal of the
European Union (C series) and in Tunisia according to its own
procedures.

The cumulation provided for in this Article shall apply from the date
indicated in the notice published in the Official Journal of the European
Union (C series).
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The Community shall provide Tunisia, through the Commission of the
European Communities, with details of the Agreements, including their
dates of entry into force, and their corresponding rules of origin, which
are applied with the other countries referred to in paragraphs 1 and 2.

Article 4

Cumulation in Tunisia

1.  Without prejudice to the provisions of Article 2(2), products shall
be considered as originating in Tunisia if they are obtained there, incor-
porating materials originating in »MS —————— <« Switzerland
(including Liechtenstein) (!), Iceland, Norway, M5 ——— <«
Turkey or in the Community, provided that the working or processing
carried out in Tunisia goes beyond the operations referred to in Article
7. It shall not be necessary for such materials to have undergone
sufficient working or processing.

2. Without prejudice to the provisions of Article 2(2), products shall
be considered as originating in Tunisia if they are obtained there, incor-
porating materials originating in the Faroe Islands or in any country
which is a participant in the Euro-Mediterranean partnership, based on
the Barcelona Declaration adopted at the FEuro-Mediterranean
Conference held on 27 and 28 November 1995, other than Turkey,
provided that the working or processing carried out in Tunisia goes
beyond the operations referred to in Article 7. It shall not be
necessary for such materials to have undergone sufficient working or
processing.

3. Where the working or processing carried out in Tunisia does not
go beyond the operations referred to in Article 7, the product obtained
shall be considered as originating in Tunisia only where the value added
there is greater than the value of the materials used originating in any
one of the other countries referred to in paragraphs 1 and 2. If this is not
so, the product obtained shall be considered as originating in the
country which accounts for the highest value of originating materials
used in the manufacture in Tunisia.

4. Products originating in one of the countries referred to in para-
graphs 1 and 2 which do not undergo any working or processing in
Tunisia shall retain their origin if exported into one of these countries.

4a. For the purpose of implementing Article 2(2)(b), working or
processing carried out in the Community, in Morocco or Algeria shall
be considered as having been carried out in Tunisia when the products
obtained undergo subsequent working or processing in Tunisia. Where,
pursuant to this provision, the originating products are obtained in two
or more of the countries concerned, they shall be considered as origi-
nating in Tunisia only if the working or processing goes beyond the
operations referred to in Article 7.

5. The cumulation provided for in this Article may be applied only
provided that:

(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of
the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) is applicable
between the countries involved in the acquisition of the originating
status and the country of destination;

(") The Principality of Liechtenstein has a customs union with Switzerland and is
a Contracting Party to the Agreement on the European Economic Area.
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(b) materials and products have acquired originating status by the appli-
cation of rules of origin identical to those given in this Protocol;

and

(c) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to
apply cumulation have been published in the Official Journal of the
European Union (C series) and in Tunisia according to its own
procedures.

The cumulation provided for in this Article shall apply from the date
indicated in the notice published in the Official Journal of the European
Union (C series).

Tunisia shall provide the Community through the Commission of the
European Communities with details of the Agreements, including their
dates of entry into force, and their corresponding rules of origin, which
are applied with the other countries referred to in paragraphs 1 and 2.

Article 5
Wholly obtained products

1. The following shall be considered as wholly obtained in the

Community or in Tunisia:

(a) mineral products extracted from their soil or from their seabed,

(b) vegetable products harvested there;

(c) live animals born and raised there;

(d) products from live animals raised there;

(e) products obtained by hunting or fishing conducted there;

(f) products of sea fishing and other products taken from the sea
outside the territorial waters of the Community or of Tunisia by
their vessels;

(g) products made aboard their factory ships exclusively from products
referred to in (f);

(h) used articles collected there fit only for the recovery of raw mate-
rials, including used tyres fit only for retreading or for use as waste;

(i) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted
there;
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(j) products extracted from marine soil or subsoil outside their terri-
torial waters provided that they have sole rights to work that soil or
subsoil;

(k) goods produced there exclusively from the products specified in (a)
to (j).

2. The terms ‘their vessels’ and ‘their factory ships’ in paragraph 1(f)
and (g) shall apply only to vessels and factory ships:

(a) which are registered or recorded in a Member State of the
Community or in Tunisia;

(b) which sail under the flag of a Member State of the Community or
of Tunisia;

(c) which are owned to an extent of at least 50 % by nationals of a
Member State of the Community or of Tunisia, or by a company
with its head office in one of these States, of which the manager or
managers, Chairman of the Board of Directors or the Supervisory
Board, and the majority of the members of such boards are
nationals of a Member State of the Community or of Tunisia and
of which, in addition, in the case of partnerships or limited
companies, at least half the capital belongs to those States or to
public bodies or nationals of the said States;

(d) of which the master and officers are nationals of a Member State of
the Community or of Tunisia;

and

(e) of which at least 75 % of the crew are nationals of a Member State
of the Community or of Tunisia.

Article 6

Sufficiently worked or processed products

1.  For the purposes of Article 2, products which are not wholly
obtained shall be considered to be sufficiently worked or processed
when the conditions set out in the list in Annex II are fulfilled.

The conditions referred to above indicate, for all products covered by
the Agreement, the working or processing which must be carried out on
non-originating materials used in manufacturing and apply only in
relation to such materials. It follows that if a product which has
acquired originating status by fulfilling the conditions set out in the
list is used in the manufacture of another product, the conditions
applicable to the product in which it is incorporated do not apply to
it, and no account shall be taken of the non-originating materials which
may have been used in its manufacture.
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2. Notwithstanding paragraph 1, non-originating materials which,
according to the conditions set out in the list in Annex II, shall not
be used in the manufacture of a product may nevertheless be used,
provided that:

(a) their total value does not exceed 10 % of the ex-works price of the
product;

(b) any of the percentages given in the list for the maximum value of
non-originating materials are not exceeded by virtue of this
paragraph.

This paragraph shall not apply to products falling within Chapters 50 to
63 of the Harmonised System.

3. Paragraphs 1 and 2 shall apply subject to the provisions of Article 7.

Article 7

Insufficient working or processing

1.  Without prejudice to paragraph 2, the following operations shall
be considered as insufficient working or processing to confer the status
of originating products, whether or not the requirements of Article 6 are
satisfied:

(a) preserving operations to ensure that the products remain in good
condition during transport and storage;

(b) breaking-up and assembly of packages;

(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other
coverings;

(d) ironing or pressing of textiles;

(e) simple painting and polishing operations;

(f) husking, partial or total bleaching, polishing, and glazing of cereals
and rice;

(g) operations to colour sugar or form sugar lumps;

(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;

(1) sharpening, simple grinding or simple cutting;

(j) sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching;
(including the making-up of sets of articles);

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on
cards or boards and all other simple packaging operations;
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() affixing or printing marks, labels, logos and other like distin-
guishing signs on products or their packaging;

(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds;

(n) simple assembly of parts of articles to constitute a complete article
or disassembly of products into parts;

(0) a combination of two or more operations specified in (a) to (n);
(p) slaughter of animals.

2. All operations carried out either in the Community or in Tunisia
on a given product shall be considered together when determining
whether the working or processing undergone by that product is to be
regarded as insufficient within the meaning of paragraph 1.

Article 8

Unit of qualification

1.  The unit of qualification for the application of the provisions of
this Protocol shall be the particular product which is considered as the
basic unit when determining classification using the nomenclature of the
Harmonised System.

It follows that:

(a) when a product composed of a group or assembly of articles is
classified under the terms of the Harmonised System in a single
heading, the whole constitutes the unit of qualification;

(b) when a consignment consists of a number of identical products
classified under the same heading of the Harmonised System,
each product must be taken individually when applying the
provisions of this Protocol.

2. Where, under General Rule 5 of the Harmonised System,
packaging is included with the product for classification purposes, it
shall be included for the purposes of determining origin.

Article 9

Accessories, spare parts and tools

Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment,
machine, apparatus or vehicle, which are part of the normal equipment
and included in the price thereof or which are not separately invoiced,
shall be regarded as one with the piece of equipment, machine,
apparatus or vehicle in question.

Article 10
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonised System, shall be
regarded as originating when all component products are originating.
Nevertheless, when a set is composed of originating and non-originating
products, the set as a whole shall be regarded as originating, provided
that the value of the non-originating products does not exceed 15 % of
the ex-works price of the set.
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Article 11
Neutral elements
In order to determine whether a product is an originating product, it

shall not be necessary to determine the origin of the following which
might be used in its manufacture:

(a) energy and fuel;

(b) plant and equipment;

(¢) machines and tools;

(d) goods which neither enter into the final composition of the product
nor are intended to do so.

TITLE III
TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 12

Principle of territoriality

1.  Except as provided for in Article 2(1)(c), Articles 3 and 4 and
paragraph 3 of this Article, the conditions for acquiring originating
status set out in Title II must be fulfilled without interruption in the
Community or in Tunisia.

2. Except as provided for in Articles 3 and 4, where originating
goods exported from the Community or from Tunisia to another
country return, they must be considered as non-originating, unless it
can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:

(a) the returning goods are the same as those exported;

and

(b) they have not undergone any operation beyond that necessary to
preserve them in good condition while in that country or while
being exported.

3. The acquisition of originating status in accordance with the
conditions set out in Title II shall not be affected by working or
processing done outside the Community or Tunisia on materials
exported from the Community or from Tunisia and subsequently
re-imported there, provided:

(a) the said materials are wholly obtained in the Community or in
Tunisia or have undergone working or processing beyond the
operations referred to in Article 7 prior to being exported,

and
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(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities
that:

(i) the re-imported goods have been obtained by working or
processing the exported materials;

and

(i1) the total added value acquired outside the Community or
Tunisia by applying the provisions of this Article does not
exceed 10 % of the ex-works price of the end product for
which originating status is claimed.

4. For the purposes of paragraph 3, the conditions for acquiring
originating status set out in Title II shall not apply to working or
processing done outside the Community or Tunisia. However, where,
in the list in Annex II, a rule setting a maximum value for all the
non-originating materials incorporated is applied in determining the
originating status of the end product, the total value of the
non-originating materials incorporated in the territory of the party
concerned, taken together with the total added value acquired outside
the Community or Tunisia by applying the provisions of this Article,
shall not exceed the stated percentage.

5. For the purposes of applying the provisions of paragraphs 3 and 4,
‘total added value’ shall be taken to mean all costs arising outside the
Community or Tunisia, including the value of the materials incorporated
there.

6.  The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not apply to products
which do not fulfil the conditions set out in the list in Annex II or
which can be considered sufficiently worked or processed only if the
general tolerance fixed in Article 6(2) is applied.

7. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not apply to products
of Chapters 50 to 63 of the Harmonised System.

8. Any working or processing of the kind covered by this Article and
done outside the Community or Tunisia shall be done under the outward
processing arrangements, or similar arrangements.

Article 13

Direct transport

1. The preferential treatment provided for under the Agreement
applies only to products, satisfying the requirements of this Protocol,
which are transported directly between the Community and Tunisia or
through the territories of the other countries referred to in Articles 3 and
4 with which cumulation is applicable. However, products constituting
one single consignment may be transported through other territories
with, should the occasion arise, trans-shipment or temporary ware-
housing in such territories, provided that they remain under the
surveillance of the customs authorities in the country of transit or ware-
housing and do not undergo operations other than unloading, reloading
or any operation designed to preserve them in good condition.

Originating products may be transported by pipeline across territory
other than that of the Community or Tunisia.
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2. Evidence that the conditions set out in paragraph 1 have been
fulfilled shall be supplied to the customs authorities of the importing
country by the production of:

(a) a single transport document covering the passage from the exporting
country through the country of transit; or

(b) a certificate issued by the customs authorities of the country of
transit:

(i) giving an exact description of the products;

(i) stating the dates of unloading and reloading of the products
and, where applicable, the names of the ships, or the other
means of transport used;

and

(iii) certifying the conditions under which the products remained in
the transit country; or

(c) failing these, any substantiating documents.

Article 14
Exhibitions

1. Originating products, sent for exhibition in a country other than
those referred to in Articles 3 and 4 with which cumulation is applicable
and sold after the exhibition for importation in the Community or in
Tunisia shall benefit on importation from the provisions of the
Agreement provided it is shown to the satisfaction of the customs
authorities that:

(a) an exporter has consigned these products from the Community or
from Tunisia to the country in which the exhibition is held and has
exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that
exporter to a person in the Community or in Tunisia;

(c) the products have been consigned during the exhibition or imme-
diately thereafter in the state in which they were sent for exhibition;

and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition,
been used for any purpose other than demonstration at the
exhibition.

2. A proof of origin shall be issued or made out in accordance with
the provisions of Title V and submitted to the customs authorities of the
importing country in the normal manner. The name and address of the
exhibition shall be indicated thereon. Where necessary, additional docu-
mentary evidence of the conditions under which the products have been
exhibited may be required.
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3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or
crafts exhibition, fair or similar public show or display which is not
organised for private purposes in shops or business premises with a
view to the sale of foreign products, and during which the products
remain under customs control.

TITLE IV
DRAWBACK OR EXEMPTION

Article 15

Prohibition of drawback of, or exemption from, customs duties

1.  (a) Non-originating materials used in the manufacture of products
originating in the Community, in Tunisia or in one of the other
countries referred to in Articles 3 and 4 for which a proof of
origin is issued or made out in accordance with the provisions
of Title V shall not be subject in the Community or in Tunisia
to drawback of, or exemption from, customs duties of
whatever kind.

(b) Products falling within Chapter 3 and headings 1604 and 1605
of the Harmonised System and originating in the Community
as provided for in Article 2(1)(c), for which a proof of origin
is issued or made out in accordance with the provisions of
Title V shall not be subject in the Community to drawback of,
or exemption from, customs duties of whatever kind.

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for
refund, remission or non-payment, partial or complete, of customs
duties or charges having an equivalent effect, applicable in the
Community or in Tunisia to materials used in the manufacture and to
products covered by paragraph 1(b), where such refund, remission or
non-payment applies, expressly or in effect, when products obtained
from the said materials are exported and not when they are retained
for home use there.

3. The exporter of products covered by a proof of origin shall be
prepared to submit at any time, upon request from the customs autho-
rities, all appropriate documents proving that no drawback has been
obtained in respect of the non-originating materials used in the manu-
facture of the products concerned and that all customs duties or charges
having equivalent effect applicable to such materials have actually been
paid.

4. The provisions of paragraphs 1 to 3 shall also apply in respect of
packaging within the meaning of Article 8(2), accessories, spare parts
and tools within the meaning of Article 9 and products in a set within
the meaning of Article 10 when such items are non-originating.

5. The provisions of paragraphs 1 to 4 shall apply only in respect of
materials which are of the kind to which the Agreement applies.
Furthermore, they shall not preclude the application of an export
refund system for agricultural products, applicable upon export in
accordance with the provisions of the Agreement.
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6.  The prohibition in paragraph 1 shall not apply if the products are
considered as originating in the Community or Tunisia without appli-
cation of cumulation with materials originating in one of the other
countries referred to in Articles 3 and 4.

7. Fara a aduce atingere alineatului (1), Tunisia poate aplica, cu
exceptia produselor incadrate la capitolele 1-24 din Sistemul Armonizat,
aranjamente in scopul restituirii sau scutirii de taxe vamale sau de taxe
cu efect echivalent aplicabile materialelor neoriginare utilizate la
fabricarea produselor originare, sub rezerva urmatoarelor dispozitii:

(a) o cota de 4 % din taxele vamale se retine pentru produsele incadrate
la capitolele 25-49 si 64-97 din Sistemul armonizat sau o cotd mai
micd, in cazul in care aceasta este in vigoare in Tunisia;

(b) o cota de 8 % din taxele vamale se retine pentru produsele incadrate
la capitolele 50-63 din Sistemul armonizat sau o cotd mai mica, in
cazul in care aceasta este In vigoare in Tunisia.

Prezentul alineat se aplicd pana la 31 decembrie 2015 si poate fi
reexaminat de comun acord.

TITLE V
PROOF OF ORIGIN

Article 16

General requirements

1. Products originating in the Community shall, on importation into
Tunisia, and products originating in Tunisia shall, on importation into
the Community, benefit from the provisions of the Agreement upon
submission of one of the following proofs of origin:

(a) a movement certificate EUR.1, a specimen of which appears in
Annex Illa;

(b) a movement certificate EUR-MED, a specimen of which appears in
Annex IlIb;

(c) in the cases specified in Article 22(1), a declaration, subsequently
referred to as the ‘invoice declaration’ or ‘the invoice declaration
EUR-MED’, given by the exporter on an invoice, a delivery note or
any other commercial document which describes the products
concerned in sufficient detail to enable them to be identified; the
texts of the invoice declarations appear in Annexes [Va and b.

2. Notwithstanding paragraph 1, originating products within the
meaning of this Protocol shall, in the cases specified in Article 27,
benefit from the provisions of the Agreement without it being
necessary to submit any of the proofs of origin referred to in
paragraph 1.
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Article 17

Procedure for the issue of a movement certificate EUR.1 or
EUR-MED

1. A movement certificate EUR.1 or EUR-MED shall be issued by
the customs authorities of the exporting country on application having
been made in writing by the exporter or, under the exporter's responsi-
bility, by his authorised representative.

2. For this purpose, the exporter or his authorised representative shall
fill in both the movement certificate EUR.1 or EUR-MED and the
application form, specimens of which appear in the Annexes Illa and
b. These forms shall be completed in one of the languages in which this
Agreement is drawn up and in accordance with the provisions of the
national law of the exporting country. If the forms are handwritten, they
shall be completed in ink in printed characters. The description of the
products shall be given in the box reserved for this purpose without
leaving any blank lines. Where the box is not completely filled, a
horizontal line shall be drawn below the last line of the description,
the empty space being crossed through.

3. The exporter applying for the issue of a movement certificate
EUR.1 or EUR-MED shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authorities of the exporting country where the
movement certificate EUR.1 or EUR-MED is issued, all appropriate
documents proving the originating status of the products concerned as
well as the fulfilment of the other requirements of this Protocol.

4. Without prejudice to paragraph 5, a movement certificate EUR.1
shall be issued by the customs authorities of a Member State of the
Community or of Tunisia in the following cases:

— if the products concerned can be considered as products originating
in the Community, or in Tunisia, without application of cumulation
with materials originating in one of the other countries referred to in
Articles 3 and 4, and fulfil the other requirements of this Protocol;

— if the products concerned can be considered as products originating
in one of the other countries referred to in Articles 3 and 4 with
which cumulation is applicable, without application of cumulation
with materials originating in one of the countries referred to in
Articles 3 and 4, and fulfil the other requirements of this
Protocol, provided a certificate EUR-MED or an invoice declaration
EUR-MED has been issued in the country of origin;

— if the products concerned can be considered as products originating
in the Community or in Tunisia, with application of the cumulation
referred to in Articles 3(4a) and 4(4a), and fulfil the other requi-
rements of this Protocol.
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5. A movement certificate EUR-MED shall be issued by the customs
authorities of a Member State of the Community or of Tunisia, if the
products concerned can be considered as products originating in the
Community, in Tunisia or in one of the other countries referred to in
Articles 3 and 4 with which cumulation is applicable, fulfil the requi-
rements of this Protocol and:

— cumulation was applied with materials originating in one of the
other countries referred to in Articles 3 and 4, or

— the products may be used as materials in the context of cumulation
for the manufacture of products for export to one of the other
countries referred to in Articles 3 and 4, or

— the products may be re-exported from the country of destination to
one of the other countries referred to in Articles 3 and 4.

6. A movement certificate EUR-MED shall contain one of the
following statements in English in box 7:

— if origin has been obtained by application of cumulation with
materials originating in one or more of the countries referred to in
Articles 3 and 4:

‘CUMULATION APPLIED WITH ...... > (name of the country/co-
untries),

— if origin has been obtained without the application of cumulation
with materials originating in one or more of the countries referred to
in Articles 3 and 4:

‘NO CUMULATION APPLIED’.

7.  The customs authorities issuing movement certificates EUR.1 or
EUR-MED shall take any steps necessary to verify the originating status
of the products and the fulfilment of the other requirements of this
Protocol. For this purpose, they shall have the right to call for any
evidence and to carry out any inspection of the exporter's accounts or
any other check considered appropriate. They shall also ensure that the
forms referred to in paragraph 2 are duly completed. In particular, they
shall check whether the space reserved for the description of the
products has been completed in such a manner as to exclude all possi-
bility of fraudulent additions.

8. The date of issue of the movement certificate EUR.1 or
EUR-MED shall be indicated in Box 11 of the certificate.

9. A movement certificate EUR.1 or EUR-MED shall be issued by
the customs authorities and made available to the exporter as soon as
actual exportation has been effected or ensured.
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Article 18
Movement certificates EUR.1 or EUR-MED issued retrospectively

1.  Notwithstanding Article 17(9), a movement certificate EUR.1 or
EUR-MED may exceptionally be issued after exportation of the
products to which it relates if:

(a) it was not issued at the time of exportation because of errors or
involuntary omissions or special circumstances;

or

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a
movement certificate EUR.1 or EUR-MED was issued but was not
accepted at importation for technical reasons.

2. Notwithstanding Article 17(9), a movement certificate EUR-MED
may be issued after exportation of the products to which it relates and
for which a movement certificate EUR.1 was issued at the time of
exportation, provided that it is demonstrated to the satisfaction of the
customs authorities that the conditions referred to in Article 17(5) are
satisfied.

3.  For the implementation of paragraphs 1 and 2, the exporter shall
indicate in his application the place and date of exportation of the
products to which the movement certificate EUR.1 or EUR-MED
relates, and state the reasons for his request.

4. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1
or EUR-MED retrospectively only after verifying that the information
supplied in the exporter's application complies with that in the corres-
ponding file.

5. Movement certificates EUR.1 or EUR-MED issued retrospectively
shall be endorsed with the following phrase in English:

‘ISSUED RETROSPECTIVELY”

Movement certificates EUR-MED issued retrospectively by application
of paragraph 2 shall be endorsed with the following phrase in English:

‘ISSUED RETROSPECTIVELY (Original EUR.1 No .......... [date and
place of issue]’

6. The endorsement referred to in paragraph 5 shall be inserted in
Box 7 of the movement certificate EUR.1 or EUR-MED.
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Article 19
Issue of a duplicate movement certificate EUR.1 or EUR-MED

1. In the -event of theft, loss or destruction of a
movement certificate EUR.1 or EUR-MED, the exporter may apply to
the customs authorities which issued it for a duplicate made out on the
basis of the export documents in their possession.

2. The duplicate issued in this way shall be endorsed with the
following word in English:

‘DUPLICATE’

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in
Box 7 of the duplicate movement certificate EUR.1 or EUR-MED.

4. The duplicate, which shall bear the date of issue of the original
movement certificate EUR.1 or EUR-MED, shall take effect as from
that date.

Article 20

Issue of movement certificates EUR.1 or EUR-MED on the basis of
a proof of origin issued or made out previously

When originating products are placed under the control of a customs
office in the Community or in Tunisia, it shall be possible to replace the
original proof of origin by one or more movement certificates EUR.1 or
EUR-MED for the purpose of sending all or some of these products
elsewhere within the Community or Tunisia. The replacement
movement certificate(s) EUR.1 or EUR-MED shall be issued by the
customs office under whose control the products are placed.

Article 21

Accounting segregation

1. Where considerable cost or material difficulties arise in keeping
separate stocks of originating and non-originating materials which are
identical and interchangeable, the customs authorities may, at the
written request of those concerned, authorise the so-called ‘accounting
segregation’ method (hereinafter referred to as the ‘method’) to be used
for managing such stocks.

2. The method must be able to ensure that, for a specific reference
period, the number of products obtained which could be considered as
‘originating’ is the same as that which would have been obtained had
there been physical segregation of the stocks.

3. The customs authorities may make the grant of authorisation
referred to in paragraph 1 subject to any conditions deemed appropriate.

4. The method shall be applied and the application thereof shall be
recorded on the basis of the general accounting principles applicable in
the country where the product was manufactured.
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5. The beneficiary of the method may make out or apply for proofs
of origin, as the case may be, for the quantity of products which may be
considered as originating. At the request of the customs authorities, the
beneficiary shall provide a statement of how the quantities have been
managed.

6.  The customs authorities shall monitor the use made of the autho-
risation and may withdraw it whenever the beneficiary makes improper
use of the authorisation in any manner whatsoever or fails to fulfil any
of the other conditions laid down in this Protocol.

Article 22

Conditions for making out an invoice declaration or an invoice
declaration EUR-MED

1.  An invoice declaration or an invoice declaration EUR-MED as
referred to in Article 16(1)(c) may be made out:

(a) by an approved exporter within the meaning of Article 23,

or

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or more
packages containing originating products whose total value does
not exceed EUR 6 000.

2. Without prejudice to paragraph 3, an invoice declaration may be
made out in the following cases:

— if the products concerned may be considered as products originating
in the Community, or in Tunisia, without application of cumulation
with materials originating in one of the other countries referred to in
Articles 3 and 4, and fulfil the other requirements of this Protocol;

— if the products concerned may be considered as products originating
in one of the other countries referred to in Articles 3 and 4 with
which cumulation is applicable, without application of cumulation
with materials originating in one of the countries referred to in
Articles 3 and 4, and fulfil the other requirements of this
Protocol, provided a certificate EUR-MED or an invoice declaration
EUR-MED has been issued in the country of origin;

— if the products concerned may be considered as products originating
in the Community or in Tunisia, with application of the cumulation
referred to in Articles 3(4a) and 4(4a), and fulfil the other requi-
rements of this Protocol.

3.  An invoice declaration EUR-MED may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in the
Community, in Tunisia or in one of the other countries referred to in
Articles 3 and 4 with which cumulation is applicable, fulfil the requi-
rements of this Protocol and:

— cumulation was applied with materials originating in one of the
other countries referred to in Articles 3 and 4, or
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— the products may be used as materials in the context of cumulation
for the manufacture of products for export to one of the other
countries referred to in Articles 3 and 4, or

— the products may be re-exported from the country of destination to
one of the other countries referred to in Articles 3 and 4.

4.  An invoice declaration EUR-MED shall contain one of the
following statements in English:

— if origin has been obtained by application of cumulation with
materials originating in one or more of the countries referred to in
Articles 3 and 4:

‘CUMULATION APPLIED WITH ...... ’ (name of the country/co-
untries),

— if origin has been obtained without application of cumulation with
materials originating in one or more of the countries referred to in
Articles 3 and 4:

‘NO CUMULATION APPLIED’.

5. The exporter making out an invoice declaration or an invoice
declaration EUR-MED shall be prepared to submit at any time, at the
request of the customs authorities of the exporting country, all appro-
priate documents proving the originating status of the products
concerned as well as the fulfilment of the other requirements of this
Protocol.

6.  An invoice declaration or an invoice declaration EUR-MED shall
be made out by the exporter by typing, stamping or printing on the
invoice, the delivery note or another commercial document, the decla-
ration, the text of which appears in Annexes IVa and b, using one of the
linguistic versions set out in these Annexes and in accordance with the
provisions of the national law of the exporting country. If the decla-
ration is handwritten, it shall be written in ink in printed characters.

7.  Invoice declarations and invoice declarations EUR-MED shall bear
the original signature of the exporter in manuscript. However, an
approved exporter within the meaning of Article 23 shall not be
required to sign such declarations provided that he gives the customs
authorities of the exporting country a written undertaking that he accepts
full responsibility for any invoice declaration which identifies him as if
it had been signed in manuscript by him.

8. An invoice declaration or an invoice declaration EUR-MED may
be made out by the exporter when the products to which it relates are
exported, or after exportation on condition that it is presented in the
importing country at the latest two years after the importation of the
products to which it relates.
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Article 23

Approved exporter

1.  The customs authorities of the exporting country may authorise
any exporter (hereinafter referred to as ‘approved exporter’) who makes
frequent shipments of products under this Agreement to make out
invoice declarations or invoice declarations EUR-MED irrespective of
the value of the products concerned. An exporter seeking such authori-
sation shall offer to the satisfaction of the customs authorities all
guarantees necessary to verify the originating status of the products as
well as the fulfilment of the other requirements of this Protocol.

2. The customs authorities may grant the status of approved exporter
subject to any conditions which they consider appropriate.

3. The customs authorities shall grant to the approved exporter a
customs authorisation number which shall appear on the invoice decla-
ration or on the invoice declaration EUR-MED.

4.  The customs authorities shall monitor the use of the authorisation
by the approved exporter.

5. The customs authorities may withdraw the authorisation at any
time. They shall do so where the approved exporter no longer offers
the guarantees referred to in paragraph 1, no longer fulfils the conditions
referred to in paragraph 2 or otherwise makes an incorrect use of the
authorisation.

Article 24
Validity of proof of origin

1. A proof of origin shall be valid for four months from the date of
issue in the exporting country and shall be submitted within the said
period to the customs authorities of the importing country.

2. Proofs of origin which are submitted to the customs authorities of
the importing country after the final date for presentation specified in
paragraph 1 may be accepted for the purpose of applying preferential
treatment, where the failure to submit these documents by the final date
set is due to exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of
the importing country may accept the proofs of origin where the
products have been submitted before the said final date.

Article 25

Submission of proof of origin

Proofs of origin shall be submitted to the customs authorities of the
importing country in accordance with the procedures applicable in that
country. The said authorities may require a translation of a proof of
origin and may also require the import declaration to be accompanied
by a statement from the importer to the effect that the products meet the
conditions required for the implementation of the Agreement.



1998A1330 — RO — 01.01.2013 — 001.001 — 121

Article 26

Importation by instalments

Where, at the request of the importer and on the conditions laid down
by the customs authorities of the importing country, dismantled or
non-assembled products within the meaning of General Rule 2(a) of
the Harmonised System falling within Sections XVI and XVII or
headings 7308 and 9406 of the Harmonised System are imported by
instalments, a single proof of origin for such products shall be submitted
to the customs authorities upon importation of the first instalment.

Article 27

Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to private
persons or forming part of travellers' personal luggage shall be admitted
as originating products without requiring the submission of a proof of
origin, provided that such products are not imported by way of trade
and have been declared as meeting the requirements of this Protocol and
where there is no doubt as to the veracity of such a declaration. In the
case of products sent by post, this declaration can be made on customs
declaration CN22/CN23 or on a sheet of paper annexed to that
document.

2. Imports which are occasional and consist solely of products for the
personal use of the recipients or travellers or their families shall not be
considered as imports by way of trade if it is evident from the nature
and quantity of the products that no commercial purpose is in view.

3. Furthermore, the total value of these products shall
not exceed EUR 500 in the case of small packages or EUR 1200 in
the case of products forming part of travellers' personal luggage.

Article 27a

Supplier's declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an invoice
declaration is made out, in the Community or Tunisia for originating
products, in the manufacture of which goods coming from Algeria,
Morocco, Tunisia or the Community which have undergone working
or processing in these countries without having obtained preferential
originating status, have been used, account shall be taken of the
supplier's declaration given for these goods in accordance with this
Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as
evidence of the working or processing undergone in Algeria, Morocco,
Tunisia or the Community by the goods concerned for the purpose of
determining whether the products in the manufacture of which these
goods are used, may be considered as products originating in the
Community or Tunisia and fulfil the other requirements of this Protocol.
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3. A separate supplier's declaration shall, except in cases provided in
paragraph 4, be made out by the supplier for each consignment of goods
in the form prescribed in Annex V on a sheet of paper annexed to the
invoice, the delivery note or any other commercial document describing
the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified.

4.  Where a supplier regularly supplies a particular customer with
goods for which the working or processing undergone in Algeria,
Morocco, Tunisia or the Community is expected to remain constant
for considerable periods of time, he may provide a single supplier's
declaration to cover subsequent consignments of those goods, herei-
nafter referred to as a ‘long-term supplier's declaration’.

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of
up to one year from the date of making out the declaration. The customs
authorities of the country where the declaration is made out lay down
the conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in
the form prescribed in Annex VI and shall describe the goods concerned
in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided
to the customer concerned before he is supplied with the first
consignment of goods covered by this declaration or together with his
first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term
supplier's declaration is no longer applicable to the goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall
be typed or printed using one of the languages in which the Agreement
is drawn up, in accordance with the provisions of the national law of the
country where it is made out, and shall bear the original signature of the
supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in
such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6.  The supplier making out a declaration must be prepared to submit
at any time, at the request of the customs authorities of the country
where the declaration is made out, all appropriate documents proving
that the information given on this declaration is correct.

Article 28

Supporting documents

The documents referred to in Articles 17(3), 22(5) and 27a(6) used for
the purpose of proving that products covered by a
movement certificate EUR.1 or EUR-MED or an invoice declaration
or invoice declaration EUR-MED may be considered as products origi-
nating in the Community, in Tunisia or in one of the other countries
referred to in Articles 3 and 4 and fulfil the other requirements of this
Protocol and that the information given in a supplier's declaration is
correct, may consist, inter alia, of the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter or
supplier to obtain the goods concerned, contained for example in
his accounts or internal bookkeeping;
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(b) documents proving the originating status of materials used, issued
or made out in the Community or in Tunisia where these documents
are used in accordance with national law;

(¢) documents proving the working or processing of materials in the
Community or in Tunisia, issued or made out in the Community or
in Tunisia, where these documents are used in accordance with
national law;

(d) movement certificates EUR.1 or EUR-MED or invoice declarations
or invoice declarations EUR-MED proving the originating status of
materials used, issued or made out in the Community or in Tunisia
in accordance with this Protocol, or in one of the other countries
referred to in Articles 3 and 4, in accordance with rules of origin
which are identical to the rules in this Protocol;

(e) appropriate evidence concerning working or processing undergone
outside the Community or Tunisia by application of Article 12,
proving that the requirements of that Article have been satisfied,

() supplier's declaration proving the working or processing undergone
in the Community, Tunisia, Morocco or Algeria by materials used,
made out in one of these countries.

Article 29

Preservation of proof of origin, supplier's declarations and
supporting documents

1. The exporter applying for the issue of a
movement certificate EUR.1 or EUR-MED shall keep for at least
three years the documents referred to in Article 17(3).

2. The exporter making out an invoice declaration or invoice decla-
ration EUR-MED shall keep for at least three years a copy of this
invoice declaration as well as the documents referred to in Article 22(5).

2a.  The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at
least three years copies of the declaration and of the invoice, delivery
notes or other commercial document to which this declaration is
annexed as well as the documents referred to in Article 27a(6).

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep
for at least three years copies of the declaration and of all the invoices,
delivery notes or other commercial documents concerning goods
covered by that declaration sent to the customer concerned, as well as
the documents referred to in Article 27a(6). This period shall begin from
the date of expiry of validity of the long-term supplier's declaration

3.  The customs authorities of the exporting country issuing a
movement certificate EUR.1 or EUR-MED shall keep for at least
three years the application form referred to in Article 17(2).

4. The customs authorities of the importing country shall keep for at
least three years the movement certificates EUR.1 and EUR-MED and
the invoice declarations and invoice declarations EUR-MED submitted
to them.



1998A1330 — RO — 01.01.2013 — 001.001 — 124

Article 30

Discrepancies and formal errors

1. The discovery of slight discrepancies between the statements made
in the proof of origin and those made in the documents submitted to the
customs office for the purpose of carrying out the formalities for
importing the products shall not, ipso facto, render the proof of origin
null and void if it is duly established that this document does
correspond to the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin
should not cause this document to be rejected if these errors are not
such as to create doubts concerning the correctness of the statements
made in this document.

Article 31

Amounts expressed in euro

1. For the application of the provisions of Article 22(1)(b) and
Article 27(3) in cases where products are invoiced in a currency other
than euro, amounts in the national currencies of the Member States of
the Community, of Tunisia and of the other countries referred to in
Articles 3 and 4 equivalent to the amounts expressed in euro shall be
fixed annually by each of the countries concerned.

2. A consignment shall benefit from the provisions of Article
22(1)(b) or Article 27(3) by reference to the currency in which the
invoice is drawn up, according to the amount fixed by the country
concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be
the equivalent in that currency of the amounts expressed in euro as at
the first working day of October each year. The amounts shall be
communicated to the Commission of the European Communities by
15 October and shall apply from 1 January the following year. The
Commission of the European Communities shall notify all countries
concerned of the relevant amounts.

4. A country may round up or down the amount resulting from the
conversion into its national currency of an amount expressed in euro.
The rounded-off amount may not differ from the amount resulting from
the conversion by more than 5 %. A country may retain unchanged its
national currency equivalent of an amount expressed in euro if, at the
time of the annual adjustment provided for in paragraph 3, the
conversion of that amount, prior to any rounding-off, results in an
increase of less than 15 % in the national currency equivalent. The
national currency equivalent may be retained unchanged if the
conversion were to result in a decrease in that equivalent value.

5. The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Asso-
ciation Committee at the request of the Community or of Tunisia. When
carrying out this review, the Association Committee shall consider the
desirability of preserving the effects of the limits concerned in real
terms. For this purpose, it may decide to modify the amounts
expressed in euro.
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TITLE VI
ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 32

Mutual assistance

1.  The customs authorities of the Member States of the Community
and of Tunisia shall provide each other, through the Commission of the
European Communities, with specimen impressions of stamps used in
their customs offices for the issue of movement certificates EUR.1 and
EUR-MED, and with the addresses of the customs authorities
responsible for verifying those certificates, invoice declarations and
invoice declarations EUR-MED or supplier's declarations.

2. In order to ensure the proper application of this Protocol, the
Community and Tunisia shall assist each other, through the competent
customs administrations, in checking the authenticity of the
movement certificates EUR.1 and EUR-MED, the invoice declarations
and the invoice declarations EUR-MED or the supplier's declarations
and the correctness of the information given in these documents.

Article 33

Verification of proofs of origin

1. Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at
random or whenever the customs authorities of the importing country
have reasonable doubts as to the authenticity of such documents, the
originating status of the products concerned or the fulfilment of the
other requirements of this Protocol.

2. For the purposes of implementing paragraph 1, the customs autho-
rities of  the importing country shall return the
movement certificate EUR.1 or EUR-MED and the invoice, if it has
been submitted, the invoice declaration or the invoice declaration
EUR-MED, or a copy of these documents, to the customs authorities
of the exporting country giving, where appropriate, the reasons for the
request for verification. Any documents and information obtained
suggesting that the information given on the proof of origin is
incorrect shall be forwarded in support of the request for verification.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of
the exporting country. For this purpose, they shall have the right to call
for any evidence and to carry out any inspection of the exporter's
accounts or any other check considered appropriate.

4. If the customs authorities of the importing country decide to
suspend the granting of preferential treatment to the products
concerned while awaiting the results of the verification, release of the
products shall be offered to the importer subject to any precautionary
measures judged necessary.

5. The customs authorities requesting the verification shall be
informed of the results thereof as soon as possible. These results shall
indicate clearly whether the documents are authentic and whether the
products concerned may be considered as products originating in the
Community, in Tunisia or in one of the other countries referred to in
Articles 3 and 4 and fulfil the other requirements of this Protocol.
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6. Ifin cases of reasonable doubt there is no reply within ten months
of the date of the verification request or if the reply does not contain
sufficient information to determine the authenticity of the document in
question or the real origin of the products, the requesting customs
authorities shall, except in exceptional circumstances, refuse entitlement
to the preferences.

Article 33a

Verification of supplier's declarations

1. Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term
supplier's declarations may be carried out at random or whenever the
customs authorities of the country where such declarations have been
taken into account to issue a movement certificate EUR.1 or to make
out an invoice declaration, have reasonable doubts as to the authenticity
of the document or the correctness of the information given in this
document.

2. For the purposes of implementing paragraph 1, the customs autho-
rities of the country referred to in paragraph 1 shall return the supplier's
declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial
documents concerning goods covered by this declaration, to the
customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form for
the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification,
any documents and information that have been obtained suggesting that
the information given in the supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of
the country where the supplier's declaration was made out. For this
purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry
out any inspection of the supplier's accounts or any other check which
they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be
informed of the results thereof as soon as possible. These results shall
indicate clearly whether the information given in the supplier's decla-
ration is correct and make it possible for them to determine whether and
to what extent this supplier's declaration could be taken into account for
issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an invoice
declaration.

Article 34

Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures of
Articles 33 and 33a which cannot be settled between the customs
authorities requesting a verification and the customs authorities
responsible for carrying out this verification or where they raise a
question as to the interpretation of this Protocol, they shall be
submitted to the Association Committee.

In all cases, the settlement of disputes between the importer and the
customs authorities of the importing country shall take place under the
legislation of that country.
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Article 35

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be
drawn up, a document which contains incorrect information for the
purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 36

Free zones

1. The Community and Tunisia shall take all necessary steps to
ensure that products traded under cover of a proof of origin which in
the course of transport use a free zone situated in their territory, are not
substituted by other goods and do not undergo handling other than
normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products origi-
nating in the Community or in Tunisia are imported into a free zone
under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing,
the authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1
or EUR-MED at the exporter's request, if the treatment or processing
undergone complies with the provisions of this Protocol.

TITLE VII
CEUTA AND MELILLA

Article 37

Application of the Protocol

1. The term ‘Community’ used in Article 2 does not cover Ceuta and
Melilla.

2. Products originating in Tunisia, when imported into Ceuta or
Melilla, shall enjoy in all respects the same customs regime as that
which is applied to products originating in the customs territory of
the Community under Protocol 2 of the Act of Accession of the
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the European
Communities. Tunisia shall grant to imports of products covered by
the Agreement and originating in Ceuta and Melilla the same customs
regime as that which is granted to products imported from and origi-
nating in the Community.

3. For the purpose of applying paragraph 2 concerning products
originating in Ceuta and Melilla, this Protocol shall apply, mutatis
mutandis, subject to the special conditions set out in Article 38.
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Article 38

Special conditions

1. Providing they have been transported directly in accordance with
Article 13, the following shall be considered as:

1. products originating in Ceuta and Melilla:

(a) products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture
of which products other than those referred to in (a) are
used, provided that:

(1) the said products have undergone sufficient working or
processing within the meaning of Article 6;

or that

(i) those products originate in Tunisia or in the
Community, provided that they have been submitted
to working or processing which goes beyond the
operations referred to in Article 7;

2. products originating in Tunisia:

(a) products wholly obtained in Tunisia;

(b) products obtained in Tunisia, in the manufacture of which
products other than those referred to in (a) are used,
provided that:

(1) the said products have undergone sufficient working or
processing within the meaning of Article 6;

or that

(i1) those products originate in Ceuta and Melilla or in the
Community, provided that they have been submitted to
working or processing which goes beyond the
operations referred to in Article 7.

2. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

3. The exporter or his authorised representative shall enter ‘Tunisia’
and ‘Ceuta and Melilla’ in Box 2 of movement certificates EUR.1 or
EUR-MED or on invoice declarations or on invoice declarations
EUR-MED. In addition, in the case of products originating in Ceuta
and Melilla, this shall be indicated in Box 4 of
movement certificates EUR.1 or EUR-MED or on invoice declarations
or on invoice declarations EUR-MED.

4.  The Spanish customs authorities shall be responsible for the appli-
cation of this Protocol in Ceuta and Melilla.
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TITLE VIII
FINAL PROVISIONS

Article 39

Amendments to the Protocol

The Association Council may decide to amend the provisions of this
Protocol.

Article 40

Transitional provision for goods in transit or storage

The provisions of the Agreement may be applied to goods which
comply with the provisions of this Protocol and which on the date of
entry into force of this Protocol are either in transit or are in the
Community or in Tunisia in temporary storage in customs warehouses
or in free zones, subject to the submission to the customs authorities of
the importing country, within four months of the said date, of a
movement certificate EUR.1 or EUR-MED issued retrospectively by
the customs authorities of the exporting country together with the
documents showing that the goods have been transported directly in
accordance with Article 13.
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ANNEX 1

INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX II
Note 1

The list sets out the conditions required for all products to be considered as
sufficiently worked or processed within the meaning of Article 6 of the Protocol.

Note 2

2.1.  The first two columns in the list describe the product obtained. The first
column gives the heading number or chapter number used in the
Harmonised System and the second column gives the description of
goods used in that system for that heading or chapter. For each entry
in the first two columns, a rule is specified in column 3 or 4. Where, in
some cases, the entry in the first column is preceded by an ‘ex’, this
signifies that the rules in column 3 or 4 apply only to the part of that
heading as described in column 2.

2.2. Where several heading numbers are grouped together in column 1 or a
chapter number is given and the description of products in column 2 is
therefore given in general terms, the adjacent rules in column 3 or 4 apply
to all products which, under the Harmonised System, are classified in
headings of the chapter or in any of the headings grouped together in
column 1.

2.3.  Where there are different rules in the list applying to different products
within a heading, each indent contains the description of that part of the
heading covered by the adjacent rules in column 3 or 4.

2.4.  Where, for an entry in the first two columns, a rule is specified in both
columns 3 and 4, the exporter may opt to apply either the rule set out in
column 3 or that set out in column 4. If no origin rule is given in column
4, the rule set out in column 3 is to be applied.

Note 3

3.1.  The provisions of Article 6 of the Protocol, concerning products having
acquired originating status which are used in the manufacture of other
products, shall apply, regardless of whether this status has been acquired
inside the factory where these products are used or in another factory in a
contracting party.

Example:

An engine of heading 8407, for which the rule states that the value of the
non-originating materials which may be incorporated may not exceed
40 % of the ex-works price, is made from ‘other alloy steel roughly
shaped by forging’ of heading ex 7224.

If this forging has been forged in the Community from a non-originating
ingot, it has already acquired originating status by virtue of the rule for
heading ex 7224 in the list. The forging can then count as originating in
the wvalue-calculation for the engine, regardless of whether it was
produced in the same factory or in another factory in the Community.
The value of the non-originating ingot is thus not taken into account
when adding up the value of the non-originating materials used.
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3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

The rule in the list represents the minimum amount of working or
processing required, and the carrying-out of more working or processing
also confers originating status; conversely, the carrying-out of less
working or processing cannot confer originating status. Thus, if a rule
provides that non-originating material, at a certain level of manufacture,
may be used, the use of such material at an earlier stage of manufacture is
allowed, and the use of such material at a later stage is not.

Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression ‘Manu-
facture from materials of any heading’, then materials of any heading(s)
(even materials of the same description and heading as the product) may
be used, subject, however, to any specific limitations which may also be
contained in the rule.

However, the expression ‘Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading...” or ‘Manufacture from materials
of any heading, including other materials of the same heading as the
product’ means that materials of any heading(s) may be used, except
those of the same description as the product as given in column 2 of
the list.

When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from
more than one material, this means that one or more materials may be
used. It does not require that all be used.

Example:

The rule for fabrics of headings 5208 to 5212 provides that natural fibres
may be used and that chemical materials, among other materials, may also
be used. This does not mean that both have to be used; it is possible to
use one or the other, or both.

Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured
from a particular material, the condition does not prevent the use of other
materials which, because of their inherent nature, cannot satisfy the rule.
(See also Note 6.2 below in relation to textiles).

Example:

The rule for prepared foods of heading 1904, which specifically excludes
the use of cereals and their derivatives, does not prevent the use of
mineral salts, chemicals and other additives which are not products
from cereals.

However, this does not apply to products which, although they cannot be
manufactured from the particular materials specified in the list, can be
produced from a material of the same nature at an earlier stage of
manufacture.

Example:

In the case of an article of apparel of ex Chapter 62 made from
non-woven materials, if the use of only non-originating yarn is allowed
for this class of article, it is not possible to start from non-woven cloth —
even if non-woven cloths cannot normally be made from yarn. In such
cases, the starting material would normally be at the stage before yarn —
that is, the fibre stage.

Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum
value of non-originating materials that can be used, then these percentages
may not be added together. In other words, the maximum value of all the
non-originating materials used may never exceed the higher of the
percentages given. Furthermore, the individual percentages must not be
exceeded, in relation to the particular materials to which they apply.



1998A1330 — RO — 01.01.2013 — 001.001 — 132

Note 4:

4.1.  The term ‘natural fibres’ is used in the list to refer to fibres other than
artificial or synthetic fibres. It is restricted to the stages before spinning
takes place, including waste, and, unless otherwise specified, includes
fibres which have been carded, combed or otherwise processed, but not
spun.

4.2.  The term ‘natural fibres’ includes horsehair of heading 0503, silk of
headings 5002 and 5003, as well as wool fibres and fine or coarse
animal hair of headings 5101 to 5105, cotton fibres of headings 5201
to 5203, and other vegetable fibres of headings 5301 to 5305.

4.3.  The terms ‘textile pulp’, ‘chemical materials’ and ‘paper-making mate-
rials’ are used in the list to describe the materials, not classified in
Chapters 50 to 63, which can be used to manufacture artificial,
synthetic or paper fibres or yarns.

4.4. The term ‘man-made staple fibres’ is used in the list to refer to synthetic
or artificial filament tow, staple fibres or waste, of headings 5501 to 5507.

Note 5

5.1.  Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the
conditions set out in column 3 shall not be applied to any basic textile
materials used in the manufacture of this product and which, taken

together, represent 10 % or less of the total weight of all the basic
textile materials used. (See also Notes 5.3 and 5.4.)

5.2.  However, the tolerance mentioned in Note 5.1 may be applied only to
mixed products which have been made from two or more basic textile
materials.

The following are the basic textile materials:

— silk,

— wool,

— coarse animal hair,

— fine animal hair,

— horsehair,

— cotton,

— paper-making materials and paper,

— flax,

— true hemp,

— jute and other textile bast fibres,

— sisal and other textile fibres of the genus Agave,

— coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres,

— synthetic man-made filaments,

— artificial man-made filaments,
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— current-conducting filaments,

— synthetic man-made staple fibres of polypropylene,

— synthetic man-made staple fibres of polyester,

— synthetic man-made staple fibres of polyamide,

— synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile,

— synthetic man-made staple fibres of polyimide,

— synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene,

— synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide),

— synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride),

— other synthetic man-made staple fibres,

— artificial man-made staple fibres of viscose,

— other artificial man-made staple fibres,

— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of
polyether, whether or not gimped,

— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of
polyester, whether or not gimped,

— products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip
consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic film
whether or not coated with aluminium powder, of a width not
exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured
adhesive between two layers of plastic film,

— other products of heading 5605.

Example:

A yarn, of heading 5205, made from cotton fibres of heading 5203 and
synthetic staple fibres of heading 5506, is a mixed yarn. Therefore,
non-originating synthetic staple fibres which do not satisfy the
origin-rules (which require manufacture from chemical materials or
textile pulp) may be used, provided that their total weight does not
exceed 10 % of the weight of the yarn.

Example:

A woollen fabric, of heading 5112, made from woollen yarn of heading
5107 and synthetic yarn of staple fibres of heading 5509, is a mixed
fabric. Therefore, synthetic yarn which does not satisfy the origin rules
(which require manufacture from chemical materials or textile pulp), or
woollen yarn which does not satisfy the origin rules (which require
manufacture from natural fibres, not carded or combed or otherwise
prepared for spinning), or a combination of the two, may be used,
provided that their total weight does not exceed 10 % of the weight of
the fabric.
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Example:

Tufted textile fabric, of heading 5802, made from cotton yarn of heading
5205 and cotton fabric of heading 5210, is a only mixed product if the
cotton fabric is itself a mixed fabric made from yarns classified in two
separate headings, or if the cotton yarns used are themselves mixtures.

Example:

If the tufted textile fabric concerned had been made from cotton yarn of
heading 5205 and synthetic fabric of heading 5407, then, obviously, the
yarns used are two separate basic textile materials and the tufted textile
fabric is, accordingly, a mixed product.

5.3. In the case of products incorporating ‘yarn made of polyurethane
segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped’,
this tolerance is 20 % in respect of this yarn.

54. In the case of products incorporating ‘strip consisting of a core of
aluminium foil or of a core of plastic film whether or not coated with
aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by
means of a transparent or coloured adhesive between two layers of
plastic film’, this tolerance is 30 % in respect of this strip.

Note 6:

6.1.  Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with
the exception of linings and interlinings), which do not satisfy the rule set
out in the list in column 3 for the made-up product concerned, may be
used, provided that they are classified in a heading other than that of the
product and that their value does not exceed 8 % of the ex-works price of
the product.

6.2.  Without prejudice to Note 6.3, materials which are not classified within
Chapters 50 to 63 may be used freely in the manufacture of textile
products, whether or not they contain textiles.

Example:

If a rule in the list provides that, for a particular textile item (such as
trousers), yarn must be used, this does not prevent the use of metal items,
such as buttons, because buttons are not classified within Chapters 50 to
63. For the same reason, it does not prevent the use of slide-fasteners,
even though slide-fasteners normally contain textiles.

6.3. Where a percentage rule applies, the value of materials which are not
classified within Chapters 50 to 63 must be taken into account when
calculating the value of the non-originating materials incorporated.

Note 7

7.1.  For the purposes of headings ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902
and ex 3403, the ‘specific processes’ are the following:

(a) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;

(c) cracking;

(d) reforming;
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(e) extraction by means of selective solvents;

(f) the process comprising all of the following operations: processing
with concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride;
neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification
with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or
bauxite;

(g) polymerisation;

(h) alkylation;

(i) isomerisation.

For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, the ‘specific
processes’ are the following:

(a) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;

(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

(f) the process comprising all of the following operations: processing
with concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride;
neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification
with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or
bauxite;

(g) polymerisation;

(h) alkylation;

(i) isomerisation;

(j) in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation
with hydrogen, resulting in a reduction of at least 85 % of the
sulphur content of the products processed (ASTM D 1266-59 T
method);

(k) in respect of products of heading 2710 only, deparaffining by a
process other than filtering;

() in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with
hydrogen, at a pressure of more than 20 bar and a temperature of
more than 250 °C, with the use of a catalyst, other than to effect
desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in
a chemical reaction. The further treatment, with hydrogen, of lubri-
cating oils of heading ex 2710 (e.g. hydrofinishing or decolourisa-
tion), in order, more especially, to improve colour or stability shall
not, however, be deemed to be a specific process;

(m) in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distil-
lation, on condition that less than 30 % of these products distils, by
volume, including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method;

(n) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of heading
ex 2710 only, treatment by means of a high-frequency electrical
brush discharge;
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7.3.

(o) in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite,
lignite wax or peat wax, paraffin wax containing by weight less than
0,75 % of oil) of heading ex 2712 only, de-oiling by fractional
crystallisation.

For the purposes of headings ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902
and ex 3403, simple operations, such as cleaning, decanting, desalting,
water separation, filtering, colouring, marking, obtaining a sulphur content
as a result of mixing products with different sulphur contents, or any
combination of these operations or like operations, do not confer origin.
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ANNEX 11

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON NON-ORIGINATING
MATERIALS IN ORDER FOR THE PRODUCT MANUFACTURED TO OBTAIN ORIGINATING STATUS

The products mentioned in the list may not be all covered by the Agreement. It is, therefore, necessary to consult the
other parts of the Agreement.

Working or processing, carried out on non-originating materials, which

HS heading confers originating status

Description of product

1) ) 3) or “)

Chapter 1

Live animals

All the animals of Chapter 1 shall
be wholly obtained

Chapter 2 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the
materials of Chapters 1 and 2
used are wholly obtained

Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs | Manufacture in which all the

and other aquatic invertebrates

materials of Chapter 3 used are
wholly obtained

ex Chapter 4

0403

Dairy produce; birds' eggs;
natural honey; edible products of
animal origin, not elsewhere
specified or included; except for:

Buttermilk, curdled milk and
cream, yoghurt, kephir and other
fermented or acidified milk and
cream, whether or not concen-
trated or containing added sugar
or other sweetening matter or
flavoured or containing added
fruit, nuts or cocoa

Manufacture in which all the
materials of Chapter 4 used are
wholly obtained

Manufacture in which:

— all the materials of Chapter 4
used are wholly obtained,

— all the fruit juice (except that
of pineapple, lime or grape-
fruit) of heading 2009 used is
originating, and

— the value of all the materials
of Chapter 17 used does not
exceed 30 % of the ex-works
price of the product

ex Chapter 5

Products of animal origin, not
elsewhere specified or included;
except for:

Manufacture in which all the
materials of Chapter 5 used are
wholly obtained

ex 0502 Prepared pigs', hogs' or boars' | Cleaning, disinfecting, sorting
bristles and hair and straightening of bristles and
hair
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, | Manufacture in which:

roots and the like; cut flowers
and ornamental foliage

— all the materials of Chapter 6
used are wholly obtained, and

— the value of all the materials
used does not exceed 50 %
of the ex-works price of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which

HS heading Description of product confers originating status
)] (@) 3 or “
Chapter 7 Edible vegetables and certain [ Manufacture in which all the
roots and tubers materials of Chapter 7 used are
wholly obtained
Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of | Manufacture in which:

citrus fruits or melons

— all the fruit and nuts used are
wholly obtained, and

— the value of all the materials
of Chapter 17 used does not
exceed 30 % of the value of
the ex-works price of the
product

ex Chapter 9

Coffee, tea, maté and spices;
except for:

Manufacture in which all the
materials of Chapter 9 used are
wholly obtained

0901 Coffee, whether or not roasted or | Manufacture from materials of
decaffeinated; coffee husks and | any heading
skins; coffee substitutes
containing  coffee in  any
proportion
0902 Tea, whether or not flavoured Manufacture from materials of
any heading
ex 0910 Mixtures of spices Manufacture from materials of
any heading
Chapter 10 | Cereals Manufacture in which all the

materials of Chapter 10 used are
wholly obtained

ex Chapter 11

Products of the milling industry;
malt; starches; inulin, wheat
gluten; except for:

Manufacture in which all the
cereals, edible vegetables, roots
and tubers of heading 0714 or
fruit used are wholly obtained

ex 1106 Flour, meal and powder of the | Drying and milling of legu-
dried, shelled leguminous vege- | minous vegetables of heading
tables of heading 0713 0708
Chapter 12 | Oil seeds and oleaginous fruits; | Manufacture in which all the
miscellaneous grains, seeds and | materials of Chapter 12 used are
fruit; industrial or medicinal | wholly obtained
plants; straw and fodder
1301 Lac; natural gums, resins, | Manufacture in which the value
gum-resins and oleoresins (for | of all the materials of heading
example, balsams) 1301 used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product
1302 Vegetable saps and extracts;
pectic substances, pectinates and
pectates; agar-agar and other
mucilages and thickeners,

whether or not modified, derived
from vegetable products:

— Mucilages and thickeners,
modified, derived from
vegetable products

— Other

Manufacture from non-modified
mucilages and thickeners

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which

HS heading Description of product confers originating status
M @ 3 or 4
Chapter 14 | Vegetable plaiting materials; | Manufacture in which all the

vegetable products not elsewhere
specified or included

materials of Chapter 14 used are
wholly obtained

ex Chapter 15

Animal or vegetable fats and oils
and their cleavage products;
prepared edible fats; animal or
vegetable waxes; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

1501 Pig fat (including lard) and

poultry fat, other than that of

heading 0209 or 1503:

— Fats from bones or waste Manufacture from materials of
any heading, except those of
heading 0203, 0206 or 0207 or
bones of heading 0506

— Other Manufacture from meat or edible
offal of swine of heading 0203 or
0206 or of meat and edible offal
of poultry of heading 0207

1502 Fats of bovine animals, sheep or

goats, other than those of heading

1503

— Fats from bones or waste Manufacture from materials of
any heading, except those of
heading 0201, 0202, 0204 or
0206 or bones of heading 0506

— Other Manufacture in which all the
materials of Chapter 2 used are
wholly obtained

1504 Fats and oils and their fractions,

of fish or marine mammals,
whether or not refined, but not
chemically modified:

— Solid fractions

— Other

Manufacture from materials of
any heading, including other
materials of heading 1504

Manufacture in which all the
materials of Chapters 2 and 3
used are wholly obtained
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M3
HS heading Description of product Working or processing, carried out on .non-originating materials, which
confers originating status
Q) ) 3) or “
ex 1505 Refined lanolin Manufacture from crude wool
grease of heading 1505
1506 Other animal fats and oils and
their fractions, whether or not
refined, but not chemically
modified:
— Solid fractions Manufacture from materials of
any heading, including other
materials of heading 1506
— Other Manufacture in which all the
materials of Chapter 2 used are
wholly obtained
1507 to Vegetable oils and their fractions:
1515
— Soya, ground nut, palm, copra, | Manufacture from materials of
palm kernel, babassu, tung and | any heading, except that of the
oiticica oil, myrtle wax and | product
Japan wax, fractions of jojoba
oil and oils for technical or
industrial uses other than the
manufacture of foodstuffs for
human consumption
— Solid fractions, except for that | Manufacture from other materials
of jojoba oil of headings 1507 to 1515
— Other Manufacture in which all the
vegetable materials used are
wholly obtained
1516 Animal or vegetable fats and oils | Manufacture in which:
and _ their _fractions, partly or — all the materials of Chapter 2
wholly hydrogenated, d hollv obtained. and
inter-esterified, re-esterified or used are wholly obtained, an
elaidinised, whether or not| - all the vegetable materials
refined, but not further prepared used are wholly obtained.
However, materials of
headings 1507, 1508, 1511
and 1513 may be used
1517 Margarine; edible mixtures or | Manufacture in which:
i f imal .
preparations 0 anmal Ot all the materials of Chapters 2
vegetable fats or oils or of
. . . and 4 wused are wholly
fractions of different fats or oils btained. and
of this Chapter, other than edible obtamned, an
fats or oils or their fractions of [ — all the vegetable materials
heading 1516 used are wholly obtained.
However, materials of
headings 1507, 1508, 1511
and 1513 may be used
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which

HS heading Description of product confers originating status
Q) ) 3) or “
Chapter 16 | Preparations of meat, of fish or of | Manufacture:
crustaceans, molluscs or other .
L — from animals of Chapter 1,
aquatic invertebrates
and/or
— in which all the materials of
Chapter 3 wused are wholly
obtained
ex Chapter 17 | Sugars and sugar confectionery; | Manufacture from materials of
except for: any heading, except that of the
product
ex 1701 Cane or beet sugar and | Manufacture in which the value
chemically pure sucrose, in solid | of all the materials of Chapter
form, containing added | 17 used does not exceed 30 %
flavouring or colouring matter of the ex-works price of the
product
1702 Other sugars, including
chemically pure lactose, maltose,
glucose and fructose, in solid
form; sugar syrups not containing
added flavouring or colouring
matter; artificial honey, whether
or not mixed with natural
honey; caramel:
— Chemically-pure maltose and | Manufacture from materials of
fructose any heading, including other
materials of heading 1702
— Other sugars in solid form, | Manufacture in which the value
containing added flavouring | of all the materials of Chapter
or colouring matter 17 used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
— Other Manufacture in which all the
materials used are originating
ex 1703 Molasses resulting from the | Manufacture in which the value
extraction or refining of sugar, | of all the materials of Chapter
containing added flavouring or | 17 used does not exceed 30 %
colouring matter of the ex-works price of the
product
1704 Sugar confectionery (including | Manufacture:
white chocolate), not containing | from materials of any heading,
cocoa
except that of the product, and
— in which the value of all the
materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which

HS heading Description of product confers originating status
)] (@) 3 or “
Chapter 18 | Cocoa and cocoa preparations Manufacture:
— from materials of any heading,
except that of the product, and
— in which the value of all the
materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
1901 Malt extract; food preparations of

flour, groats, meal, starch or malt
extract, not containing cocoa or
containing less than 40 % by
weight of cocoa calculated on a
totally  defatted basis, not
elsewhere specified or included;
food preparations of goods of
headings 0401 to 0404, not
containing cocoa or containing
less than 5 % by weight of
cocoa calculated on a totally
defatted basis, not elsewhere
specified or included:

— Malt extract Manufacture from cereals of
Chapter 10
— Other Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

1902 Pasta, whether or not cooked or
stuffed (with meat or other
substances) or otherwise
prepared, such as spaghetti,
macaroni,  noodles, lasagne,

gnocchi, ravioli,  cannelloni;
couscous, whether or not
prepared:

— Containing 20 % or less by | Manufacture in which all the
weight of meat, meat offal, [ cereals and derivatives (except
fish, crustaceans or molluscs durum wheat and its derivatives)

used are wholly obtained
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which

HS heading Description of product confers originating status
)] () 3 or “
— Containing more than 20 % by | Manufacture in which:

:;velght of meat, meat offal, — all the cereals and their deri-

ish, crustaceans or molluscs .
vatives (except durum wheat
and its derivatives) used are
wholly obtained, and

— all the materials of Chapters 2
and 3 wused are wholly
obtained

1903 Tapioca and substitutes therefor | Manufacture from materials of
prepared from starch, in the [ any heading, except potato
form of flakes, grains, pearls, | starch of heading 1108
siftings or similar forms

1904 Prepared foods obtained by the | Manufacture:
swelling or roasting of cereals . .
or cereal products (for example, | from materials of any heading,
corn flakes); cereals (other than except those of heading 1806,
maize (corn)) in grain form or [ — in which all the cereals and
in the form of flakes or other flour (except durum wheat
worked grains (except flour, and Zea indurata maize, and
groats and meal), pre-cooked or their derivatives) used are
otherwise prepared, not wholly obtained, and
elsewhere specified or included . .

— in which the value of all the
materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and | Manufacture from materials of

other bakers' wares, whether or

any heading, except those of

not containing cocoa; | Chapter 11
communion wafers, empty
cachets of a kind suitable for
pharmaceutical ~ use,  sealing
wafers, rice paper and similar
products
ex Chapter 20 | Preparations of vegetables, fruit, [ Manufacture in which all the

nuts or other parts of plants;
except for:

fruit, nuts or vegetables used are
wholly obtained

ex 2001 Yams, sweet potatoes and similar | Manufacture from materials of
edible parts of plants containing | any heading, except that of the
5 % or more by weight of starch, | product
prepared or preserved by vinegar
or acetic acid
ex 2004 and Potatoes in the form of flour, | Manufacture from materials of
ex 2005 meal or flakes, prepared or | any heading, except that of the
preserved otherwise than by | product

vinegar or acetic acid
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VM3
HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status
1) () 3 or “
2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel | Manufacture in which the value
and other parts of plants, | of all the materials of Chapter
preserved by sugar (drained, | 17 used does not exceed 30 %
glacé or crystallised) of the ex-works price of the
product
2007 Jams, fruit jellies, marmalades, | Manufacture:
fruit or nut purée and fruit or . .

. . — from materials of any heading,
nut pastes, obtained by cooking, ¢ that of th duet. and
whether or not containing added except that of the product, an
sugar or other sweetening matter | — in which the value of all the

materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
ex 2008 — Nuts, not containing added | Manufacture in which the value
sugar or spirits of all the originating nuts and
oil seeds of headings 0801,
0802 and 1202 to 1207 used
exceeds 60 % of the ex-works
price of the product
— Peanut butter; mixtures based | Manufacture from materials of
on cereals; palm hearts; [ any heading, except that of the
maize (corn) product
— Other except for fruit and nuts | Manufacture:
cooked otherwise than by . .
- e — from materials of any heading,
steaming or boiling in water,
- except that of the product, and
not containing added sugar,
frozen — in which the value of all the
materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
2009 Fruit juices (including grape | Manufacture:
must) and vegetable juices, unfer- . .
g — from materials of any heading,
mented and not containing added
" . except that of the product, and
spirit, whether or not containing
added sugar or other sweetening | — in which the value of all the
matter materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
ex Chapter 21 | Miscellaneous edible prepara- | Manufacture from materials of
tions; except for: any heading, except that of the
product
2101 Extracts, essences and concen- | Manufacture:
trates, of coffee, tea or maté and . .
. - . — from materials of any heading,
preparations with a basis of these

. . except that of the product, and
products or with a basis of
coffee, tea or maté; roasted | — in which all the chicory used
chicory and other roasted coffee is wholly obtained
substitutes, and extracts, essences
and concentrates thereof
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which

HS heading Description of product confers originating status
)] (@) 3 or “
2103 Sauces and preparations therefor;
mixed condiments and mixed
seasonings; mustard flour and
meal and prepared mustard:
— Sauces and  preparations | Manufacture from materials of
therefor; mixed condiments | any heading, except that of the
and mixed seasonings product. However, mustard flour
or meal or prepared mustard may
be used
— Mustard flour and meal and | Manufacture from materials of
prepared mustard any heading
ex 2104 Soups and broths and prepa- | Manufacture from materials of
rations therefor any heading, except prepared or
preserved vegetables of headings
2002 to 2005
2106 Food preparations not elsewhere | Manufacture:

specified or included

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 22

2202

Beverages, spirits and vinegar;
except for:

Waters, including mineral waters
and aerated waters, containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured, and other
non-alcoholic ~ beverages, not
including fruit or vegetable
juices of heading 2009

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which all the grapes or
materials derived from grapes
used are wholly obtained

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product,

— in which the value of all the
materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the
ex-works  price of the
product, and

— in which all the fruit juice
used (except that of pineapple,
lime or grapefruit) is origi-
nating
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which

HS heading Description of product confers originating status
)] (@) 3 or “
2207 Undenatured ethyl alcohol of an | Manufacture:
alcoholic strength by volume of . .
80 % vol or higher; ethyl |~ from materlgls of any heading,
- except heading 2207 or 2208,
alcohol and other spirits, dena-
tured, of any strength and
— in which all the grapes or
materials derived from grapes
used are wholly obtained or, if
all the other materials used are
already originating, arrack
may be used up to a limit of
5 % by volume
2208 Undenatured ethyl alcohol of an | Manufacture:

alcoholic strength by volume of

— from materials of any heading,

less than 80 % wvol; spirits, .
liqueurs and other spirituous exflep t heading 2207 or 2208,
beverages an

— in which all the grapes or
materials derived from grapes
used are wholly obtained or, if
all the other materials used are
already  originating, arrack
may be used up to a limit of
5 % by volume

ex Chapter 23

Residues and waste from the
food industries; prepared animal
fodder; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

ex 2301 Whale meal; flours, meals and | Manufacture in which all the
pellets of fish or of crustaceans, | materials of Chapters 2 and 3
molluscs or other aquatic inverte- | used are wholly obtained
brates, unfit for human
consumption

ex 2303 Residues from the manufacture of | Manufacture in which all the
starch from maize (excluding | maize used is wholly obtained
concentrated steeping liquors), of
a protein content, calculated on
the dry product, exceeding 40 %
by weight

ex 2306 Oil cake and other solid residues | Manufacture in which all the
resulting from the extraction of | olives used are wholly obtained
olive oil, containing more than
3 % of olive oil

2309 Preparations of a kind used in | Manufacture in which:

animal feeding

— all the cereals, sugar or
molasses, meat or milk used
are originating, and

— all the materials of Chapter 3
used are wholly obtained
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HS heading confers originating status

Description of product

()] @ 3) or “

ex Chapter 24

Tobacco and  manufactured
tobacco substitutes; except for:

Manufacture in which all the
materials of Chapter 24 used are
wholly obtained

2402 Cigars, cheroots, cigarillos and | Manufacture in which at least
cigarettes, of tobacco or of | 70 % by weight of the unmanu-
tobacco substitutes factured tobacco or tobacco

refuse of heading 2401 used is
originating
ex 2403 Smoking tobacco Manufacture in which at least

70 % by weight of the unmanu-
factured tobacco or tobacco
refuse of heading 2401 used is
originating

ex Chapter 25

Salt; sulphur; earths and stone;
plastering materials, lime and
cement; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

ex 2504 Natural crystalline graphite, with | Enriching of the carbon content,
enriched carbon content, purified | purifying and grinding of crude
and ground crystalline graphite
ex 2515 Marble, merely cut, by sawing or | Cutting, by sawing or otherwise,
otherwise, into blocks or slabs of | of marble (even if already sawn)
a rectangular (including square) | of a thickness exceeding 25 cm
shape, of a thickness not
exceeding 25 cm
ex 2516 Granite, porphyry, basalt, | Cutting, by sawing or otherwise,
sandstone and other monumental | of stone (even if already sawn) of
or building stone, merely cut, by | a thickness exceeding 25 cm
sawing or otherwise, into blocks
or slabs of a rectangular
(including square) shape, of a
thickness not exceeding 25 cm
ex 2518 Calcined dolomite Calcination of dolomite not
calcined
ex 2519 Crushed natural magnesium | Manufacture from materials of
carbonate (magnesite), in | any heading, except that of the
hermetically-sealed  containers, | product. However, natural
and magnesium oxide, whether | magnesium carbonate (magnesite)
or not pure, other than fused | may be used
magnesia or dead-burned (sin-
tered) magnesia
ex 2520 Plasters specially prepared for | Manufacture in which the value
dentistry of all the materials used does
not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
ex 2524 Natural asbestos fibres Manufacture  from  asbestos

concentrate
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HS heading Description of product confers originating status
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ex 2525 Mica powder Grinding of mica or mica waste
ex 2530 Earth  colours, calcined or | Calcination or grinding of earth
powdered colours
Chapter 26 | Ores, slag and ash Manufacture from materials of

any heading, except that of the
product

ex Chapter 27

Mineral fuels, mineral oils and
products of their distillation; bitu-
minous  substances;  mineral
waxes; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

ex 2707 Oils in which the weight of the | Operations of refining and/or one
aromatic constituents exceeds that | or more specific process(es) ()
of the non-aromatic constituents,
being oils similar to mineral oils or
obtained by distillation of high | Other operations in which all the
temperature coal tar, of which | materials used are classified
more than 65 % by volume | within a heading other than that
distils at a temperature of up to | of the product. However,
250 °C (including mixtures of | materials of the same heading as
petroleum  spirit and benzole), | the product may be used,
for use as power or heating fuels | provided that their total value
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
ex 2709 Crude oils obtained from bitu- | Destructive distillation of bitu-
minous minerals minous materials
2710 Petroleum oils and oils obtained | Operations of refining and/or one
from bituminous materials, other | or more specific process(es) (?)
than crude; preparations not
elsewhere specified or included, or
containing by weight 70 % or | Other operations in which all the
more of petroleum oils or of | materials used are classified
oils obtained from bituminous | within a heading other than that
materials, these oils being the [ of the product. However,
basic constituents of the prepara- | materials of the same heading as
tions; waste oils the product may be used,
provided that their total value
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
2711 Petroleum gases and other | Operations of refining and/or one

gaseous hydrocarbons

or more specific process(es) (?)
or

Other operations in which all the

materials used are classified
within a heading other than that
of the product. However,

materials of the same heading as
the product may be used,
provided that their total value
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
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2712 Petroleum jelly; paraffin wax, | Operations of refining and/or one
microcrystalline petroleum wax, | or more specific process(es) (?)
slack wax, ozokerite, lignite
- or
wax, peat wax, other mineral
waxes, and similar products | Other operations in which all the
obtained by synthesis or by | materials used are classified
other processes, whether or not | within a heading other than that
coloured of the product. However,
materials of the same heading as
the product may be used,
provided that their total value
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
2713 Petroleum  coke,  petroleum | Operations of refining and/or one
bitumen and other residues of | or more specific process(es) (1)
petroleum oils or of oils
obtained from bituminous | "
materials Other operations in which all the
materials used are classified
within a heading other than that
of the product. However,
materials of the same heading as
the product may be used,
provided that their total value
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
2714 Bitumen and asphalt, natural; | Operations of refining and/or one
bituminous or oil shale and tar | or more specific process(es) (1)
sands; asphaltites and asphaltic
rocks or
Other operations in which all the
materials used are classified
within a heading other than that
of the product. However,
materials of the same heading as
the product may be used,
provided that their total value
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
2715 Bituminous mixtures based on | Operations of refining and/or one
natural  asphalt, on natural | or more specific process(es) (!)
bitumen, on petroleum bitumen,
on mineral tar or on mineral tar | %
pitch (for example, bituminous | Other operations in which all the
mastics, cut-backs) materials used are classified
within a heading other than that
of the product. However,
materials of the same heading as
the product may be used,
provided that their total value
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on

non-originating materials, which

confers originating status

()]

@

3)

or “4)

ex Chapter 28

ex 2805

ex 2811

ex 2833

ex 2840

Inorganic chemicals; organic or
inorganic compounds of
precious metals, of rare-earth
metals, of radioactive elements
or of isotopes; except for:

‘Mischmetall’

Sulphur trioxide

Aluminium sulphate

Sodium perborate

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture by electrolytic or
thermal treatment in which the
value of all the materials used
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Manufacture from sulphur

dioxide

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture from disodium tetra-
borate pentahydrate

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 29

Organic chemicals; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

M

@

3)

or “4)

ex 2901

ex 2902

ex 2905

2915

ex 2932

Acyclic hydrocarbons for use as
power or heating fuels

Cyclanes and cyclenes (other
than azulenes), benzene, toluene,
xylenes, for use as power or
heating fuels

Metal alcoholates of alcohols of
this heading and of ethanol

Saturated acyclic monocarboxylic
acids and their anhydrides,
halides, peroxides and pero-
xyacids;  their ~ halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives

— Internal ethers and their halo-
genated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives

— Cyclic acetals and internal
hemiacetals and their haloge-
nated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

Operations of refining and/or one
or more specific process(es) (')

or

Other operations in which all the
materials used are classified
within a heading other than that
of the product. However,
materials of the same heading as
the product may be used,
provided that their total value
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Operations of refining and/or one
or more specific process(es) (')

or

Other operations in which all the
materials used are classified
within a heading other than that
of the product. However,
materials of the same heading as
the product may be used,
provided that their total value
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials of
any heading, including other
materials of heading 2905.
However, metal alcoholates of
this heading may be used,
provided that their total value
does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials of
any heading. However, the value
of all the materials of headings
2915 and 2916 used shall not
exceed 20 % of the ex-works
price of the product

Manufacture from materials of
any heading. However, the value
of all the materials of heading
2909 wused shall not exceed
20 % of the ex-works price of
the product

Manufacture from materials of
any heading

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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HS heading Description of product confers originating status
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2933 Heterocyclic compounds with | Manufacture from materials of | Manufacture in which the
nitrogen hetero-atom(s) only any heading. However, the value | value of all the materials
of all the materials of headings | used does not exceed 40 %
2932 and 2933 used shall not | of the ex-works price of the
exceed 20 % of the ex-works | product
price of the product
2934 Nucleic acids and their salts, | Manufacture from materials of | Manufacture in which the
whether or not chemically | any heading. However, the value | value of all the materials
defined; other  heterocyclic | of all the materials of headings | used does not exceed 40 %
compounds 2932, 2933 and 2934 used shall | of the ex-works price of the
not exceed 20 % of the ex-works | product
price of the product
ex 2939 Concentrates of poppy straw | Manufacture in which the value

containing not less than 50 %
by weight of alkaloids

of all the materials used does
not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 30

3002

Pharmaceutical products; except
for:

Human blood; animal blood
prepared for therapeutic, prophy-
lactic or diagnostic uses; antisera
and other blood fractions and
modified immunological
products,  whether or not
obtained by means of biotechno-
logical ~ processes;  vaccines,
toxins, cultures of
micro-organisms (excluding
yeasts) and similar products:

— Products consisting of two or
more constituents which have
been mixed together for thera-
peutic or prophylactic uses or
unmixed products for these
uses, put up in measured
doses or in forms or packings
for retail sale

— Other

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture from materials of
any heading, including other
materials of heading 3002.
However, materials of the same
description as the product may
be used, provided that their total
value does not exceed 20 % of
the ex-works price of the product
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HS heading Description of product confers originating status
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— — Human blood Manufacture from materials of

any heading, including other
materials of heading 3002.
However, materials of the same
description as the product may
be used, provided that their total
value does not exceed 20 % of
the ex-works price of the product

— — Animal blood prepared for | Manufacture from materials of

therapeutic or prophylactic | any heading, including other

uses materials of heading 3002.
However, materials of the same
description as the product may
be used, provided that their total
value does not exceed 20 % of
the ex-works price of the product

— — Blood fractions other than | Manufacture from materials of

antisera, haemoglobin, | any heading, including other
blood globulins and serum | materials of heading 3002.
globulins However, materials of the same

description as the product may
be used, provided that their total
value does not exceed 20 % of
the ex-works price of the product

— — Haemoglobin, blood | Manufacture from materials of
globulins and serum | any heading, including other
globulins materials of heading 3002.

However, materials of the same
description as the product may
be used, provided that their total
value does not exceed 20 % of
the ex-works price of the product

— — Other Manufacture from materials of
any heading, including other
materials of heading 3002.
However, materials of the same
description as the product may
be used, provided that their total
value does not exceed 20 % of
the ex-works price of the product

3003 and Medicaments (excluding goods of
3004 heading 3002, 3005 or 3006):
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

()]

@

3)
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ex 3006

— Obtained from amikacin of
heading 2941

— Other

Waste pharmaceuticals specified
in note 4(k) to this Chapter

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, materials of
headings 3003 and 3004 may be
used, provided that their total
value does not exceed 20 % of
the ex-works price of the product

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product.
However, materials of
headings 3003 and 3004 may
be used, provided that their
total value does not exceed
20 % of the ex-works price
of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

The origin of the product in its
original classification shall be
retained

ex Chapter 31

ex 3105

Fertilisers; except for:

Mineral or chemical fertilisers
containing two or three of the
fertilising  elements  nitrogen,
phosphorous  and  potassium;
other fertilisers; goods of this
chapter, in tablets or similar
forms or in packages of a gross
weight not exceeding 10 kg,
except for:

— sodium nitrate

calcium cyanamide
— potassium sulphate

— magnesium potassium sulphate

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product.
However, materials of the
same heading as the product
may be used, provided that
their total value does not
exceed 20 % of the ex-works
price of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which
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ex Chapter 32 | Tanning or dyeing extracts; [ Manufacture from materials of | Manufacture in which the
tannins and their derivatives; | any heading, except that of the | value of all the materials
dyes, pigments and other | product. However, materials of | used does not exceed 40 %
colouring matter; paints and | the same heading as the product | of the ex-works price of the
varnishes; putty and other | may be used, provided that their | product

ex 3201

3205

mastics; inks; except for:

Tannins and their salts, ethers,
esters and other derivatives

Colour lakes; preparations as
specified in note 3 to this
Chapter based on colour lakes (?)

total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture from tanning
extracts of vegetable origin

Manufacture from materials of
any heading, except headings
3203, 3204 and 3205. However,
materials of heading 3205 may
be used, provided that their total
value does not exceed 20 % of
the ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 33

3301

Essential oils and resinoids;
perfumery, cosmetic or toilet
preparations; except for:

Essential oils (terpeneless or not),
including concretes and abso-
lutes; resinoids; extracted oleo-
resins; concentrates of essential
oils in fats, in fixed oils, in
waxes or the like, obtained by
enfleurage or maceration;
terpenic by-products of the deter-
penation  of  essential oils;
aqueous distillates and aqueous
solutions of essential oils

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture from materials of
any heading, including materials
of a different ‘group’ (*) in this
heading. However, materials of
the same group as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 34

Soap, organic  surface-active
agents, washing preparations,
lubricating preparations, artificial
waxes, prepared waxes, polishing
or scouring preparations, candles
and similar articles, modelling
pastes, ‘dental waxes’ and dental
preparations with a basis of
plaster; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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ex 3403 Lubricating preparations | Operations of refining and/or one
containing less than 70 % by | or more specific process(es) (')
weight of petroleum oils or oils
obtained from bituminous |
minerals Other operations in which all the
materials used are classified
within a heading other than that
of the product. However,
materials of the same heading as
the product may be used,
provided that their total value
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
3404 Artificial waxes and prepared
waxes:
— With a basis of paraffin, | Manufacture from materials of
petroleum  waxes,  waxes | any heading, except that of the
obtained from bituminous | product. However, materials of
minerals, slack wax or scale | the same heading as the product
wax may be used, provided that their
total value does not exceed 50 %
of the ex-works price of the
product
— Other Manufacture from materials of | Manufacture in which the
any heading, except: value of all the materials
. . used does not exceed 40 %
— hydrogenated oils having the .
. of the ex-works price of the
character of waxes of heading
1516, product
— fatty acids not chemically
defined or industrial fatty
alcohols having the character
of waxes of heading 3823, and
— materials of heading 3404
However, these materials may be
used, provided that their total
value does not exceed 20 % of
the ex-works price of the product
ex Chapter 35 [ Albuminoidal substances; | Manufacture from materials of | Manufacture in which the
modified starches; glues; | any heading, except that of the | value of all the materials

enzymes; except for:

product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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3505 Dextrins and other modified

starches (for example, pregela-

tinised or esterified starches);

glues based on starches, or on

dextrins or other modified

starches:

— Starch ethers and esters Manufacture from materials of | Manufacture in which the
any heading, including other | value of all the materials
materials of heading 3505 used does not exceed 40 %

of the ex-works price of the
product

— Other Manufacture from materials of | Manufacture in which the
any heading, except those of | value of all the materials
heading 1108 used does not exceed 40 %

of the ex-works price of the
product
ex 3507 Prepared enzymes not elsewhere | Manufacture in which the value

specified or included of all the materials used does
not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Chapter 36 | Explosives; pyrotechnic products; [ Manufacture from materials of | Manufacture in which the

matches;  pyrophoric  alloys;
certain combustible preparations

any heading, except that of the
product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 37

3701

Photographic or cinematographic
goods; except for:

Photographic plates and film in
the flat, sensitised, unexposed,
of any material other than paper,
paperboard or textiles; instant
print film in the flat, sensitised,
unexposed, whether or not in
packs:

— Instant print film for colour
photography, in packs

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture from materials of
any heading, except those of
headings 3701 and 3702.
However, materials of heading
3702 may be used, provided
that their total value does not
exceed 30 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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HS heading Description of product confers originating status
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— Other Manufacture from materials of | Manufacture in which the
any heading, except those of | value of all the materials
headings 3701 and  3702. | used does not exceed 40 %
However, materials of headings | of the ex-works price of the
3701 and 3702 may be used, | product
provided that their total value
does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product

3702 Photographic film in rolls, sensi- | Manufacture from materials of | Manufacture in which the
tised, unexposed, of any material | any heading, except those of | value of all the materials
other than paper, paperboard or | headings 3701 and 3702 used does not exceed 40 %
textiles; instant print film in of the ex-works price of the
rolls, sensitised, unexposed product

3704 Photographic plates, film paper, | Manufacture from materials of | Manufacture in which the

paperboard and textiles, exposed
but not developed

any heading, except those of
headings 3701 to 3704

value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 38

ex 3801

ex 3803

ex 3805

ex 3806

Miscellaneous chemical products;
except for:

— Colloidal graphite in
suspension in  oil and
semi-colloidal graphite; carbo-
naceous pastes for electrodes

— Graphite in paste form, being
a mixture of more than 30 %
by weight of graphite with
mineral oils

Refined tall oil

Spirits of sulphate
purified

turpentine,

Ester gums

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the value
of all the materials of heading
3403 used does not exceed
20 % of the ex-works price of
the product

Refining of crude tall oil

Purification by distillation or
refining of raw spirits of
sulphate turpentine

Manufacture from resin acids

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

M

@

3)

or “4)

ex 3807

3808

3809

3810

3811

Wood pitch (wood tar pitch)

Insecticides, rodenticides, fungi-
cides, herbicides, anti-sprouting
products and plant-growth regu-
lators, disinfectants and similar
products, put up in forms or
packings for retail sale or as
preparations or articles (for
example, sulphur-treated bands,
wicks and candles, and

fly-papers)

Finishing agents, dye carriers to
accelerate the dyeing or fixing
of dyestuffs and other products
and preparations (for example,
dressings and mordants), of a
kind used in the textile, paper,
leather or like industries, not
elsewhere specified or included

Pickling preparations for metal
surfaces; fluxes and  other
auxiliary preparations for
soldering, brazing or welding;
soldering, brazing or welding
powders and pastes consisting of
metal and other materials; prepa-
rations of a kind used as cores or
coatings for welding electrodes or
rods

Anti-knock preparations,
oxidation inhibitors, gum inhi-
bitors,  viscosity  improvers,
anti-corrosive preparations and
other prepared additives, for
mineral oils (including gasoline)
or for other liquids used for the
same purposes as mineral oils:

— Prepared additives for lubri-

cating oil, containing
petroleum  oils or  oils
obtained from  bituminous
minerals

Distillation of wood tar

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the products

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the products

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the products

Manufacture in which the value
of all the materials of heading
3811 used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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— Other Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the product
3812 Prepared rubber accelerators; | Manufacture in which the value
compound plasticisers for rubber | of all the materials used does
or plastics, not elsewhere | not exceed 50 % of the
specified or included; | ex-works price of the product
anti-oxidising preparations and
other compound stabilizers for
rubber or plastics
3813 Preparations and charges for [ Manufacture in which the value
fire-extinguishers; charged | of all the materials used does
fire-extinguishing grenades not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
3814 Organic composite solvents and | Manufacture in which the value
thinners, not elsewhere specified | of all the materials used does
or included; prepared paint or | not exceed 50 % of the
varnish removers ex-works price of the product
3818 Chemical elements doped for use | Manufacture in which the value
in electronics, in the form of | of all the materials used does
discs, wafers or similar forms; | not exceed 50 % of the
chemical compounds doped for | ex-works price of the product
use in electronics
3819 Hydraulic brake fluids and other | Manufacture in which the value
prepared liquids for hydraulic | of all the materials used does
transmission, not containing or | not exceed 50 % of the
containing less than 70 % by | ex-works price of the product
weight of petroleum oils or oils
obtained from bituminous
minerals
3820 Anti-freezing preparations and | Manufacture in which the value
prepared de-icing fluids of all the materials used does
not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
3822 Diagnostic or laboratory reagents | Manufacture in which the value
on a backing, prepared diagnostic | of all the materials used does
or laboratory reagents whether or | not exceed 50 % of the
not on a backing, other than | ex-works price of the product
those of heading 3002 or 3006;
certified reference materials
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3823 Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining;
industrial fatty alcohols:
— Industrial monocarboxylic | Manufacture from materials of
fatty acids, acid oils from | any heading, except that of the
refining product
— Industrial fatty alcohols Manufacture from materials of
any heading, including other
materials of heading 3823
3824 Prepared binders for foundry
moulds or cores; chemical
products and preparations of the
chemical or allied industries
(including those consisting of
mixtures of natural products),
not elsewhere specified or
included:
— The following of this heading: | Manufacture from materials of | Manufacture in which the

Prepared binders for
foundry moulds or cores
based on natural resinous

products
— — Naphthenic  acids, their
water-insoluble salts and

their esters

Sorbitol other than that of
heading 2905

Petroleum sulphonates,
excluding petroleum
sulphonates of  alkali
metals, of ammonium or
of ethanolamines; thiop-
henated sulphonic acids of
oils obtained from bitu-
minous minerals, and their
salts

Ion exchangers
Getters for vacuum tubes

Alkaline iron oxide for the
purification of gas

Ammoniacal gas liquors
and spent oxide produced
in coal gas purification

Sulphonaphthenic acids,
their water-insoluble salts
and their esters

Fusel oil and Dippel's oil

Mixtures of salts having
different anions

Copying pastes with a basis
of gelatin, whether or not
on a paper or textile
backing

any heading, except that of the
product. However, materials of
the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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— Other Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
3901 to Plastics in primary forms, waste,
3915 parings and scrap, of plastic;
except for headings ex 3907 and
3912 for which the rules are set
out below:
— Addition homopolymerisation | Manufacture in which: Manufacture in which the
products in which a single . value of all the materials
. — the value of all the materials
monomer contributes more o, | used does not exceed 25 %
than 99 % by weight to the used does not exce ed 50 % of the ex-works price of the
total polymer content of the ex-works price of the product
product, and
— within the above limit, the
value of all the materials of
Chapter 39 used does not
exceed 20 % of the ex-works
price of the product (%)
— Other Manufacture in which the value | Manufacture in which the
of all the materials of Chapter | value of all the materials
39 used does not exceed 20 % | used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the | of the ex-works price of the
product (%) product
ex 3907 — Copolymer, made from poly- | Manufacture from materials of
carbonate and acrylonitrile-bu- | any heading, except that of the
tadiene-styrene copolymer | product. However, materials of
(ABS) the same heading as the product
may be used, provided that their
total value does not exceed 50 %
of the ex-works price of the
product (°)
— Polyester Manufacture in which the value
of all the materials of Chapter
39 used does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product and/or manufacture from
polycarbonate of tetrabromo-(bis-
phenol A)
3912 Cellulose and its chemical deriva- | Manufacture in which the value

tives, not elsewhere specified or
included, in primary forms

of all the materials of the same
heading as the product used
does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product
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3916 to Semi-manufactures and articles of
3921 plastics; except for headings ex

3916, ex 3917, ex 3920 and ex

3921, for which the rules are set

out below:

— Flat products, further worked | Manufacture in which the value | Manufacture in which the
than only surface-worked or [ of all the materials of Chapter | value of all the materials
cut into forms other than [ 39 used does not exceed 50 % | used does not exceed 25 %
rectangular (including square); [ of the ex-works price of the | of the ex-works price of the
other products, further worked | product product
than only surface-worked

— Other:

— — Addition  homopolymeri- | Manufacture in which: Manufacture in which the

sation products in which a . value of all the materials
- . — the value of all the materials o
single monomer contributes used does not exceed 25 %
o . used does not exceed 50 % .
more than 99 % by weight . of the ex-works price of the
of the ex-works price of the
to the total polymer content product
product, and
— within the above limit, the
value of all the materials of
Chapter 39 wused does not
exceed 20 % of the ex-works
price of the product (%)
— — Other Manufacture in which the value | Manufacture in which the
of all the materials of Chapter | value of all the materials
39 used does not exceed 20 % | used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the | of the ex-works price of the
product (°) product
ex 3916 and Profile shapes and tubes Manufacture in which: Manufacture in which the
ex 3917 . value of all the materials
— the value of all the materials o
used does not exceed 25 %
used does not exceed 50 % .
. of the ex-works price of the
of the ex-works price of the
product
product, and
— within the above limit, the
value of all the materials of
the same heading as the
product used does not exceed
20 % of the ex-works price of
the product
ex 3920 — lonomer sheet or film Manufacture from a thermoplastic | Manufacture in which the

partial salt which is a copolymer
of ethylene and metacrylic acid
partly neutralised with metal
ions, mainly zinc and sodium

value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product




1998A1330 — RO — 01.01.2013 — 001.001 — 164

Working or processing, carried out on non-originating materials, which

HS heading Description of product confers originating status
)] (@) 3 or “
— Sheets of regenerated | Manufacture in which the value
cellulose,  polyamides  or | of all the materials of the same
polyethylene heading as the product used
does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product
ex 3921 Foils of plastic, metallised Manufacture from highly-trans- | Manufacture in which the
parent polyester-foils with a | value of all the materials
thickness of less than 23 | used does not exceed 25 %
micron (°) of the ex-works price of the
product
3922 to Articles of plastics Manufacture in which the value
3926 of all the materials used does

not exceed 50 % of the

ex-works price of the product

ex Chapter 40

ex 4001

4005

4012

ex 4017

Rubber and
except for:

articles  thereof;

Laminated slabs of crepe rubber
for shoes

Compounded rubber, unvulca-
nised, in primary forms or in
plates, sheets or strip

Retreaded or wused pneumatic
tyres of rubber; solid or cushion
tyres, tyre treads and tyre flaps,
of rubber:

— Retreaded pneumatic, solid or
cushion tyres, of rubber

— Other

Articles of hard rubber

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

Lamination of sheets of natural
rubber

Manufacture in which the value
of all the materials used, except
natural rubber, does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

Retreading of used tyres

Manufacture from materials of
any heading, except those of
headings 4011 and 4012

Manufacture from hard rubber

ex Chapter 41

ex 4102

Raw hides and skins (other than
furskins) and leather; except for:

Raw skins of sheep or lambs,
without wool on

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

Removal of wool from sheep or
lamb skins, with wool on
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4104 to Tanned or crust hides and skins, | Retanning of tanned leather
4106 without wool or hair on, whether 0
or not split, but not further r
prepared Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product
4107, 4112, | Leather further prepared after | Manufacture from materials of
and 4113 tanning or crusting, including [ any heading, except headings
parchment-dressed leather, | 4104 to 4113
without wool or hair on,
whether or not split, other than
leather of heading 4114
ex 4114 Patent leather —and  patent | Manufacture from materials of
laminated  leather; metallised | headings 4104 to 4106, 4107,
leather 4112 or 4113, provided that
their total value does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product
Chapter 42 | Articles of leather; saddlery and | Manufacture from materials of

harness; travel goods, handbags
and similar containers; articles
of animal gut (other than silk
worm gut)

any heading, except that of the
product

ex Chapter 43

Furskins and artificial fur; manu-
factures thereof; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

ex 4302 Tanned or dressed furskins,
assembled:
— Plates, crosses and similar | Bleaching or dyeing, in addition
forms to cutting and assembly of
non-assembled tanned or dressed
furskins
— Other Manufacture from
non-assembled, tanned or
dressed furskins
4303 Articles of apparel, clothing | Manufacture from non-assembled

accessories and other articles of
furskin

tanned or dressed furskins of
heading 4302
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ex Chapter 44 | Wood and articles of wood; | Manufacture from materials of
wood charcoal; except for: any heading, except that of the
product
ex 4403 Wood roughly squared Manufacture from wood in the
rough, whether or not stripped
of its bark or merely roughed
down
ex 4407 Wood sawn  or  chipped | Planing, sanding or end-jointing
lengthwise, sliced or peeled, of
a thickness exceeding 6 mm,
planed, sanded or end-jointed
ex 4408 Sheets for veneering (including | Splicing, planing, sanding or
those  obtained by  slicing | end-jointing
laminated wood) and  for
plywood, of a thickness not
exceeding 6 mm, spliced, and
other wood sawn lengthwise,
sliced or peeled of a thickness
not exceeding 6 mm, planed,
sanded or end-jointed
ex 4409 Wood continuously shaped along
any of its edges, ends or faces,
whether or not planed, sanded
or end-jointed:
— Sanded or end-jointed Sanding or end-jointing
— Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4410 to Beadings and mouldings, | Beading or moulding
ex 4413 including moulded skirting and
other moulded boards
ex 4415 Packing cases, boxes, crates, | Manufacture from boards not cut
drums and similar packings, of | to size
wood
ex 4416 Casks, barrels, vats, tubs and | Manufacture from riven staves,
other coopers’ products and | not further worked than sawn on
parts thereof, of wood the two principal surfaces
ex 4418 — Builders’ joinery and | Manufacture from materials of
carpentry of wood any heading, except that of the
product. However, cellular wood
panels, shingles and shakes may
be used
— Beadings and mouldings Beading or moulding
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ex 4421 Match splints; wooden pegs or | Manufacture from wood of any

pins for footwear heading, except drawn wood of

heading 4409

ex Chapter 45 | Cork and articles of cork; except | Manufacture from materials of

for: any heading, except that of the
product
4503 Articles of natural cork Manufacture from cork of
heading 4501
Chapter 46 | Manufactures of straw, of esparto [ Manufacture from materials of
or of other plaiting materials; | any heading, except that of the
basketware and wickerwork product
Chapter 47 | Pulp of wood or of other fibrous | Manufacture from materials of
cellulosic  material; recovered | any heading, except that of the
(waste and scrap) paper or | product
paperboard
ex Chapter 48 | Paper and paperboard; articles of | Manufacture from materials of
paper pulp, of paper or of paper- | any heading, except that of the
board; except for: product

ex 4811 Paper and paperboard, ruled, | Manufacture from paper-making
lined or squared only materials of Chapter 47
4816 Carbon paper, self-copy paper | Manufacture from paper-making
and other copying or transfer | materials of Chapter 47
papers (other than those of
heading 4809), duplicator
stencils and offset plates, of
paper, whether or not put up in
boxes
4817 Envelopes, letter cards, plain | Manufacture:
posteards - and correspondencej — from materials of any heading,
cards, of paper or paperboard,
boxes ouches. wallets and except that of the product, and
t p H
writing compendiums, of paper | — in which the value of all the
or paperboard, containing an materials used does not exceed
assortment of paper stationery 50 % of the ex-works price of
the product
ex 4818 Toilet paper Manufacture from paper-making

materials of Chapter 47
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ex 4819 Cartons, boxes, cases, bags and | Manufacture:
other packing containers, of . .
packng 1es, — from materials of any heading,
paper,  paperboard, cellulose ¢ that of th duet. and
wadding or webs of cellulose except that ot the product, an
fibres — in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product
ex 4820 Letter pads Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the product
ex 4823 Other paper, paperboard, | Manufacture from paper-making

cellulose wadding and webs of
cellulose fibres, cut to size or
shape

materials of Chapter 47

ex Chapter 49

4909

4910

Printed  books,  newspapers,
pictures and other products of

the printing industry; manus-
cripts, typescripts and plans;
except for:

Printed or illustrated postcards;
printed cards bearing personal
greetings, messages Or announce-
ments, whether or not illustrated,
with or without envelopes or
trimmings

Calendars of any kind, printed,
including calendar blocks:

— Calendars of the ‘perpetual’
type or with replaceable
blocks mounted on bases

other than paper or paperboard

— Other

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

Manufacture from materials of
any heading, except those of
headings 4909 and 4911

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

Manufacture from materials of
any heading, except those of
headings 4909 and 4911

ex Chapter 50

Silk; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product
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ex 5003 Silk waste (including cocoons | Carding or combing of silk waste

unsuitable for reeling, yarn
waste and garnetted stock),
carded or combed

5004 to Silk yarn and yarn spun from silk | Manufacture from (7):

ex 5006 waste — raw silk or silk waste, carded

or combed or otherwise
prepared for spinning,

— other natural fibres, not carded
or combed or otherwise
prepared for spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper-making materials

5007 Woven fabrics of silk or of silk
waste:
— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn (7)
— Other Manufacture from (7):

— coir yarn,

— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise prepared for
spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper

or

Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching,  mercerising, heat
setting,  raising, calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating, = mending  and
burling), provided that the value
of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product
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ex Chapter 51 Wool, fine or coarse animal hair; | Manufacture from materials of
horsehair yarn and woven fabric; | any heading, except that of the
except for: product

5106 to Yarn of wool, of fine or coarse | Manufacture from (7):

5110 animal hair or of horsehair  raw silk or silk waste, carded

or combed or otherwise
prepared for spinning,

— natural fibres, not carded or
combed or otherwise prepared
for spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper-making materials

5111 to Woven fabrics of wool, of fine or
5113 coarse animal hair or of
horsehair:

— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn (7)

— Other Manufacture from (7):

— coir yarn,
— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise prepared for
spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper

or

Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching,  mercerising, heat
setting,  raising, calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating, mending  and
burling), provided that the value
of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 52 | Cotton; except for: Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product
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5204 to Yarn and thread of cotton Manufacture from (7):
5207 . .
— raw silk or silk waste, carded
or combed or otherwise
prepared for spinning,
— natural fibres, not carded or
combed or otherwise prepared
for spinning,
— chemical materials or textile
pulp, or
— paper-making materials
5208 to Woven fabrics of cotton:
5212

— Incorporating rubber thread

— Other

Manufacture from single yarn (7)

Manufacture from (7):

— coir yarn,
— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise prepared for
spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper

or

Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching,  mercerising, heat
setting,  raising,  calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating, mending  and
burling), provided that the value
of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 53

5306 to
5308

Other vegetable textile fibres;
paper yarn and woven fabrics of
paper yarn; except for:

Yarn of other vegetable textile
fibres; paper yarn

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

Manufacture from (7):

— raw silk or silk waste, carded
or combed or otherwise
prepared for spinning,
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— natural fibres, not carded or
combed or otherwise prepared
for spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper-making materials

5309 to Woven fabrics of other vegetable
5311 textile fibres; woven fabrics of
paper yarn:

— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn (7)

— Other Manufacture from (7):
— coir yarn,

— jute yarn,

— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise prepared for
spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper

or

Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching,  mercerising, heat
setting,  raising,  calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating, mending  and
burling), provided that the value
of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product

5401 to Yarn, monofilament and thread | Manufacture from (7):

5406 of man-made filaments — raw silk or silk waste, carded

or combed or otherwise
prepared for spinning,

— natural fibres, not carded or
combed or otherwise prepared
for spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper-making materials
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5407 and Woven fabrics of man-made
5408 filament yarn:

— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn (7)

— Other Manufacture from (7):

— coir yarn,
— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise prepared for
spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper

or

Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching,  mercerising, heat
setting,  raising,  calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating, mending  and
burling), provided that the value
of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product

5501 to Man-made staple fibres Manufacture  from  chemical
5507 materials or textile pulp

5508 to Yarn and sewing thread of | Manufacture from (7):

s man-made staple fibres — raw silk or silk waste, carded

or combed or otherwise
prepared for spinning,

— natural fibres, not carded or
combed or otherwise prepared
for spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper-making materials

5512 to Woven fabrics of man-made
5516 staple fibres:

— Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn (7)
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— Other Manufacture from (7):
— coir yarn,
— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise prepared for
spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper
or

Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching,  mercerising, heat
setting,  raising, calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating,  mending  and
burling), provided that the value
of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 56 | Wadding, felt and non-wovens; | Manufacture from (7):
special yarns; twine, cordage,
ropes and cables and articles
thereof; except for: — natural fibres,

— coir yarn,

chemical materials or textile
pulp, or

paper-making materials

5602 Felt, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated:

— Needleloom felt Manufacture from (7):
— natural fibres, or

— chemical materials or textile
pulp

However:

— polypropylene  filament of
heading 5402,

— polypropylene fibres of
heading 5503 or 5506, or

— polypropylene filament tow of
heading 5501,

of which the denomination in all
cases of a single filament or fibre
is less than 9 decitex, may be
used, provided that their total
value does not exceed 40 % of
the ex-works price of the product
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— Other Manufacture from (7):

— natural fibres,

— man-made staple fibres made
from casein, or

— chemical materials or textile
pulp

5604 Rubber thread and cord, textile
covered; textile yarn, and strip
and the like of heading 5404 or
5405, impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber
or plastics:
— Rubber thread and cord, textile | Manufacture from rubber thread
covered or cord, not textile covered
— Other Manufacture from (7):

— natural fibres, not carded or
combed or otherwise
processed for spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper-making materials

5605 Metallised yarn, whether or not | Manufacture from (7):
gimped, being textile yarn, or
strip or the like of heading 5404 | — natural fibres,
or 5405, combined with metal in | — man-made staple fibres, not
the form of thread, strip or carded or combed or
powder or covered with metal otherwise ~ processed  for
spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper-making materials

5606 Gimped yarn, and strip and the | Manufacture from (7):
like of heading 5404 or 5405, tural fib
gimped (other than those of | natural fibres,
heading 5605 and gimped | -~ man-made staple fibres, not
horsehair yarn); chenille yarn carded or  combed or
(including flock chenille yarn); otherwise processed for
loop wale-yarn spinning,

— chemical materials or textile
pulp, or

— paper-making materials
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Chapter 57 | Carpets and other textile floor
coverings:
— Of needleloom felt Manufacture from (7):

— natural fibres, or

— chemical materials or textile
pulp

However:

— polypropylene  filament of
heading 5402,

— polypropylene fibres of
heading 5503 or 5506, or

— polypropylene filament tow of
heading 5501,

of which the denomination in all

cases of a single filament or fibre

is less than 9 decitex, may be
used, provided that their total
value does not exceed 40 % of
the ex-works price of the product
Jute fabric may be used as a
backing
— Of other felt Manufacture from (7):

— natural fibres, not carded or
combed or otherwise
processed for spinning, or

— chemical materials or textile
pulp

— Other Manufacture from (7):

— coir yarn or jute yarn,

— synthetic or artificial filament
yarn,

— natural fibres, or

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise processed for
spinning

Jute fabric may be used as a

backing

ex Chapter 58 | Special woven fabrics; tufted
textile fabrics; lace; tapestries;
trimmings; embroidery; except
for:
— Combined with rubber thread | Manufacture from single yarn (7)
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— Other Manufacture from (7):

— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise processed for
spinning, or

— chemical materials or textile
pulp

or

Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching,  mercerising, heat
setting,  raising, calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating,  mending  and
burling), provided that the value
of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product

5805 Hand-woven tapestries of the | Manufacture from materials of
types Gobelins, Flanders, | any heading, except that of the
Aubusson, Beauvais and the | product

like, and needle-worked tapestries
(for example, petit point, cross
stitch), whether or not made up

5810 Embroidery in the piece, in strips | Manufacture:

or in motifs . .
— from materials of any heading,

except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

5901 Textile fabrics coated with gum | Manufacture from yarn
or amylaceous substances, of a
kind used for the outer covers
of books or the like; tracing
cloth; prepared painting canvas;
buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for
hat foundations
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5902 Tyre cord fabric of high tenacity

yarn of nylon or other polya-
mides, polyesters or viscose
rayon:

— Containing not more than | Manufacture from yarn
90 % by weight of textile

materials
— Other Manufacture  from  chemical
materials or textile pulp
5903 Textile  fabrics  impregnated, | Manufacture from yarn

coated, covered or laminated
with plastics, other than those of
heading 5902 Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, = mercerising, heat
setting,  rasing,  calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating, = mending  and
burling), provided that the value
of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product

or

5904 Linoleum, whether or not cut to | Manufacture from yarn (7)
shape; floor coverings consisting
of a coating or covering applied
on a textile backing, whether or
not cut to shape

5905 Textile wall coverings:

— Impregnated, coated, covered | Manufacture from yarn
or laminated with rubber,
plastics or other materials

— Other Manufacture from (7):

— coir yarn,
— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise processed for
spinning, or

— chemical materials or textile
pulp
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5906

5907

Rubberised textile fabrics, other
than those of heading 5902:

— Khnitted or crocheted fabrics

— Other  fabrics made of
synthetic filament yarn,
containing more than 90 %
by weight of textile materials

— Other

Textile fabrics otherwise impreg-
nated, coated or covered; painted
canvas being theatrical scenery,
studio back-cloths or the like

or

Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, = mercerising, heat
setting,  raising, calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating, = mending  and
burling), provided that the value
of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product

Manufacture from (7):
— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise processed for
spinning, or

— chemical materials or textile
pulp

Manufacture  from  chemical

materials

Manufacture from yarn

Manufacture from yarn
or

Printing accompanied by at least
two preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching,  mercerising, heat
setting,  rasing,  calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating, = mending  and
burling), provided that the value
of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product
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5908 Textile wicks, woven, plaited or

knitted, for lamps, stoves,
lighters, candles or the like;
incandescent gas mantles and
tubular knitted gas mantle fabric
therefor, whether or not
impregnated:

— Incandescent gas mantles, | Manufacture from tubular knitted

impregnated gas-mantle fabric
— Other Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product
5909 to Textile articles of a kind suitable
5911 for industrial use:

— Polishing discs or rings other | Manufacture from yarn or waste
than of felt of heading 5911 fabrics or rags of heading 6310

— Woven fabrics, of a kind | Manufacture from (7):
commonly used in paper-
making or other technical
uses, felted or not, whether [ — the following materials:
or not impregnated or coated,
tubular or endless with single

— coir yarn,

— — yarn of polytetrafluoroethy-

or multiple warp and/or weft, lene (%),

or flat woven with multiple [ _ _ yam multiple, of
warp and/or weft of heading polyamide, coated
5911 impregnated or covered

with a phenolic resin,

—— yarn of synthetic textile
fibres of aromatic polya-
mides, obtained by poly-
condensation of m-phenyle-
nediamine and isophthalic
acid,

— — monofil of polytetrafluoro-
cthylene (%),

— — yarn of synthetic textile
fibres of poly(p-phenylene
terephthalamide),

— — glass fibre yarn, coated
with phenol resin and
gimped with acrylic
yarn (%),

— — copolyester monofilaments
of a polyester and a resin
of terephthalic acid and
1,4-cyclohexanediethanol
and isophthalic acid,
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— — natural fibres,
— — man-made staple fibres not
carded or combed or
otherwise processed for
spinning, or
— — chemical materials or textile
pulp
— Other Manufacture from (7):
— coir yarn,
— natural fibres,
— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise processed for
spinning, or
— chemical materials or textile
pulp
Chapter 60 | Knitted or crocheted fabrics Manufacture from (7):

— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise processed for
spinning, or

— chemical materials or textile
pulp

Chapter 61 | Articles of apparel and clothing
accessories, knitted or crocheted:

— Obtained by sewing together | Manufacture from yarn (7) (%)
or otherwise assembling, two
or more pieces of knitted or
crocheted fabric which have
been either cut to form or
obtained directly to form

— Other Manufacture from (7):
— natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise processed for
spinning, or

— chemical materials or textile
pulp

ex Chapter 62 | Articles of apparel and clothing [ Manufacture from yarn (7) (°)
accessories, not knitted or
crocheted; except for:
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ex 6202, Women’s, girls’ and babies’ | Manufacture from yarn (°)

ex 6204,
ex 6200,
ex 6209 and
ex 6211

ex 6210 and
ex 6216

6213 and
6214

6217

clothing and clothing accessories
for babies, embroidered

Fire-resistant equipment of fabric
covered with foil of aluminised
polyester

Handkerchiefs, shawls, scarves,
mufflers, mantillas, veils and the
like:

— Embroidered

— Other

Other made up clothing acces-
sories; parts of garments or of
clothing accessories, other than
those of heading 6212:

or

Manufacture from unembroidered
fabric, provided that the value of
the unembroidered fabric used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product (°)

Manufacture from yarn (°)
or

Manufacture  from  uncoated
fabric, provided that the value
of the uncoated fabric used does
not exceed 40 % of the ex-works
price of the product (°)

Manufacture from unbleached

single yarn (7) (°)
or

Manufacture from unembroidered
fabric, provided that the value of
the unembroidered fabric used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product (%)

Manufacture from unbleached

single yarn (7) (%)

or

Making up, followed by printing
accompanied by at least two
preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching,  mercerising, heat
setting,  raising,  calendering,
shrink  resistance  processing,
permanent finishing, decatising,
impregnating, mending  and
burling), provided that the value
of all the unprinted goods of
headings 6213 and 6214 used
does not exceed 47,5 % of the
ex-works price of the product
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— Embroidered Manufacture from yarn (%)
or

Manufacture from unembroidered
fabric, provided that the value of
the unembroidered fabric used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product (%)

— Fire-resistant equipment of | Manufacture from yarn (°)

fabric covered with foil of
aluminised polyester or
Manufacture ~ from  uncoated
fabric, provided that the value
of the uncoated fabric used does
not exceed 40 % of the ex-works
price of the product (%)

— Interlinings for collars and | Manufacture:

cuffs, cut out . .
— from materials of any heading,

except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

— Other Manufacture from yarn (%)

ex Chapter 63 | Other made-up textile articles; | Manufacture from materials of
sets; worn clothing and worn | any heading, except that of the
textile articles; rags; except for: | product

6301 to Blankets, travelling rugs, bed
6304 linen etc.; curtains etc.; other
furnishing articles:

— Of felt, of nonwovens Manufacture from (7):
— natural fibres, or

— chemical materials or textile
pulp

— Other:

— — Embroidered Manufacture from unbleached
single yarn (%) (')

or

Manufacture from unembroidered
fabric (other than knitted or
crocheted), provided that the
value of the unembroidered
fabric used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

— —  Other Manufacture from unbleached
single yarn (°) (19)
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6305 Sacks and bags, of a kind used | Manufacture from (7):
for the packing of goods
p g0l e — natural fibres,

— man-made staple fibres, not
carded or combed or
otherwise processed for
spinning, or

— chemical materials or textile
pulp

6306 Tarpaulins, awnings and
sunblinds; tents; sails for boats,
sailboards or landcraft; camping
goods:
— Of non-wovens Manufacture from (7) (°):

— natural fibres, or

— chemical materials or textile
pulp

— Other Manufacture from unbleached
single yarn (7) (%)
6307 Other made-up articles, including | Manufacture in which the value
dress patterns of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
6308 Sets consisting of woven fabric | Each item in the set must satisfy
and yarn, whether or not with | the rule which would apply to it
accessories, for making up into | if it were not included in the set.
rugs, tapestries, embroidered | However, non-originating articles
table cloths or serviettes, or [ may be incorporated, provided
similar textile articles, put up in | that their total value does not
packings for retail sale exceed 15 % of the ex-works
price of the set
ex Chapter 64 | Footwear, gaiters and the like; | Manufacture from materials of
parts of such articles; except for: | any  heading, except from
assemblies of uppers affixed to
inner soles or to other sole

components of heading 6406

6406 Parts of footwear (including | Manufacture from materials of
uppers whether or not attached | any heading, except that of the
to soles other than outer soles); | product
removable in-soles, heel
cushions and similar articles;
gaiters, leggings and similar
articles, and parts thereof
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ex Chapter 65 | Headgear and parts thereof; | Manufacture from materials of

6503

6505

except for:

Felt hats and other felt headgear,
made from the hat bodies, hoods
or plateaux of heading 6501,
whether or not lined or trimmed

Hats and other headgear, knitted
or crocheted, or made up from
lace, felt or other textile fabric,
in the piece (but not in strips),
whether or not lined or trimmed;
hair-nets of any material, whether
or not lined or trimmed

any heading, except that of the
product

Manufacture from yarn or textile
fibres (°)

Manufacture from yarn or textile
fibres (°)

ex Chapter 66

6601

Umbrellas, sun umbrellas,
walking-sticks, seat-sticks,
whips, riding-crops, and parts
thereof; except for:

Umbrellas and sun umbrellas
(including walking-stick
umbrellas, garden umbrellas and
similar umbrellas)

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Chapter 67

Prepared feathers and down and
articles made of feathers or of
down; artificial flowers; articles
of human hair

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

ex Chapter 68

ex 6803

ex 6812

ex 6814

Articles of stone, plaster, cement,
asbestos, mica or similar mate-
rials; except for:

Articles of slate or of agglo-
merated slate

Articles of asbestos; articles of
mixtures with a basis of
asbestos or of mixtures with a
basis of asbestos and
magnesium carbonate

Articles of mica, including agglo-
merated or reconstituted mica, on
a support of paper, paperboard or
other materials

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

Manufacture from worked slate

Manufacture from materials of
any heading

Manufacture from worked mica
(including agglomerated or recon-
stituted mica)

Chapter 69

Ceramic products

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

ex Chapter 70

Glass and glassware; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product
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ex 7003, Glass with a non-reflecting layer | Manufacture from materials of
ex 7004 and heading 7001
ex 7005
7006 Glass of heading 7003, 7004 or
7005, bent, edge-worked,
engraved, drilled, enamelled or
otherwise  worked, but not
framed or fitted with other
materials:
— Glass-plate substrates, coated | Manufacture from non-coated
with a dielectric thin film, | glass-plate substrate of heading
and of a semiconductor grade | 7006
in accordance with
SEMII-standards ('!)
— Other Manufacture from materials of
heading 7001
7007 Safety glass, consisting of | Manufacture from materials of
toughened (tempered) or | heading 7001
laminated glass
7008 Multiple-walled insulating units | Manufacture from materials of
of glass heading 7001
7009 Glass mirrors, whether or not | Manufacture from materials of
framed, including rear-view | heading 7001
mirrors
7010 Carboys, bottles, flasks, jars, | Manufacture from materials of
pots, phials, ampoules and other | any heading, except that of the
containers, of glass, of a kind | product
used for the conveyance or
packing of goods; preserving or
jars of glass; stoppers, lids and Cutting of glassware, provided
other closures, of glass that the total value of the uncut
glassware used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product
7013 Glassware of a kind used for | Manufacture from materials of
table, kitchen, toilet, office, [ any heading, except that of the
indoor decoration or similar | product
purposes (other than that of
heading 7010 or 7018) or
Cutting of glassware, provided
that the total value of the uncut
glassware used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product
or
Hand-decoration (except
silk-screen printing) of
hand-blown glassware, provided
that the total wvalue of the
hand-blown glassware used does
not exceed 50 % of the ex-works
price of the product
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ex 7019 Articles (other than yarn) of glass | Manufacture from:
fibres . .
— uncoloured slivers, rovings,
yarn or chopped strands, or
— glass wool
ex Chapter 71 | Natural or cultured pearls, [ Manufacture from materials of
precious or semi-precious stones, | any heading, except that of the
precious metals, metals clad with | product
precious metal, and articles
thereof;  imitation  jewellery;
coin; except for:
ex 7101 Natural or cultured pearls, graded | Manufacture in which the value
and temporarily strung for | of all the materials used does
convenience of transport not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
ex 7102, Worked precious or | Manufacture from unworked
ex 7103 and semi-pr;cious stones (natural, | precious or semi-precious stones
synthetic or reconstructed)
ex 7104
7106, Precious metals:
7108 and
7110
— Unwrought Manufacture from materials of
any heading, except those of
headings 7106, 7108 and 7110
or
Electrolytic, thermal or chemical
separation of precious metals of
heading 7106, 7108 or 7110
or
Alloying of precious metals of
heading 7106, 7108 or 7110
with each other or with base
metals
— Semi-manufactured or in | Manufacture from unwrought
powder form precious metals
ex 7107, Metals clad with precious metals, | Manufacture from metals clad
ex 7109 and semi-manufactured with precious metals, unwrought
ex 7111
7116 Articles of natural or cultured | Manufacture in which the value
pearls, precious or semi-precious | of all the materials used does
stones (natural, synthetic or | not exceed 50 % of the
reconstructed) ex-works price of the product
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7117 Imitation jewellery Manufacture from materials of

any heading, except that of the
product

or

Manufacture from base metal
parts, not plated or covered with
precious metals, provided that the
value of all the materials used
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 72

7207

7208 to
7216

7217

ex 7218, 7219
to 7222

7223

ex 7224, 7225
to 7228

7229

Iron and steel; except for:

Semi-finished products of iron or
non-alloy steel

Flat-rolled products, bars and
rods, angles, shapes and sections
of iron or non-alloy steel

Wire of iron or non-alloy steel

Semi-finished products,
flat-rolled products, bars and
rods, angles, shapes and sections
of stainless steel

Wire of stainless steel

Semi-finished products,
flat-rolled products, hot-rolled
bars and rods, in irregularly

wound coils; angles, shapes and
sections, of other alloy steel;
hollow drill bars and rods, of
alloy or non-alloy steel

Wire of other alloy steel

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

Manufacture from materials of
heading 7201, 7202, 7203, 7204
or 7205

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading 7206

Manufacture from semi-finished
materials of heading 7207

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading 7218

Manufacture from semi-finished
materials of heading 7218

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading 7206,
7218 or 7224

Manufacture from semi-finished
materials of heading 7224

ex Chapter 73

ex 7301

Articles of iron or steel; except
for:

Sheet piling

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

Manufacture from materials of
heading 7206
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7302 Railway or tramway track | Manufacture from materials of
construction material of iron or | heading 7206
steel, the following: rails,
check-rails and rack rails, switch
blades, crossing frogs, point rods
and other crossing pieces,
sleepers (cross-ties), fish-plates,
chairs, chair wedges, sole plates
(base plates), rail clips, bedplates,
ties and other material specialised
for jointing or fixing rails
7304, Tubes, pipes and hollow profiles, | Manufacture from materials of
7305 and of iron (other than cast iron) or | heading 7206, 7207, 7218 or
7306 steel 7224
ex 7307 Tube or pipe fittings of stainless | Turning, drilling,  reaming,
steel (ISO No X5CrNiMo 1712), | threading, deburring and sand-
consisting of several parts blasting of forged blanks,
provided that the total value of
the forged blanks used does not
exceed 35 % of the ex-works
price of the product
7308 Structures  (excluding  prefa- | Manufacture from materials of
bricated buildings of heading | any heading, except that of the
9406) and parts of structures | product. However, welded
(for example, bridges and | angles, shapes and sections of
bridge-sections, lock-gates, | heading 7301 may not be used
towers, lattice masts, roofs,
roofing frameworks, doors and
windows and their frames and
thresholds for doors, shutters,
balustrades, pillars and
columns), of iron or steel;
plates, rods, angles, shapes,
sections, tubes and the like,
prepared for use in structures, of
iron or steel
ex 7315 Skid chain Manufacture in which the value
of all the materials of heading
7315 used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product
ex Chapter 74 [ Copper and articles thereof; | Manufacture:
except for: — from materials of any heading,
except that of the product, and
— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product




1998A1330 — RO — 01.01.2013 — 001.001 — 190

M3
HS heading Description of product Working or processing, carried out on .non-originating materials, which
confers originating status
)] () 3
7401 Copper mattes; cement copper | Manufacture from materials of
(precipitated copper) any heading, except that of the
product
7402 Unrefined copper; copper anodes | Manufacture from materials of
for electrolytic refining any heading, except that of the
product
7403 Refined copper and copper

alloys, unwrought:

— Refined copper Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

— Copper alloys and refined | Manufacture from refined copper,

copper containing other | unwrought, or waste and scrap of
elements copper
7404 Copper waste and scrap Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product
7405 Master alloys of copper Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product
ex Chapter 75 | Nickel and articles thereof; | Manufacture:
except for: — from materials of any heading,
except that of the product, and
— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product
7501 to Nickel mattes, nickel oxide | Manufacture from materials of
7503 sinters and other intermediate | any heading, except that of the
products of nickel metallurgy; | product
unwrought nickel; nickel waste
and scrap
ex Chapter 76 | Aluminium and articles thereof; | Manufacture:
except for: — from materials of any heading,
except that of the product, and
— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product
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7601 Unwrought aluminium Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture by thermal or elec-
trolytic treatment from unalloyed
aluminium or waste and scrap of
aluminium

7602 Aluminium waste or scrap Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

ex 7616 Aluminium articles other than | Manufacture:
gauze, cloth, grill, netting,
fencing, reinforcing fabric and
similar ~ materials  (including
endless bands) of aluminium
wire, and expanded metal of
aluminium

— from materials of any heading,
except that of the product.
However, gauze, cloth, grill,
netting, fencing, reinforcing
fabric and similar materials
(including endless bands) of
aluminium wire, or expanded
metal of aluminium may be
used; and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

Chapter 77 | Reserved for possible future use
in the HS

ex Chapter 78 | Lead and articles thereof; except | Manufacture:

for: — from materials of any heading,

except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

7801 Unwrought lead:

— Refined lead Manufacture from ‘bullion’ or
‘work’ lead

— Other Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, waste and
scrap of heading 7802 may not
be used

7802 Lead waste and scrap Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product
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ex Chapter 79

7901

7902

Zinc and articles thereof; except
for:

Unwrought zinc

Zinc waste and scrap

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, waste and
scrap of heading 7902 may not
be used

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

ex Chapter 80

Tin and articles thereof; except
for:

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product

8001 Unwrought tin Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However, waste and
scrap of heading 8002 may not
be used

8002 and Tin waste and scrap; other | Manufacture from materials of

8007 articles of tin any heading, except that of the
product

Chapter 81 Other base metals; cermets;

articles thereof:

— Other base metals, wrought;
articles thereof

— Other

Manufacture in which the value
of all the materials of the same
heading as the product used
does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product
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ex Chapter 82 | Tools, implements, cutlery, | Manufacture from materials of
spoons and forks, of base metal; | any heading, except that of the
parts thereof of base metal; | product
except for:
8206 Tools of two or more of the | Manufacture from materials of
headings 8202 to 8205, put up | any heading, except those of
in sets for retail sale headings 8202 to 8205.
However, tools of headings
8202 to 8205 may be incor-
porated into the set, provided
that their total value does not
exceed 15 % of the ex-works
price of the set
8207 Interchangeable tools for hand | Manufacture:
tools, whether or not . .
— from materials of any heading,
power-operated, or for
machine-tools (for example, for except that of the product, and
pressing, stamping, punching, [ — in which the value of all the
tapping,  threading,  drilling, materials used does not exceed
boring,  broaching,  milling, 40 % of the ex-works price of
turning or screwdriving), the product
including dies for drawing or
extruding metal, and rock
drilling or earth boring tools
8208 Knives and cutting blades, for | Manufacture:
machines or for mechanical . .
appliances — from materials of any heading,
except that of the product, and
— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product
ex 8211 Knives with cutting Dblades, | Manufacture from materials of
serrated  or not (including | any heading, except that of the
pruning  knives), other than | product. However, knife blades
knives of heading 8208 and handles of base metal may
be used
8214 Other articles of cutlery (for | Manufacture from materials of
example, hair clippers, butchers' | any heading, except that of the
or kitchen cleavers, choppers | product. However, handles of
and mincing knives, paper | base metal may be used
knives); manicure or pedicure
sets and instruments (including
nail files)
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8215 Spoons, forks, ladles, skimmers, | Manufacture from materials of
cake-servers, fish-knives, | any heading, except that of the
butter-knives, sugar tongs and | product. However, handles of
similar kitchen or tableware base metal may be used
ex Chapter 83 | Miscellaneous articles of base | Manufacture from materials of
metal; except for: any heading, except that of the
product
ex 8302 Other mountings, fittings and | Manufacture from materials of
similar articles suitable for buil- | any heading, except that of the
dings, and automatic door closers | product. However, other
materials of heading 8302 may
be used, provided that their total
value does not exceed 20 % of
the ex-works price of the product
ex 8306 Statuettes and other ornaments, of | Manufacture from materials of
base metal any heading, except that of the
product. However, other
materials of heading 8306 may
be used, provided that their total
value does not exceed 30 % of
the ex-works price of the product
ex Chapter 84 | Nuclear reactors, boilers, | Manufacture: Manufacture in which the
machinery and mechanical value of all the materials

ex 8401

8402

appliances; parts thereof; except
for:

Nuclear fuel elements

Steam or other vapour generating
boilers (other than central heating
hot water boilers capable also of
producing low pressure steam);
super-heated water boilers

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product (1?)

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product
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8403 and Central heating boilers other than | Manufacture from materials of | Manufacture in which the
ex 8404 those of heading 8402 and | any heading, except those of | value of all the materials
auxiliary plant for central | headings 8403 and 8404 used does not exceed 40 %
heating boilers of the ex-works price of the
product
8406 Steam turbines and other vapour | Manufacture in which the value
turbines of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
8407 Spark-ignition reciprocating or | Manufacture in which the value
rotary internal combustion piston | of all the materials used does
engines not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
8408 Compression-ignition internal | Manufacture in which the value
combustion piston engines | of all the materials used does
(diesel or semi-diesel engines) not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
8409 Parts suitable for use solely or | Manufacture in which the value
principally with the engines of | of all the materials used does
heading 8407 or 8408 not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
8411 Turbo-jets, turbo-propellers and | Manufacture: Manufacture in which the
other gas turbines . . value of all the materials
— from materials of any heading, o
¢ that of th duet. and used does not exceed 25 %
except that ot the product, and |, e ex-works price of the
— in which the value of all the | product
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product
8412 Other engines and motors Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
ex 8413 Rotary  positive  displacement | Manufacture: Manufacture in which the

pumps

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product
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ex 8414 Industrial fans, blowers and the | Manufacture: Manufacture in which the
like . . value of all the materials
— from materials of any heading, o
used does not exceed 25 %
except that of the product, and of the ex-works price of the
— in which the value of all the | product
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product
8415 Air  conditioning  machines, | Manufacture in which the value
comprising a motor-driven fan | of all the materials used does
and elements for changing the [ not exceed 40 % of the
temperature and humidity, | ex-works price of the product
including those machines in
which the humidity cannot be
separately regulated
8418 Refrigerators, freezers and other | Manufacture: Manufacture in which the
refrigerating or freezing . . value of all the materials
. . i — from materials of any heading, o
equipment, electric or other; heat used does not exceed 25 %
pumps other than air conditioning except that of the product, of the ex-works price of the
machines of heading 8415 — in which the value of all the product
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product, and
— in which the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used
ex 8419 Machines for wood, paper pulp, | Manufacture in which: Manufacture in which the
paper and paperboard industries . value of all the materials
— the value of all the materials o
used does not exceed 30 %
used does not exceed 40 % £ the ex-works price of the
of the ex-works price of the © P
product
product, and
— within the above limit, the
value of all the materials of
the same heading as the
product used does not exceed
25 % of the ex-works price of
the product
8420 Calendering or other rolling | Manufacture in which: Manufacture in which the

machines, other than for metals
or glass, and cylinders therefor

— the value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product, and

— within the above limit, the
value of all the materials of
the same heading as the
product used does not exceed
25 % of the ex-works price of
the product

value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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8423 Weighing machinery (excluding | Manufacture: Manufacture in which the
balances of a sensitivity of 5 cg . . value of all the materials
- . - — from materials of any heading, o
or Dbetter), including weight ¢ that of th duet. and used does not exceed 25 %
operated counting or checking except that ot the product, and | ¢ the ex-works price of the
machines; weighing machine | — in which the value of all the | product
weights of all kinds materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product
8425 to Lifting, handling, loading or | Manufacture in which: Manufacture in which the
8428 unloading machinery . value of all the materials
— the value of all the materials d d " d 30 %
d does not exceed 40 % | L5°C G0¢8 nob excee ’
gi‘ethe ex-works price of the of the ex-works price of the
product, and product
— within the above limit, the
value of all the materials of
heading 8431 used does not
exceed 10 % of the ex-works
price of the product
8429 Self-propelled bulldozers, angle-
dozers, graders, levellers,
scrapers, mechanical shovels,
excavators, shovel loaders,
tamping machines and road
rollers:
— Road rollers Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
— Other Manufacture in which: Manufacture in which the
— the value of all the materials Vahée dOf all the n(liatggaol/s
d does not exceed 40 % | T 0% not exeee ’
giethe ex-works price of the of the ex-works price of the
product, and product
— within the above limit, the
value of all the materials of
heading 8431 used does not
exceed 10 % of the ex-works
price of the product
8430 Other moving, grading, levelling, | Manufacture in which: Manufacture in which the

scraping, excavating, tamping,
compacting, extracting or boring
machinery, for earth, minerals or
ores; pile-drivers and
pile-extractors; snow-ploughs
and snow-blowers

— the value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product, and

— within the above limit, the
value of all the materials of
heading 8431 used does not
exceed 10 % of the ex-works
price of the product

value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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ex 8431 Parts suitable for use solely or [ Manufacture in which the value
principally with road rollers of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
8439 Machinery for making pulp of | Manufacture in which: Manufacture in which the
fibrous cellulosic material or for . value of all the materials
. L — the value of all the materials o
making or finishing paper or o, | used does not exceed 30 %
paperboard used does not exce ed 40 % of the ex-works price of the
of the ex-works price of the product
product, and
— within the above limit, the
value of all the materials of
the same heading as the
product used does not exceed
25 % of the ex-works price of
the product
8441 Other machinery for making up | Manufacture in which: Manufacture in which the
paper Pulp, paper or pgperboard, _ the value of all the materials value of all the materlaols
including cutting machines of all o, | used does not exceed 30 %
kinds uSed daes ot exce ed 40 % of the ex-works price of the
of the ex-works price of the product
product, and
— within the above limit, the
value of all the materials of
the same heading as the
product used does not exceed
25 % of the ex-works price of
the product
8444 to Machines of these headings for | Manufacture in which the value
8447 use in the textile industry of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
ex 8448 Auxiliary machinery for use with | Manufacture in which the value
machines of headings 8444 and | of all the materials used does
8445 not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
8452 Sewing machines, other than
book-sewing machines of

heading 8440; furniture, bases
and covers specially designed
for sewing machines; sewing
machine needles:
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— Sewing machines (lock stitch | Manufacture in which:
only) with 'heads of a Welght — the value of all the materials
not exceeding 16 kg without
. used does not exceed 40 %
motor or 17 kg with motor .
of the ex-works price of the
product,

— the wvalue of all the
non-originating materials used
in assembling the head
(without motor) does not
exceed the value of all the
originating materials used, and

— the thread-tension, crochet and
zigzag mechanisms used are
originating

— Other Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

8456 to Machine-tools and machines and | Manufacture in which the value

8466 their parts and accessories of | of all the materials used does
headings 8456 to 8466 not exceed 40 % of the

ex-works price of the product

8469 to Office machines (for example, | Manufacture in which the value

8472 typewriters, calculating | of all the materials used does
machines, automatic data [ not exceed 40 % of the
processing machines, duplicating | ex-works price of the product
machines, stapling machines)

8480 Moulding boxes for metal | Manufacture in which the value
foundry; mould bases; moulding | of all the materials used does
patterns; moulds for metal (other | not exceed 50 % of the
than ingot moulds), metal | ex-works price of the product
carbides, glass, mineral materials,
rubber or plastics

8482 Ball or roller bearings Manufacture: Manufacture in which the

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product
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8484 Gaskets and similar joints of | Manufacture in which the value
metal sheeting combined with | of all the materials used does
other material or of two or more | not exceed 40 % of the
layers of metal; sets or assor- | ex-works price of the product
tments of gaskets and similar
joints, dissimilar in composition,
put up in pouches, envelopes or
similar  packings; mechanical
seals

8485 Machinery parts, not containing | Manufacture in which the value
electrical connectors, insulators, | of all the materials used does
coils, contacts or other electrical | not exceed 40 % of the
features, not specified or included | ex-works price of the product
elsewhere in this Chapter

ex Chapter 85 | Electrical machinery and | Manufacture: Manufacture in which the

equipment and parts thereof; value of all the materials

8501

8502

ex 8504

sound recorders and reproducers,
television image and sound
recorders and reproducers, and
parts and accessories of such
articles; except for:

Electric motors and generators
(excluding generating sets)

Electric generating sets and rotary
converters

Power supply units for automatic
data-processing machines

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

Manufacture in which:

— the value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product, and

— within the above limit, the
value of all the materials of
heading 8503 used does not
exceed 10 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which:

— the value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product, and

— within the above limit, the
value of all the materials of
headings 8501 and 8503 used
does not exceed 10 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40% of the
ex-works price of the product

used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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ex 8518 Microphones and stands therefor; | Manufacture in which: Manufacture in which the
loudspeakers, whether or not . value of all the materials
mounted in their enclosures; | the value of all the materials used does not exceed 25 %
audio-frequency electric ampli: used does not exce ed 40 % of the ex-works price of the
fiers; electric sound amplifier sets of the ex-works price of the product
’ product, and
— the wvalue of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used
8519 Turntables (record-decks), | Manufacture in which: Manufacture in which the
record-players, cassette—play.ers _ the value of all the materials value of all the materiaols
and other sound reproducing used does not exceed 30 %
apparatus, not incorporating a used does not exce ed 40 % of the ex-works price of the
sound rec,ording device of the ex-works price of the product
product, and
— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used
8520 Magnetic tape recorders and | Manufacture in which: Manufacture in which the
other sound recording apparatus, . value of all the materials
whether or not incorporating a | the value of all the materials used does not exceed 30 %
. - used does not exceed 40 % £ th ks Dri £ th
sound reproducing device of the ex-works price of the of the ex-works price of the
duct
product, and produc
— the wvalue of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used
8521 Video recording or reproducing | Manufacture in which: Manufacture in which the
apparatus, whether or not incor- . value of all the materials
. . — the value of all the materials o
porating a video tuner used does not exceed 40 % used does not exceed 30 %
o .
of the ex-works price of the of the ex-works price of the
duct
product, and produc
— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used
8522 Parts and accessories suitable for | Manufacture in which the value
use solely or principally with the | of all the materials used does
apparatus of headings 8519 to | not exceed 40 % of the
8521 ex-works price of the product
8523 Prepared unrecorded media for | Manufacture in which the value

sound recording or similar
recording of other phenomena,
other than products of Chapter 37

of all the materials used does
not exceed 40% of the
ex-works price of the product
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8524 Records, tapes and other recorded
media for sound or other
similarly recorded phenomena,
including matrices and masters
for the production of records,
but excluding products of
Chapter 37:
— Matrices and masters for the | Manufacture in which the value
production of records of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
— Other Manufacture in which: Manufacture in which the
. value of all the materials
— the value of all the materials o
o, | used does not exceed 30 %
used does not exceed 40 % .
. of the ex-works price of the
of the ex-works price of the
product
product, and
— within the above limit, the
value of all the materials of
heading 8523 used does not
exceed 10 % of the ex-works
price of the product
8525 Transmission  apparatus  for | Manufacture in which: Manufacture in which the
radio-telephony, radio-telegraphy, . value of all the materials
. phony; Eraphy, | _ the value of all the materials o
radio-broadcasting or television, o, | used does not exceed 25 %
- . used does not exceed 40 % .
whether or not incorporating . of the ex-works price of the
. of the ex-works price of the
reception apparatus or sound product
. . product, and
recording or reproducing appa-
ratus; television cameras; still | — the  value of all the
image video cameras and other non-originating materials used
video camera recorders; digital does not exceed the value of
cameras all the originating materials
used
8526 Radar apparatus, radio naviga- | Manufacture in which: Manufacture in which the
tional aid apparatus and radio . value of all the materials
— the value of all the materials o
remote control apparatus used does not exceed 25 %
used does not exceed 40 % .
. of the ex-works price of the
of the ex-works price of the
product
product, and
— the wvalue of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used
8527 Reception apparatus for | Manufacture in which: Manufacture in which the

radio-telephony, radio-telegraphy
or radio-broadcasting, whether or
not combined, in the same
housing, with sound recording
or reproducing apparatus or a
clock

— the value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product, and

— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used

value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product
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8528 Reception apparatus for tele- | Manufacture in which: Manufacture in which the
vision, whether or not incorpo- . value of all the materials
. . . — the value of all the materials o
rating radio broadcast receivers o, | used does not exceed 25 %
or sound or video recording or used does not exce ed 40 % of the ex-works price of the
. . : of the ex-works price of the
reproducing  apparatus;  video product
monitors and video projectors product, and
— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used
8529 Parts suitable for use solely or
principally with the apparatus of
headings 8525 to 8528:
— Suitable for use solely or prin- | Manufacture in which the value
cipally with video recording or | of all the materials used does
reproducing apparatus not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
— Other Manufacture in which: Manufacture in which the
. value of all the materials
— the value of all the materials d does not exceed 25 %
used does not exceed 40 % | ‘o . °
. of the ex-works price of the
of the ex-works price of the product
product, and
— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used
8535 and Electrical apparatus for switching | Manufacture in which: Manufacture in which the
3536 (f)r protegting electrigal circuits, O | e value of all the materials value of all the materiaols
or making connections to or in o, | used does not exceed 30 %
electrical circuits uSed daes ot exce ed 40 % of the ex-works price of the
of the ex-works price of the product
product, and
— within the above limit, the
value of all the materials of
heading 8538 used does not
exceed 10 % of the ex-works
price of the product
8537 Boards, panels, consoles, desks, | Manufacture in which: Manufacture in which the

cabinets and other  bases,
equipped with two or more
apparatus of heading 8535 or
8536, for electric control or the
distribution of electricity,
including those incorporating
instruments or apparatus of
Chapter 90, and numerical
control apparatus, other than
switching apparatus of heading
8517

— the value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product, and

— within the above limit, the
value of all the materials of
heading 8538 used does not
exceed 10 % of the ex-works
price of the product

value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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ex 8541 Diodes, transistors and similar | Manufacture: Manufacture in which the
semi-conductor devices, except . . value of all the materials
. . — from materials of any heading, o
wafers not yet cut into chips  that of th duct. and used does not exceed 25 %
except that ot the product, and | ¢ the ex-works price of the
— in which the value of all the | product
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product
8542 Electronic integrated circuits and
microassemblies:
— Monolithic integrated circuits | Manufacture in which: Manufacture in which the
— the value of all the materials Vahée dOf all the n(liatgrslaol/s
d does not exceed 40 % used does not exeee ’
giethe ex-works price of the of the ex-works price of the
p product
product, and
— within the above limit, the
value of all the materials of
headings 8541 and 8542 used
does not exceed 10 % of the
ex-works price of the product
or
The operation of diffusion (in
which integrated circuits are
formed on a semi-conductor
substrate by the selective intro-
duction of an  appropriate
dopant),  whether or  not
assembled and/or tested in a
country  other than  those
specified in Articles 3 and 4
— Other Manufacture in which: Manufacture in which the
— the value of all the materials Vah(lie dOf all the rr(liatgrslaol/s
used does not exceed 40 % used does not exeee ’
of the ex-works price of the of the ex-works price of the
p product
product, and
— within the above limit, the
value of all the materials of
headings 8541 and 8542 used
does not exceed 10 % of the
ex-works price of the product
8544 Insulated (including enamelled or | Manufacture in which the value

anodised) wire, cable (including
coaxial cable) and  other
insulated electric  conductors,
whether or not fitted with
connectors; optical fibre cables,
made up of individually
sheathed fibres, whether or not
assembled with electric
conductors  or with
connectors

fitted

of all the materials used does
not exceed 40% of the
ex-works price of the product
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8545 Carbon electrodes, carbon | Manufacture in which the value
brushes, lamp carbons, battery | of all the materials used does
carbons and other articles of | not exceed 40 % of the
graphite or other carbon, with or | ex-works price of the product
without metal, of a kind used for
electrical purposes
8546 Electrical insulators of any | Manufacture in which the value
material of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
8547 Insulating fittings for electrical | Manufacture in which the value
machines, appliances or | of all the materials used does
equipment, being fittings wholly | not exceed 40 % of the
of insulating materials apart | ex-works price of the product
from any minor components of
metal (for example, threaded
sockets)  incorporated  during
moulding solely for purposes of
assembly, other than insulators
of heading 8546; electrical
conduit tubing and joints
therefor, of base metal lined
with insulating material
8548 Waste and scrap of primary cells, | Manufacture in which the value
primary Dbatteries and electric | of all the materials used does
accumulators;  spent  primary | not exceed 40 % of the
cells, spent primary batteries and | ex-works price of the product
spent electric accumulators; elec-
trical parts of machinery or appa-
ratus, not specified or included
elsewhere in this Chapter
ex Chapter 86 | Railway or tramway locomotives, | Manufacture in which the value
rolling-stock and parts thereof; | of all the materials used does
railway or tramway track | not exceed 40 % of the
fixtures and fittings and parts | ex-works price of the product
thereof; mechanical (including
electro-mechanical) traffic
signalling equipment of all
kinds; except for:
8608 Railway or tramway track | Manufacture: Manufacture in which the

fixtures and fittings; mechanical

(including electromechanical)
signalling, safety or traffic
control equipment for railways,
tramways, roads, inland
waterways, parking facilities,
port installations or airfields;

parts of the foregoing

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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ex Chapter 87 | Vehicles other than railway or [ Manufacture in which the value
tramway rolling-stock, and parts | of all the materials used does
and accessories thereof; except | not exceed 40 % of the
for: ex-works price of the product
8709 Works trucks, self-propelled, not | Manufacture: Manufacture in which the
fitted with lifting or handling . . value of all the materials
f .~ | — from materials of any heading, o
equipment, of the type used in used does not exceed 30 %
factories, warehouses, dock areas except that of the product, and of the ex-works price of the
or airports for short distance | — in which the value of all the | product
transport of goods; tractors of materials used does not exceed
the type used on railway station 40 % of the ex-works price of
platforms; parts of the foregoing the product
vehicles
8710 Tanks and other armoured | Manufacture: Manufacture in which the
fighting  vehicles, motorised, . . value of all the materials
whether or not fitted with | from materials of any heading, used does not exceed 30 %
weapons, and parts of such except that of the product, and of the ex-works price of the
vehicles — in which the value of all the | product
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product
8711 Motorcycles (including mopeds)

and cycles fitted with an
auxiliary motor, with or without
side-cars; side-cars:

— With reciprocating internal
combustion piston engine of
a cylinder capacity:

— — Not exceeding 50 cm?

— — Exceeding 50 cm?

Manufacture in which:

— the value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product, and

— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used

Manufacture in which:

— the value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product, and

— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 20 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product
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— Other Manufacture in which: Manufacture in which the
. value of all the materials
— the value of all the materials o
used does not exceed 30 %
used does not exceed 40 % .
. of the ex-works price of the
of the ex-works price of the
product
product, and
— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used
ex 8712 Bicycles without ball bearings Manufacture from materials of | Manufacture in which the
any heading, except those of | value of all the materials
heading 8714 used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
8715 Baby carriages and parts thereof | Manufacture: Manufacture in which the
. . value of all the materials
— from materials of any heading, o
t that of th dJuet. and used does not exceed 30 %
except that ot the product, and | ¢ the ex-works price of the
— in which the value of all the | product
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product
8716 Trailers and semi-trailers; other | Manufacture: Manufacture in which the

vehicles, not mechanically
propelled; parts thereof

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 88

ex 8804

8805

Aircraft, spacecraft,
thereof; except for:

and parts

Rotochutes

Aircraft launching gear;
deck-arrestor or similar gear;
ground flying trainers; parts of
the foregoing articles

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

Manufacture from materials of
any heading, including other
materials of heading 8804

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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Chapter 89 | Ships, boats and floating | Manufacture from materials of | Manufacture in which the
structures any heading, except that of the | value of all the materials

product. However, hulls of
heading 8906 may not be used

used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product

ex Chapter 90

9001

9002

9004

ex 9005

Optical, photographic, cinemato-
graphic, measuring, checking,
precision, medical or surgical
instruments and apparatus; parts
and accessories thereof; except
for:

Optical fibres and optical fibre
bundles; optical fibre cables
other than those of heading
8544; sheets and plates of pola-
rizing material; lenses (including
contact lenses), prisms, mirrors
and other optical elements, of
any material, unmounted, other
than such elements of glass not
optically worked

Lenses, prisms, mirrors and other
optical elements, of any material,
mounted, being parts of or
fittings for instruments or appa-
ratus, other than such elements
of glass not optically worked

Spectacles, goggles and the like,
corrective, protective or other

Binoculars, monoculars, other
optical telescopes, and
mountings therefor, except for
astronomical refracting telescopes
and mountings therefor

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product,

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product; and

— in which the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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@

3)

or “4)

ex 9006

9007

9011

ex 9014

9015

Photographic (other than cinema-
tographic) cameras; photographic
flashlight apparatus and flas-
hbulbs other than electrically
ignited flashbulbs

Cinematographic cameras and
projectors, whether or not incor-
porating sound recording or
reproducing apparatus

Compound optical microscopes,
including those for photomicro-
graphy, cinephotomicrography or
microprojection

Other navigational instruments

and appliances

Surveying (including photogram-
metrical ~ surveying),  hydro-
graphic, oceanographic, hydrolo-
gical, meteorological or geop-
hysical instruments and
appliances, excluding compasses;
rangefinders

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product,

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product, and

— in which the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product,

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product, and

— in which the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used

Manufacture:

— from materials of any heading,
except that of the product,

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product, and

— in which the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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9016 Balances of a sensitivity of 5 c¢g | Manufacture in which the value
or better, with or without weights | of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
9017 Drawing, marking-out or mathe- [ Manufacture in which the value

matical calculating instruments | of all the materials used does

(for example, drafting machines, | not exceed 40 % of the

pantographs, protractors, drawing | ex-works price of the product

sets, slide rules, disc calculators);

instruments for measuring length,

for use in the hand (for example,

measuring rods and tapes, micro-

meters, callipers), not specified or

included elsewhere in this chapter

9018 Instruments and appliances used

in medical, surgical, dental or

veterinary  sciences, including

scintigraphic  apparatus, other

electro-medical apparatus and

sight-testing instruments:

— Dentists' chairs incorporating | Manufacture from materials of | Manufacture in which the
dental appliances or dentists' | any heading, including other | value of all the materials
spittoons materials of heading 9018 used does not exceed 40 %

of the ex-works price of the
product

— Other Manufacture: Manufacture in which the

. . value of all the materials
— from materials of any heading, o
used does not exceed 25 %
except that of the product, and of the ex-works price of the
— in which the value of all the | product
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product
9019 Mechano-therapy appliances; | Manufacture: Manufacture in which the
massage apparatus, psychf)loglcal ~ from materials of any heading, value of all the materlet)ls
aptitude-testing apparatus; ozone used does not exceed 25 %
therapy, oxygen therapy, aerosol except that of the product, and of the ex-works price of the
therapy, artificial respiration or | — in which the value of all the | product
other  therapeutic  respiration materials used does not exceed
apparatus 40 % of the ex-works price of
the product
9020 Other breathing appliances and | Manufacture: Manufacture in which the

gas masks, excluding protective
masks having neither mechanical
parts nor replaceable filters

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product

value of all the materials
used does not exceed 25 %
of the ex-works price of the
product
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9024 Machines and appliances for | Manufacture in which the value
testing the hardness, strength, [ of all the materials used does
compressibility,  elasticity or [ not exceed 40 % of the
other mechanical properties of | ex-works price of the product
materials (for example, metals,
wood, textiles, paper, plastics)

9025 Hydrometers and similar floating | Manufacture in which the value
instruments, thermometers, pyro- [ of all the materials used does
meters, barometers, hygrometers | not exceed 40 % of the
and psychrometers, recording or | ex-works price of the product
not, and any combination of
these instruments

9026 Instruments and apparatus for [ Manufacture in which the value
measuring or checking the flow, | of all the materials used does
level, pressure or other variables [ not exceed 40 % of the
of liquids or gases (for example, | ex-works price of the product
flow meters, level gauges, mano-
meters, heat meters), excluding
instruments and apparatus of
heading 9014, 9015, 9028 or
9032

9027 Instruments and apparatus for | Manufacture in which the value
physical or chemical analysis [ of all the materials used does
(for  example,  polarimeters, [ not exceed 40 % of the
refractometers, spectrometers, | ex-works price of the product
gas or smoke analysis apparatus);
instruments and apparatus for
measuring or checking viscosity,
porosity,  expansion,  surface
tension or the like; instruments
and apparatus for measuring or
checking quantities of heat,
sound or light (including
exposure meters); microtomes

9028 Gas, liquid or electricity supply
or production meters, including
calibrating meters therefor:

— Parts and accessories Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

— Other Manufacture in which: Manufacture in which the

— the value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product, and

— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used

value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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9029 Revolution counters, production | Manufacture in which the value
counters, taximeters, mileometers, | of all the materials used does
pedometers and the like; speed | not exceed 40 % of the
indicators and tachometers, other | ex-works price of the product
than those of heading 9014 or
9015; stroboscopes
9030 Oscilloscopes, spectrum analysers | Manufacture in which the value
and other instruments and | of all the materials used does
apparatus for measuring or [ not exceed 40 % of the
checking electrical quantities, | ex-works price of the product
excluding meters of heading
9028; instruments and apparatus
for measuring or detecting
alpha, beta, gamma, X-ray,
cosmic or other ionizing
radiations
9031 Measuring or checking instru- [ Manufacture in which the value
ments, appliances and machines, | of all the materials used does
not specified or included [ not exceed 40 % of the
elsewhere in this chapter; profile | ex-works price of the product
projectors
9032 Automatic regulating or | Manufacture in which the value
controlling  instruments  and | of all the materials used does
apparatus not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
9033 Parts and accessories (not | Manufacture in which the value
specified or included elsewhere | of all the materials used does
in this chapter) for machines, [ not exceed 40 % of the
appliances, instruments or | ex-works price of the product
apparatus of Chapter 90
ex Chapter 91 | Clocks and watches and parts | Manufacture in which the value
thereof; except for: of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
9105 Other clocks Manufacture in which: Manufacture in which the

— the value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product, and

— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used

value of all the materials
used does not exceed 30 %
of the ex-works price of the
product
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9109 Clock movements, complete and | Manufacture in which: Manufacture in which the
assembled . value of all the materials
— the value of all the materials o
used does not exceed 30 %
used does not exceed 40 % of the ex-works price of the
of the ex-works price of the P
product
product, and
— the value of all the
non-originating materials used
does not exceed the value of
all the originating materials
used
9110 Complete watch or clock move- | Manufacture in which: Manufacture in which the
ments, unassembled or partly . value of all the materials
.| — the value of all the materials o
assembled  (movement  sets); used does not exceed 30 %
. used does not exceed 40 % .
incomplete watch or clock move- £ th K . £ th of the ex-works price of the
ments, assembled; rough watch 0 g etex-\gor § price ot the product
or clock movements product, an
— within the above limit, the
value of all the materials of
heading 9114 used does not
exceed 10 % of the ex-works
price of the product
9111 Watch cases and parts thereof Manufacture: Manufacture in which the
. . value of all the materials
— from materials of any heading, o
t that of th dJuet. and used does not exceed 30 %
except that o the product, and | ¢ the ex-works price of the
— in which the value of all the | product
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product
9112 Clock cases and cases of a | Manufacture: Manufacture in which the
similar type for other goods of f terials of headi value of all the materials
this chapter, and parts thereof — from matena’s o any heading, | yseq does not exceed 30 %
except that of the product, and .
of the ex-works price of the
— in which the value of all the | product
materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of
the product
9113 Watch straps, watch bands and

watch  bracelets, and

thereof:

parts

— Of base metal, whether or not
gold- or silver-plated, or of
metal clad with precious metal

— Other

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 40% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the product
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Chapter 92 | Musical instruments; parts and | Manufacture in which the value
accessories of such articles of all the materials used does
not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
Chapter 93 | Arms and ammunition; parts and | Manufacture in which the value
accessories thereof of all the materials used does
not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
ex Chapter 94 | Furniture; bedding, mattresses, [ Manufacture from materials of | Manufacture in which the
mattress supports, cushions and | any heading, except that of the | value of all the materials
similar  stuffed  furnishings; | product used does not exceed 40 %

ex 9401 and
ex 9403

9405

9406

lamps and lighting fittings, not
elsewhere specified or included;
illuminated signs, illuminated
name-plates and the like; prefa-
bricated buildings; except for:

Base metal furniture, incorpo-
rating unstuffed cotton cloth of
a weight of 300 g/m? or less

Lamps and lighting fittings
including searchlights and spot-
lights and parts thereof, not
elsewhere specified or included;
illuminated signs, illuminated
name-plates and the like, having
a permanently fixed light source,
and parts thereof not elsewhere
specified or included

Prefabricated buildings

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

or

Manufacture from cotton cloth
already made up in a form
ready for use with materials of
heading 9401 or 9403, provided
that:

— the value of the cloth does not
exceed 25 % of the ex-works
price of the product, and

— all the other materials used are
originating and are classified
in a heading other than
heading 9401 or 9403

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the value
of all the materials used does
not exceed 50% of the
ex-works price of the product

of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials
used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the
product
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ex Chapter 95

Toys, games and sports requi-
sites; parts and accessories
thereof; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

9503 Other toys; reduced-size (scale) | Manufacture:
models and similar recreational . .
. . — from materials of any heading,
models, working or not; puzzles
of all kinds except that of the product, and
— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product
ex 9506 Golf clubs and parts thereof Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product. However,
roughly-shaped blocks for

making golf-club heads may be
used

ex Chapter 96

Miscellaneous manufactured

articles; except for:

Manufacture from materials of
any heading, except that of the
product

ex 9601 and Articles of animal, vegetable or | Manufacture  from  ‘worked’
ex 9602 mineral carving materials carving materials of the same
heading as the product
ex 9603 Brooms and brushes (except for | Manufacture in which the value
besoms and the like and brushes | of all the materials used does
made from marten or squirrel [ not exceed 50 % of the
hair), hand-operated mechanical | ex-works price of the product
floor sweepers, not motorised,
paint pads and rollers, squeegees
and mops
9605 Travel sets for personal toilet, | Each item in the set must satisfy
sewing or shoe or clothes | the rule which would apply to it
cleaning if it were not included in the set.
However, non-originating articles
may be incorporated, provided
that their total value does not
exceed 15 % of the ex-works
price of the set
9606 Buttons, press-fasteners, | Manufacture:

snap-fasteners and press-studs,
button moulds and other parts of
these articles; button blanks

— from materials of any heading,
except that of the product, and

— in which the value of all the
materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product
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9608 Ball-point pens; felt-tipped and | Manufacture from materials of
other porous-tipped pens and | any heading, except that of the
markers; fountain pens, | product. However, nibs or
stylograph pens and other pens; | nib-points of the same heading
duplicating stylos; propelling or | as the product may be used
sliding  pencils;  pen-holders,
pencil-holders and similar
holders; parts (including caps
and clips) of the foregoing
articles, other than those of
heading 9609
9612 Typewriter or similar ribbons, | Manufacture:
H}k?d o otherwlse pre};l)atr}(l:d for — from materials of any heading,
EIVING IMPressions, Whemet or. except that of the product, and
not on spools or in cartridges;
ink-pads, whether or not inked, | — in which the value of all the
with or without boxes materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of
the product
ex 9613 Lighters with piezo-igniter Manufacture in which the value
of all the materials of heading
9613 used does not exceed
30 % of the ex-works price of
the product
ex 9614 Smoking pipes and pipe bowls Manufacture from
roughly-shaped blocks
Chapter 97 | Works of art, collectors' pieces | Manufacture from materials of
and antiques any heading, except that of the
product
(") For the special conditions relating to ‘specific processes’, see Introductory Notes 7.1 and 7.3.
(® For the special conditions relating to ‘specific processes’, see Introductory Note 7.2.
(®) Note 3 to Chapter 32 says that these preparations are those of a kind used for colouring any material or used as ingredients in the

©
O
¢

(9

manufacture of colouring preparations, provided that they are not classified in another heading in Chapter 32.

A ‘group’ is regarded as any part of the heading separated from the rest by a semicolon.

In the case of the products composed of materials classified within both headings 3901 to 3906, on the one hand, and within
headings 3907 to 3911, on the other hand, this restriction only applies to that group of materials which predominates by weight in
the product.

The following foils shall be considered as highly transparent: foils, the optical dimming of which, measured according to ASTM-D
1003-16 by Gardner Hazemeter (i.e. Hazefactor), is less than 2 %.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.

The use of this material is restricted to the manufacture of woven fabrics of a kind used in paper-making machinery.

) See Introductory Note 6.

(1%) For knitted or crocheted articles, not elastic or rubberised, obtained by sewing or assembling pieces of knitted or crocheted fabrics

(cut out or knitted directly to shape), see Introductory Note 6.

(") SEMII — Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
('?) This rule shall apply until 31.12.2005.
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ANNEX Illa

SPECIMENS OF MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1 AND

1.

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1
Printing instructions

Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or
plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white,
sized for writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than
25 g/m?. It shall have a printed green guilloche pattern background making
any falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

. The competent authorities of the contracting parties may reserve the right to

print the forms themselves or may have them printed by approved printers. In
the latter case, each form must include a reference to such approval. Each
form must bear the name and address of the printer or a mark by which the
printer can be identified. It shall also bear a serial number, either printed or
not, by which it can be identified.
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MOVEMENT CERTIFICATE

1.

Exporter (Name, full address, country)

EUR.1 No A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

2. Certificate used in preferential trade between

3. Consignee (Name, full address, country)

(Optional)

(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)

4. Country, group of countries or 5. Country, group of countries or
territory in which the products are territory of destination
considered as originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages (); | 9. Gross mass (kg) or 10. Invoices
Description of goods other measure (litres, (Optional)
m?, etc.)
11. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE EXPORTER
Declaration certified 1, the undersigned, declare that the goods described
above meet the conditions required for the issue of this
Export document (%) certificate
7 - ~
’ \
1 \
{ Stamp )
7
\ 7
~ -~_ - 7
(Signature)}
(") If goods are not packed, indicate number of articles or state ‘in bulk’ as appropriate.

Complete only where the regulations of the exporting country or territory require.
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to

14. RESULT OF VERIFICATION

Verification of the authenticity and accuracy of this certificate is
requested.

(Place and date})

(Signature) ~ 4

Verification carried out shows that this certificate (')

[ was issued by the customs office indicated and that the
information contained therein is accurate.

[] does not meet the requirements as to authenticity and
accuracy (see remarks appended).

-
7 ~
.................................................................. ’ \
1 \
(Place and date) 1 Stamp 1
................................................................. N ,
(Signature) S

(") Insert X in the appropriate box.

NOTES

1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the incorrect
particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who completed the certificate
and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or territory.

No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A horizontal

line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to make any later

additions impossible.

Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified.
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EUR1 NO A 000000

See notes overleaf before completing this form.

2. Application for a certificate to be used in preferential trade between

3. Consignee (Name, full address, country)

(Optional) (Insert appropriate countries or groups of countries or territories)
4. Country, group of countries or 5. Country, group of countries or
territory in which the products territory of destination

are considered as originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages ('), | 9. Gross mass (kg) or 10. Invoices
Description of goods other measure (litres, (Optional)

m3, etc.)

(") If goods are not packed, indicate number of articles or state ‘in bulk’ as appropriate.
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DECLARATION BY THE EXPORTER

1, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate;

SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions:

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authorities may
require for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection
of my accounts and to any check on the processes of manufacture of the above goods, carried out by the said
authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for these goods.

(Place and date)}

(Signature)

() Forexample: import documents, movement certificates, invoices, manufacturer’s declarations, etc., referring to the products used in manufacture or to the
goods re-exported in the same state.
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ANNEX I1Ib

SPECIMENS OF MOVEMENT CERTIFICATE EUR-MED AND

1.

APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE EUR-MED
Printing instructions

Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or
plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white,
sized for writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than
25 g/m?. It shall have a printed green guilloche pattern background making
any falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

. The competent authorities of the contracting parties may reserve the right to

print the forms themselves or may have them printed by approved printers. In
the latter case, each form must include a reference to such approval. Each
form must bear the name and address of the printer or a mark by which the
printer can be identified. It shall also bear a serial number, either printed or
not, by which it can be identified.
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MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country)

EUR-MED No A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

2. Certificate used in preferential trade between
3. Consignee (Name, full address, country)
(Optional) (Insert appropriate countries, groups of countries or territories)

4. Country, group of countries or 5. Country, group of countries or
territory in which the products are territory of destination
considered as originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

[0 Cumulation applied with ...

[J No cumulation applied.

(name of the country/countries)

(Insert X in the appropriate box)

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages ();

Description of goods

9. Gross mass (kg) or
other measure (litres,
m?, etc.)

10. Invoices
(Optional)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT

Declaration certified

Export document (?)

(Signature)}

certificate.
-
e ~
AN
\
Stamp ]
1
’
~ '
~_ -

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

1, the undersigned, declare that the goods described
above meet the conditions required for the issue of this

(") If goods are not packed, indicate number of articles or state ‘in bulk’ as appropriate.
(?) Complete only where the regulations of the exporting country or territory require.
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to

14. RESULT OF VERIFICATION

Verification of the authenticity and accuracy of this certificate is
requested.

(Signature) ~ ’,

(") Insert X in the appropriate box.

Verification carried out shows that this certificate (')

[ was issued by the customs office indicated and that the
information contained therein is accurate.

[] does not meet the requirements as to authenticity and
accuracy (see remarks appended).

(Place and date)}

(Signature) ~ ’

NOTES

1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the incorrect
particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who completed the certificate
and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or territory.

No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A horizontal

line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to make any later

additions impossible.

Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified.
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country)

EUR-MED No A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

2. Application for a certificate to be used in preferential trade between

3. Consignee (Name, full address, country)

(Optional)

(Insert appropriate countries or groups of countries or territories)

4. Country, group of countries or 5. Country, group of countries or
territory in which the products territory of destination
are considered as originating

6. Transport details (Optional)

7. Remarks

[0 Cumulation applied with ...
(name of the country/countries)

[J No cumulation applied.
(Insert X in the appropriate box)

8.

Item number; Marks and numbers; Number and kind of packages ('), | 9. Gross mass (kg) or 10. Invoices

Description of goods

other measure (litres, (Optional)
m?, etc.)

()

If goods are not packed, indicate number of articles or state ‘in bulk’ as appropriate.
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DECLARATION BY THE EXPORTER

1, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate;

SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions:

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authorities may
require for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection
of my accounts and to any check on the processes of manufacture of the above goods, carried out by the said
authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for these goods.

(Place and date}

(Signature)

(') Forexample: import documents, movement certificates, invoices, manufacturer’s declarations, etc., referring to the products used in manufacture or to the
goods re-exported in the same state.
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ANNEX [Va

TEXT OF THE INVOICE DECLARATION

The invoice declaration, the text of which is given below, must be made out in
accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be
reproduced.

Versiunea bulgara

W3HocuTtenar Ha TNPOAYKTHUTE, OGXBaHaTl/I OT TO3UW HOOKYMCEHT (MI/ITHI/I‘{eCKO
paspewenre Ne ... (1)) mexiapupa, 4e OCBEH KbIETO SACHO € OTOEIsI3aHO JAPYro,
TE3U MPOAYKTHU ca C ... mpedepeHimaieH npousxon (2).

Versiunea spaniola

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién
aduanera n° ... (!).) declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos
productos gozan de un origen preferencial. ... (%).

Versiunea ceha

Vyvozce vyrobku uvedenych v tomto dokumentu (Cislo povoleni ... (!)) proh-
lasuje, ze kromé zietelné oznacenych maji tyto vyrobky preferencni pivod

v...0».

Versiunea daneza

Eksporteren af varer, der er omfattet af nerverende dokument, (toldmyndighe-
dernes tilladelse nr. ... (1)), erklerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er
angivet, har preferenceoprindelse i ... (%).

Versiunea germana

Der Ausfithrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ... (!)) der Waren, auf
die sich dieses Handelspapier bezieht, erklért, dass diese Waren, soweit nicht
anderes angegeben, priferenzbegiinstigte ... (?) Ursprungswaren sind.

Versiunea estona

Kéesoleva dokumendiga holmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus
nr. ... (V) deklareerib, et need tooted on ... (?) sooduspiritoluga, vilja arvatud
juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.

Versiunea greaca

O efayoyéog TV TPOIOVTI®OV TTOL KOAVTTOVTOL Omd TO Tapov £yypopo (Gdeio
tedwveiov vrapd. ... (1) dnidver 611, ektdg €dv dAdveTal caehg GAA®SG, Ta
TPOIOVTA AVTE Efval TPOTIUNGIOKAG KATOYMYNS ... (3).

Versiunea engleza

The exporter of the products covered by this document (customs authorization
No ... (1)) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products
are of ... (%) preferential origin.

(') When the invoice declaration is made out by an approved exporter, the authorisation
number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice
declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be
omitted or the space left blank.

(®) Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or in
part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate them
in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.
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Versiunea franceza

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation
douaniére n°® ... (")) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces
produits ont l'origine préférentielle ... ().

Versiunea italiana

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione
doganale n... (!)) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di
origine preferenziale ... (%).

Versiunea letona

To produktu eksportétajs, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas atlauja Nr. ... (1)),
deklare, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir prefe-
renciala izcelsme ... (%).

Versiunea lituaniana

Siame dokumente i¥vardyty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ... (1))
deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ... (%) preferencinés kilmés
prekes.

Versiunea maghiara

Az ezen okmdanyban szerepld aruk exportre (vamfelhatalmazasi szam: ... (')
kijelentem, hogy eltérd jelzés hidnyaban az aruk preferencialis ... (?) szarma-
zastak.

Versiunea malteza

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana
nru. ... (") jiddikjara 1i, hlief fejn indikat b'mod c¢ar li mhux hekk, dawn
il-prodotti huma ta' origini preferenzjali ... (%).

Versiunea olandeza

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douane-
vergunning nr. ... ('), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende
vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn (3).

Versiunea polona

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie wiadz celnych
nr ... () deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te
maja ... () preferencyjne pochodzenie.

Versiunea portugheza

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagdo
aduaneira n.° ... (1)), declara que, salvo expressamente indicado em contrario,
estes produtos sdo de origem preferencial ... (%).

Versiunea romana

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamald
nr. ... (Y)) declard cé, exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel,
aceste produse sunt de origine preferentiala ... (?).

Versiunea slovena

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov
§t ... (V) izjavlja, da, razen e ni drugade jasno navedeno, ima to blago prefe-
rencialno ... (%) poreklo.

(') When the invoice declaration is made out by an approved exporter, the authorisation
number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice
declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be
omitted or the space left blank.

(®) Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or in
part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate them
in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.
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Versiunea slovaca

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (Cislo povolenia ... (1))
vyhlasuje, Zze okrem zretelne oznaCenych maju tieto vyrobky preferencny
poévod v ... (3.

Versiunea finlandeza

Téssd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa n:o ... (!)) ilmoittaa,
ettd ndma tuotteet ovat, ellei toisin ole selvisti merkitty, etuuskohteluun oikeu-
tettuja ... alkuperétuotteita (?).

Versiunea suedeza

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens
tillstdnd nr. ... (')) forsdkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats,
har forménsberittigande ... ursprung (%).

Versiunea araba

e_‘!)é)a;llcﬁjmﬂ\)uﬁ_ﬂeﬁwgﬂla\;ul)MCH
L}aCJL:.l\A“ 034 Ubttﬂldujauhcyyw\apl.ﬁhb ((1) .......

.............................................................................................................................. 0)

(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the declaration has to
be indicated in clear script)

(") When the invoice declaration is made out by an approved exporter, the authorisation
number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice
declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be
omitted or the space left blank.

(» Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or in
part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate them
in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

(®) These indications may be omitted if the information is contained on the document itself.

(*) In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature also
implies the exemption of the name of the signatory.
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ANNEX 1IVb

TEXT OF THE INVOICE DECLARATION EUR-MED

The invoice declaration EUR-MED, the text of which is given below, must be
made out in accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have
to be reproduced.

Versiunea bulgara

UsHocutenar Ha TNPOAYKTHUTE, OGXBaHaTI/I OT TO3UM HOOKYMCHT (MI/ITHI/I‘{ECKO
paspewenre Ne ... (1)) mekiapupa, 4e OCBEH KbAETO SICHO € OTOEIsI3aHO JAPYro,
TE3W MPOAYKTHU ca C ... mpedepeHimaier npousxon (2).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea spaniola

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion
aduanera n° ... (!).) declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos
productos gozan de un origen preferencial. ... (3).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (?)

Versiunea ceha

Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (Cislo povoleni ... (!)) proh-
laSuje, ze kromé zietelné oznacenych maji tyto vyrobky preferenéni pavod

v...».
— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea daneza

Eksporteren af varer, der er omfattet af narverende dokument, (toldmyndighe-
dernes tilladelse nr. ... (!)), erklerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er
angivet, har preferenceoprindelse i ... (%).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (?)

Versiunea germand

Der Ausfiihrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ... (')) der Waren, auf
die sich dieses Handelspapier bezieht, erklért, dass diese Waren, soweit nicht
anderes angegeben, priferenzbegiinstigte ... () Ursprungswaren sind.

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

(") When the invoice declaration is made out by an approved exporter, the authorisation
number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice
declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be
omitted or the space left blank.

(» Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates, in whole or in
part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate them
in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

(®) Complete and delete where necessary.
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Versiunea estona

Kéaesoleva dokumendiga hdolmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus
nr. ... (")) deklareerib, et need tooted on ... (?) sooduspiritoluga, vilja arvatud
juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea greacd

O efoyoyéag TOV TPOIGVI®OV TOL KOADTTOVTIOL OO TO TapoOV Eyypapo (adeo
tehoveiov vr'apif. ... (1) dnidvel ot €kTOC €4V dNAdvETOL COPDG GAN®G, TO
TPOIOVTOL aVTA gival TPOTUNGLOKAG KOToy®YNS ... (3).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea engleza

The exporter of the products covered by this document (customs authorization
No ... (!)) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products
are of ... (%) preferential origin.

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (?)

Versiunea franceza

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation
douaniére n° ... (")) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces
produits ont l'origine préférentielle ... (%).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (?)

Versiunea italiana

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione
doganale n... (')) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di
origine preferenziale ... (%).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea letona

To produktu eksportétajs, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas atlauja Nr. ... (1)),
deklarg, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir prefe-
renciala izcelsme ... (%).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (°)

(") When the invoice declaration is made out by an approved exporter, the authorisation
number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice
declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be
omitted or the space left blank.

(» Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates, in whole or in
part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate them
in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

(®) Complete and delete where necessary.
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Versiunea lituaniana

Siame dokumente i§vardyty prekiu eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ... (}))
deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ... (?) preferencinés kilmés
prekes.

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea maghiara

Az ezen okmanyban szerepld aruk export6re (vamfelhatalmazasi szam: ... (')
kijelentem, hogy eltér6 jelzés hianyaban az aruk preferencialis ... (?) szarma-
zastak.

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea malteza

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana
nru. ... (1)) jiddikjara li, hlief fejn indikat b'mod ¢ar li mhux hekk, dawn
il-prodotti huma ta'origini preferenzjali ... (%).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (?)

Versiunea olandeza

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douane-
vergunning nr. ... ('), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende
vermelding, deze goederen van preferenti€le ... oorsprong zijn (3).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (?)

Versiunea polona

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie wiadz celnych
nr ... (V) deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te
maja ... () preferencyjne pochodzenie.

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea portugheza

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagdo
aduaneira n.° ... (1)), declara que, salvo expressamente indicado em contrério,
estes produtos sdo de origem preferencial ... (3).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

(") When the invoice declaration is made out by an approved exporter, the authorisation
number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice
declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be
omitted or the space left blank.

(» Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates, in whole or in
part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate them
in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

(®) Complete and delete where necessary.
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Versiunea romana

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala
nr. ... (")) declard ca, exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel,
aceste produse sunt de origine preferentiala ... (%).

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (?)

Versiunea slovena

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov
§t ... (V) izjavlja, da, razen ¢e ni drugade jasno navedeno, ima to blago prefe-
rencialno ... (?) poreklo.

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea slovaca

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (Cislo povolenia ... ("))
vyhlasuje, Ze okrem zretelne oznaenych maji tieto vyrobky preferenény
poévod v ... (3.

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea finlandeza

Tédssd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa n:o ... (1)) ilmoittaa,
ettd ndmd tuotteet ovat, ellei toisin ole selvdsti merkitty, etuuskohteluun oikeu-
tettuja ... alkuperituotteita ().

— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied (%)

Versiunea suedeza

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens
tillstdnd nr. ... (') forsdkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats,
har forméansberittigande ... ursprung (%).

— cumulation applied with Tunisia

— no cumulation applied (%)

(") When the invoice declaration is made out by an approved exporter, the authorisation
number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice
declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be
omitted or the space left blank.

(» Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates, in whole or in
part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate them
in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

(®) Complete and delete where necessary.



1998A1330 — RO — 01.01.2013 — 001.001 — 234

v M5
Versiunea araba
(‘J.)H)‘-;“C‘—.‘-‘.)"‘:‘“) @j\a%kj&ﬁ&ﬂ!&@d\ e ey
Cra Galadiall oda ol el CBMA Ulc T a5 pab Lo cliiialy ((1).......
(2Yosreans e Oa (sl Liia
— cumulation applied with Tunisia
— no cumulation applied ()
VY M3

.............................................................................................................................. ©)

(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the declaration has to
be indicated in clear script)

(') When the invoice declaration is made out by an approved exporter, the authorisation
number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice
declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be
omitted or the space left blank.

(®) Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates, in whole or in
part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate them
in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol ‘CM’.

(®) Complete and delete where necessary.

(*) These indications may be omitted if the information is contained on the document itself.

(®) In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature also
implies the exemption of the name of the signatory.
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ANNEX V
SUPPLIER'sS DECLARATIONS
The supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be
reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the Community, Algeria, Morocco or Tunisia
without having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in the Community, Algeria, Morocco or Tunisia have been used in
the Community, Algeria, Morocco or Tunisia to produce these goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (") originating materials used materials used (?) materials used (%) (%)

2. All the other materials used in the Community, Algeria, Morocco or Tunisia to produce these goods originate
in the Community, Algeria, Morocco or Tunisia; materials used to a certain percentage value, it is necessary to
indicate in the third column the value of non-originating bars.

3. The following goods have undergone working or processing outside the Community, Algeria, Morocco or Tunisia
in accordance with Article 12 of Protocol 4 or 6 to the Agreements between the Community and each of these
countries and have acquired the following total added value there:

Total added value acquired outside the Community,

Description of the goods supplied Algeria, Morocco or Tunisia (4)

(Address and signature of the supplier; in addition the name
of the person signing the declaration must be indicated in
clear script)
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When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to
different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non originating materials to the same extent, the
supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of
washing machines of heading 8450. The nature and value of the non originating materials used in the manu-
facture of these motors differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first
column and the indications in the other columns must be provided separately for each of the models to make it
possible for the manufacturer of washing machines to make a correct assessment of the originating status of his
products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in these columns should only be given if they are necessary.
Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that non-originating yarn may be used. If a manufacturer of such
garments in Tunisia uses fabric imported from the Community which has been obtained there by weaving non-
originating yarn, it is sufficient for the Community supplier to describe in his declaration the non-originating
material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the
second column ‘bars of iron’. Where this wire is to be used in the production of a machine, for which the rule
contains a limitation for all non-originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indi-
cate in the third column the value of non-originating bars.

‘Value of materials’ means the customs value at the time of importation of the non originating materials used,
or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the
Community, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact value for each non-originating material used must be given
per unit of the goods specified in the first column.

‘Total added value’ shall mean all costs accumulated outside the Community, Algeria, Morocco or Tunisia,
including the value of all materials added there. The exact total added value acquired outside the Community,
Algeria, Morocco or Tunisia must be given per unit of the goods specified in the first column.
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ANNEX VI

LONG-TERM SUPPLIER'S DECLARATION

The long-term supplier's declaration, the text of which is given below, must be
made out in accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have
to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the Community, Algeria, Morocco or Tunisia
without having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to
......................................................... ("), declare that:

1. The following materials which do not originate in the Community, Algeria, Morocco, or Tunisia or the Community
have been used in the Community, Algeria, Morocco or Tunisia to produce these goods:

Description of non-
originating
materials used

Description of the goods
supplied (?)

Heading of non-originating Value of non-originating
materials used (%) materials used (%) (*)

2. All the other materials used in the Community, Algeria, Morocco or Tunisia to produce these goods originate in
the Community, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside the Community, Algeria, Morocco or Tunisia
in accordance with Article 12 of Protocol 4 or 6 to the Agreement between the Community and each of these
countries and have acquired the following total added value there:

Total added value acquired outside the Community,

Description of the goods supplied Algeria, Morocco or Tunisia (5)
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This declaration is valid for all subsequent consignments of these goods dispatched

lundertake 1o INFOrM ... e (") immediately if this declaration
is no longer valid.

(Address and signature of the supplier; in addition the name of the
person signing the declaration must be indicated in clear script)

@)

Name and address of the customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to
different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the
supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of
washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manu-
facture of these motors differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first
column and the indications in the other columns must be provided separately for each of the models to make it
possible for the manufacturer of washing machines to make a correct assessment of the originating status of his
products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in these columns should only be given if they are necessary.

Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that non-originating yarn may be used. If a manufacturer of such
garments in Tunisia uses fabric imported from the Community which has been obtained there by weaving non-
originating yarn, it is sufficient for the Community supplier to describe in his declaration the non-originating
material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the
second column ‘bars of iron’. Where this wire is to be used in the production of a machine, for which the rule
contains a limitation for all non-originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indi-
cate in the third column the value of non-originating bars.

‘Value of materials’ means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used,
or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the
Community, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact value for each non-originating material used must be given
per unit of the goods specified in the first column.

‘Total added value’ shall mean all costs accumulated outside the Community, Algeria, Morocco or Tunisia, inclu-
ding the value of all materials added there. The exact total added value acquired outside the Community, Algeria,
Morocco or Tunisia must be given per unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier’s declaration should not normally exceed 12 months,

subject to the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term supplier’s
declaration is made out.
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JOINT DECLARATION

concerning the Principality of Andorra

. Products originating in the Principality of Andorra falling within

Chapters 25 to 97 of the Harmonised System shall be accepted by
Tunisia as originating in the Community within the meaning of the
Agreement.

. Protocol 4 shall apply, mutatis mutandis, for the purpose of defining

the originating status of the abovementioned products.

JOINT DECLARATION

concerning the Republic of San Marino

. Products originating in the Republic of San Marino shall be accepted

by Tunisia as originating in the Community within the meaning of
the Agreement.

. Protocol 4 shall apply, mutatis mutandis, for the purpose of defining

the originating status of the abovementioned products.
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PROTOCOLUL NR. §

privind asistenta reciprocd intre autorititile administrative in
domeniul vamal

Articolul 1
Definitii

In sensul prezentului protocol:

(a) prin ,legislatie vamala” se intelege orice dispozitie legald sau de
reglementare care se aplicd pe teritoriul partilor contractante si care
reglementeazd importul, exportul, tranzitul marfurilor si plasarea
acestora sub orice regim vamal, inclusiv masurile de interdictie,
de restrictie si de control adoptate de partile respective;

(b) prin ,,autoritate solicitantd” se intelege o autoritate administrativa
competentd care a fost desemnatd in acest scop de catre o parte
contractantd si care formuleazd o cerere de asistentd in domeniul
vamal;

(c) prin ,autoritate solicitatd” se Intelege o autoritate administrativa
competentd care a fost desemnatd in acest scop de catre o parte
contractantd si care primeste o cerere de asistentd in domeniul
vamal;

(d) prin ,,date cu caracter personal” se intelege toate informatiile care se
referd la o persoana fizicd identificata sau identificabila.

Articolul 2

Domeniul de aplicare

(1)  Partile contractante isi acorda reciproc asistentd, in domeniile lor
de competentd, In conformitate cu modalitatile si in conditiile prevazute
de prezentul protocol, pentru a preveni, cerceta si constata operatiunile
care contravin legislatiei vamale.

(2) Asistenta in domeniul vamal prevazutd de prezentul protocol se
aplica oricarei autoritati administrative a partilor contractante care are
competenta de a aplica prezentul protocol. Aceasta nu aduce atingere
dispozitiilor care reglementeaza asistenta reciprocd in domeniul penal.
De asemenea, aceasta nu se aplica informatiilor colectate in temeiul
puterilor exercitate la cererea autoritatilor judiciare, cu exceptia
cazului 1n care aceste autoritdti si-au dat acordul.

Articolul 3

Asistenta la cerere

(1)  La cererea autoritatii solicitante, autoritatea solicitatd 1i comunica
acesteia orice informatie utild care 1i poate permite sid garanteze
aplicarea corectd a legislatiei vamale, in special informatiile privind
activitatile constatate sau proiectate care contravin sau sunt susceptibile
sd contravina acestei legislatii.
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(2) La cererea autoritatii solicitante, autoritatea solicitatd o
informeazad dacd marfurile exportate de pe teritoriul uneia din partile
contractante au fost corect importate pe teritoriul celeilalte parti,
precizand, dupa caz, regimul vamal sub care au fost plasate marfurile.

(3) La cererea autoritatii solicitante, autoritatea solicitatd ia masurile
necesare, in conformitate cu cadrul sdu legislativ, pentru a garanta ca
sunt tinute sub supraveghere speciala:

(a) persoanele fizice sau juridice despre care existd motive Intemeiate sa
se creada cd incalcd sau au incalcat legislatia vamala;

(b) spatiile sau depozitele in care sunt depozitate marfurile in astfel de
conditii incat existd motive de a banui cd sunt destinate unor
operatiuni care contravin legislatiei celorlalte parti contractante;

(c) circulatia marfurilor despre care s-a semnalat cd ar putea face
obiectul unor operatiuni care contravin legislatiei vamale;

(d) mijloacele de transport despre care existd motive intemeiate sa se
creadd cd au fost, sunt sau pot fi utilizate pentru operatiuni care
contravin legislatiei vamale.

Articolul 4

Asistenta spontana

Partile contractante 1si acordd reciproc asistentd, in conformitate cu
legislatiile, regulamentele si alte instrumente juridice ale acestora, in
cazul In care considera ca acest lucru este necesar in vederea aplicarii
corecte a legislatiei vamale, 1n special atunci cand obtin informatii care
se referd la:

— operatiuni care contravin sau care par sa contravina acestei legislatii
si care pot sa intereseze alte parti contractante;

— noile mijloace sau metode utilizate pentru a efectua aceste opera-
tiuni;

— marfurile despre care se stie cd fac obiectul unor operatiuni care
contravin legislatiei vamale;

— persoanele fizice sau juridice in privinta cérora existd motive sufi-
ciente sd se creadd cd au fost, sunt sau pot fi folosite pentru
operatiuni care contravin legislatiei vamale;

— mijloacele de transport in privinta carora existd motive suficiente sa
se creadd cd au fost, sunt sau pot fi folosite pentru operatiuni care
contravin legislatiei vamale.
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Articolul 5

Comunicarea/notificarea
La cererea autoritatii solicitante, autoritatea solicitata ia, in conformitate
cu legislatia acesteia, toate masurile necesare pentru:
— a comunica toate documentele,

— a notifica toate deciziile

care se inscriu in domeniul de aplicare al prezentului protocol, unui
destinatar care isi are resedinta sau este stabilit pe teritoriul acesteia.
In acest caz se aplica articolul 6 alineatul (3).

Articolul 6

Forma si continutul cererilor de asistenta

(1)  Cererile formulate in temeiul prezentului protocol sunt prezentate
in scris. Cererile sunt insotite de documentele considerate necesare solu-
tiondrii acestora. in functie de urgenta situatiei, pot fi acceptate si cereri
verbale, dar trebuie confirmate in scris.

(2)  Cererile prezentate in conformitate cu alineatul (1) cuprind urma-
toarele informatii:

(a) autoritatea solicitantd care prezintd cererea,

(b) maésura solicitatd;

(c) obiectul si motivul cererii;

(d) legislatia, regulamentele si alte elemente juridice relevante;

(e) indicatii cat mai precise si complete privind persoanele fizice si
juridice care fac obiectul anchetelor;

(f) un rezumat al faptelor relevante si al anchetelor deja efectuate, cu
exceptia cazurilor prevazute la articolul 5.

(3)  Cererile sunt intocmite intr-o limba oficiala a autoritatii solicitate
sau intr-o limba acceptatd de aceasta autoritate.

(4) In cazul in care o cerere nu indeplineste conditiile formale, este
posibil sa se solicite ca aceasta sa fie corectatd sau completata; cu toate
acestea, se pot dispune masuri asiguratorii.
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Articolul 7

Solutionarea cererilor

(1) Pentru a raspunde unei cereri de asistentd, autoritatea solicitata
furnizeaza, in limitele competentei si ale resurselor sale, ca si cum ar
actiona 1In propriul interes sau la cererea altor autoritati ale aceleiasi parti
contractante, informatiile de care dispune deja si efectueazd anchetele
corespunzatoare sau dispune efectuarea acestora. Aceastd dispozitie se
aplica, de asemenea, serviciului administrativ caruia autoritatea solicitata
i-a adresat cererea in cazul 1n care aceasta nu poate actiona singura.

(2)  Cererile de asistentd sunt solutionate in conformitate cu legislatia,
regulamentele si alte instrumente juridice ale partii contractante
solicitate.

(3) Functionarii autorizati corespunzitor ai unei parti contractante
pot, cu acordul celeilalte parti contractante si in conditiile stabilite de
aceasta, sa colecteze, 1n birourile autoritatii solicitate sau ale oricarei alte
autoritati de care aceasta este responsabild, informatiile referitoare la
actiuni care contravin sau sunt susceptibile sd contravind legislatiei
vamale, de care autoritatea solicitantd are nevoie in sensul prezentului
protocol.

(4)  Functionarii unei parti contractante pot, cu acordul celeilalte parti
contractante si in conditiile stabilite de aceasta, sa participe la anchetele
efectuate pe teritoriul celeilalte parti contractante.

Articolul 8
Forma in care trebuie comunicate informatiile
(1)  Autoritatea solicitatd comunica rezultatele anchetelor autoritatii

solicitante sub formd de documente, copii legalizate conforme cu origi-
nalul, rapoarte si texte similare.

(2) Furnizarea documentelor prevazute la alineatul (1) poate fi
inlocuita cu furnizarea, sub orice forma si in acelasi scop, de informatii
computerizate.

Articolul 9

Derogarile de la obligatia de a acorda asistenta

(1) Partile pot refuza sa acorde asistentd in temeiul prezentului
protocol in cazul in care o astfel de asistenta:

(a) este susceptibila sa aduca atingere suveranitatii Tunisiei sau a unui
stat membru al Comunitatii solicitat sd acorde asistentd In temeiul
prezentului protocol;
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(b) este susceptibila sa aducad atingere ordinii publice, sigurantei sau
altor interese esentiale;

(c) implicd o altd reglementare decat legislatia vamala sau,

(d) presupune 1incdlcarea unui secret industrial, comercial sau
profesional.

(2) In cazul in care autoritatea solicitanti cere o asistentd pe care nu
ar putea sda o acorde ea insdsi, daca i-ar fi solicitatd, ea atrage atentia
asupra acestui fapt in cererea sa. In acest caz, rimane la latitudinea
autoritatii solicitate sd decida cum sa raspunda la aceastd cerere.

(3) In cazul in care asistenta este refuzata, decizia si motivele care
stau la baza acesteia trebuie notificate fard intarziere autoritatii
solicitante.

Articolul 10

Obligatia de respectare a confidentialitatii

(1)  Orice informatie comunicata, indiferent de forma, in temeiul
prezentului protocol are un caracter confidential. Aceasta intrd sub
incidenta secretului profesional si beneficiaza de protectia acordatd de
legile care se aplica in domeniu de catre partea care a primit—o, precum
si a dispozitiilor corespunzitoare care se aplicd autoritatilor comunitare.

(2)  Comunicarea datelor cu caracter personal se poate efectua numai
in cazul in care nivelul de protectie a persoanelor prevazut de legislatiile
partilor este echivalent. Partile contractante trebuie sa asigure cel putin
un nivel de protectie care sd se bazeze pe principiile dispozitiilor din
anexa la prezentul protocol.

Articolul 11

Utilizarea informatiilor

(1) Informatiile culese, inclusiv cele privind datele cu caracter
personal, trebuie sa fie utilizate numai in sensul prezentului protocol
si nu pot fi utilizate de catre o parte contractantd in alte scopuri decat cu
acordul scris prealabil al autoritatii administrative care le-a furnizat si,
de asemenea, fac obiectul restrictiilor impuse de aceastd autoritate.
Aceste dispozitii nu se aplicd in cazul in care informatiile culese in
scopul prezentului protocol ar putea fi utilizate, de asemenea, In
scopul combaterii traficului ilegal de substante stupefiante si psihotrope.
Aceste informatii pot fi comunicate altor autorititi care sunt angajate
direct in lupta Tmpotriva traficului ilegal de substante stupefiante, in
limitele articolului 2.
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(2)  Alineatul (1) nu impiedica utilizarea informatiilor In cadrul unor
actiuni judiciare sau administrative intentate ulterior ca urmare a neres-
pectdrii legislatiei vamale. Autoritatea competentd care a furnizat aceste
informatii este informata fara intarziere cu privire la o astfel de utilizare.

(3) Partile contractante pot utiliza ca dovezi in procesele verbale,
rapoartele si marturiile acestora, precum si in cursul procedurilor si al
urmaririi penale in tribunale, informatii culese si documente consultate
in conformitate cu dispozitiile prezentului protocol.

Articolul 12

Expertii si martorii

(1)  Un agent al unei autoritati solicitate poate fi autorizat pentru a
compdrea, In limitele stabilite de autorizatia care i-a fost acordata, in
calitate de expert sau martor in cadrul unor actiuni judiciare sau admi-
nistrative intentate in domeniile reglementate de prezentul protocol, in
jurisdictia altei parti contractante §i pentru a prezenta obiecte,
documente sau copii legalizate ale acestora care pot fi necesare proce-
durii. Cererea de a compdrea trebuie sd indice cu precizie in ce cauza si
in ce calitate va fi audiat agentul.

(2) Agentul autorizat beneficiaza, pe teritoriul autoritatii solicitante,
de protectia garantatd agentilor sai de legislatia in vigoare.

Articolul 13

Cheltuielile de asistenta

Partile contractante renunta reciproc la orice pretentii cu privire la chel-
tuielile rezultate din aplicarea prezentului protocol, cu exceptia, dupa
caz, a indemnizatiilor platite expertilor, martorilor, interpretilor si tradu-
catorilor care nu sunt angajati ai serviciilor publice.

Articolul 14

Aplicarea

(1)  Aplicarea prezentului protocol este incredintatd, pe de-o parte,
autoritatilor vamale nationale din Tunisia, si, pe de alta parte, serviciilor
competente ale Comisiei Comunitatilor Europene si, dupd caz, autori-
tatilor vamale ale statelor membre. Acestea decid cu privire la toate
masurile si dispozitiile practice necesare aplicdrii protocolului, tindnd
seama de normele in vigoare In domeniul protectiei datelor. Acestea,
prin intermediul Comitetului de cooperare vamala infiintat in confor-
mitate cu articolul 40 din Protocolul nr. 4, pot sa propuna Consiliului de
asociere modificarile prezentului protocol pe care le considerd necesare.
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(2) Partile contractante se consultd si se informeaza reciproc cu
privire la normele de aplicare care sunt adoptate in conformitate cu
dispozitiile prezentului protocol.

Articolul 15

Complementaritatea

(1)  Prezentul protocol completeazd acordurile de asistentd reciproca
care au fost incheiate sau care pot fi incheiate de unul sau mai multe
state membre ale Uniunii Europene si de Tunisia si nu impiedica
aplicarea acestora. De asemenea, nu interzice acordarea unei asistente
reciproce mai extinse in temeiul acestor acorduri.

(2) Fard a aduce atingere articolului (11), aceste acorduri nu aduc
atingere dispozitiilor comunitare care reglementeazd comunicarea, intre
serviciile competente ale Comisiei si autorititile vamale ale statelor
membre, a oricaror informatii culese din domeniul vamal care poate
prezenta interes pentru Comunitate.
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Anexd la protocol

PRINCIPII FUNDAMENTALE CARE TREBUIE APLICATE iN

(@

(b)

(d)

(e)

5.1

DOMENIUL PROTECTIEI DATELOR

Datele cu caracter personal care fac obiectul unei prelucréri informatizate
trebuie sa fie:

obtinute si prelucrate in mod echitabil si in conformitate cu legea;

pastrate in scopuri clare si legitime si nu trebuie folosite intr-un mod
incompatibil cu aceste scopuri;

corespunzatoare, valabile si rezonabile, avind in vedere scopurile pentru
care au fost pastrate;

exacte si, dupd caz, actualizate;

pastrate intr-o forma care sd permitd identificarea persoanei incriminate intr-
un interval de timp care sa nu il depaseasca pe cel necesar procedurii
pentru care sunt pastrate datele.

Datele cu caracter personal care contin indicatii privind originea rasiala,
opiniile politice sau religioase sau alte credinte, precum si cele privind
sandtatea sau viata sexuald a unei persoane, nu pot sd facd obiectul unei
prelucrdri informatizate, cu exceptia cazului in care legislatia nationald
furnizeazd garantii suficiente. Aceste dispozitii se aplicd, de asemenea,
datelor cu caracter personal privind condamnarile date in cazuri penale.

Trebuie adoptate masuri de securitate care sa fie adaptate pentru ca datele
cu caracter personal inregistrate in fisierele informatice sd fie protejate
impotriva oricarei distrugeri neautorizate sau pierderi accidentale si
impotriva oricdrui acces, oricarei modificdri sau difuzéri neautorizate.

Orice persoand trebuie sd fie autorizata:

(a) sa stabileasca daca datele cu caracter personal care o privesc fac
obiectul unui fisier informatic, scopurile in care sunt utilizate in
principal si identitatea, precum si locul de resedintd obisnuit sau
locul de munca al persoanei responsabile de acest fisier;

(b) sa obtina, la intervale rezonabile si fard intarziere sau fard cheltuieli
foarte mari, confirmarea eventualei existente a unui fisier informatic
care contine datele cu caracter personal cu privire la aceasta, precum
si comunicarea acestor date intr-o forma inteligibild;

(c) sa obtina, dupa caz, rectificarea sau eliminarea acestor date in cazul in
care au fost prelucrate fara a se respecta dispozitiile prevazute de legi-
slatia nationald care permite aplicarea principiilor fundamentale de la
punctele 1 si 2 din prezenta anexa;

(d) sa aiba acces la caile de atac in cazul in care nu se da curs unei cereri
de comunicare sau, dupd caz, comunicarii, rectificarii sau eliminarii
mentionate la literele (b) si (c) de mai sus.

Derogarea de la dispozitiile punctelor 1, 2 si 4 din prezenta anexa se poate
acorda numai in cazurile de mai jos.
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5.2

53

Derogarea de la dispozitiile punctelor 1, 2 si 4 din prezenta anexa se poate
acorda In cazul In care legislatia partii contractante prevede acest lucru,
aceastd derogare constituie 0 masurd indispensabild intr-o societate demo-
craticd si are ca scop:

(a) protectia securitatii statului si a ordinii publice, precum si a intereselor
monetare ale statului sau combaterea infractiunilor penale;

(b) protectia persoanelor la care se refera datele respective sau a drepturilor
si a libertdtilor altor persoane.

Legea poate s prevada limitarea drepturilor mentionate la punctul 4 literele
(b), (c) si (d) din prezenta anexa privind fisierele informatice care contin
date cu caracter personal folosite in scopuri statistice sau in scopul
cercetdrii stiintifice in cazul in care aceastd utilizare nu riscd sa aducd
atingere vietii private a persoanelor la care se referd datele respective.

Nici una dintre dispozitiile prezentei anexe nu trebuie interpretatd ca

acorda persoanelor la care se refera datele respective o protectic mai
largd decat cea prevazuta de prezenta anexa.
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ACT FINAL

Plenipotentiarii:

REGATULUI BELGIEI,

REGATULUI DANEMARCE]I,

REPUBLICII FEDERALE GERMANIA,
REPUBLICII ELENE,

REGATULUI SPANIEI,

REPUBLICII FRANCEZE,

IRLANDEI,

REPUBLICII ITALIENE,

MARELUI DUCAT AL LUXEMBURGULUI,
REGATULUI TARILOR DE JOS,
REPUBLICII AUSTRIA,

REPUBLICII PORTUGHEZE,

REPUBLICII FINLANDA,

REGATULUI SUEDIEI,

REGATULUI UNIT AL MARII BRITANII SI IRLANDEI DE NORD,

parti contractante la Tratatul de instituire a Comunitatii Europene si la
Tratatul de instituire a Comunitatii Europene a Carbunelui si Otelului,

denumite in continuare ,,statele membre”, si

COMUNITATEA EUROPEANA si COMUNITATEA EUROPEANA A
CARBUNELUI SI OTELULUI,

denumite in continuare ,,Comunitatea”,
pe de o parte, si

plenipotentiarii REPUBLICII TUNISIENE,
denumitd in continuare ,, Tunisia”,

pe de altd parte,

reuniti la Bruxelles, la saptesprezece iulie 0 mie noud sute nouazeci si
cinci, pentru semnarea acordului euro-mediteranean de instituire a unei
asocieri intre Comunitatea European si statele membre ale acestora, pe
de o parte, si Republica Tunisiand, pe de altd parte, denumit in
continuare ,,acordul euro-mediteranean”, au adoptat urmatoarele texte:
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Acordul euro-mediteranean si urmatoarele protocoale:

Protocolul nr. 1 privind regimul aplicabil importului in Comunitate

de produse agricole originare din Tunisia

Protocolul nr. 2 privind regimul aplicabil importului in Comunitate

de produse pescaresti originare din Tunisia

Protocolul nr. 3 privind regimul aplicabil importului in Tunisia de

produse agricole originare din Comunitate

Protocolul nr. 4 privind definitia notiunii de ,,produse originare” si

metodele de cooperare administrativa

Protocolul nr. 5 privind asistenta reciproca intre autoritatile admi-

Plenipotentiarii

nistrative in domeniul vamal

statelor membre si ai Comunitdtii si plenipotentiarii

Tunisiei au adoptat urmatoarele declaratii comune, anexate la
prezentul act final:

Declaratia
Declaratia
Declaratia
Declaratia
Declaratia
Declaratia
Declaratia
Declaratia
Declaratia
Declaratia
Declaratia

Plenipotentiarii

comuna privind articolul 5 din acord

comund privind articolul 10 din acord

comund privind articolul 39 din acord

comund privind articolul 42 din acord

comund privind articolul 49 din acord

comund privind articolul 50 din acord

comuna privind articolul 64 din acord

comuna privind articolul 64 alineatul (1) din acord
comund privind articolul 65 din acord

comuna privind articolele 34, 35, 76 si 77 din acord
comund privind textilele

Tunisiei au luat act de urmatoarea declaratie a Comu-

nitatii Europene, anexata la prezentul act final:

Declaratia privind articolul 29 din acord.

Plenipotentiarii

statelor membre si cei ai Comunitdtii au luat act de

urmatoarele declaratii ale Tunisiei, anexate la prezentul act final:

Declaratia

privind protectia intereselor Tunisiei

Declaratia privind articolul 69 din acord.
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Hecho en Bruselas, el diecisiete de julio de mil novecientos noventa y
cinco.

Udferdiget i Bruxelles den syttende juli nitten hundrede og fem og
halvfems.

Geschehen zu Briissel am siebzehnten Juli neunzehnhundertfiinfund-
neunzig.

‘Eywe otig Bpu&éhdeg, otic déka eptd Tovdiov yiha evviakocio gve-
VIVIO TEVTE.

Done at Brussels on the seventeenth day of July in the year one
thousand nine hundred and ninety-five.

Fait & Bruxelles, le dix-sept juillet mil neuf cent quatre-vingt-quinze.
Fatto a Bruxelles, addi diciassette luglio millenovecentonovantacinque.
Gedaan te Brussel, de zeventiende juli negentienhonderd vijfennegentig.

Feito em Bruxelas, em dezassete de Julho de mil novecentos e noventa
e cinco.

Tehty Brysselissd seitseméntenitoista pdivand heindkuuta vuonna tuha-
tyhdeksdnsataayhdeksankymmentaviisi.

Som skedde i Bryssel den sjuttonde juli nittonhundranittiofem.
Pour le Royaume de Belgique
Voor het Koninkrijk Belgié

Fiir das Konigreich Belgien

r

AN

Cette signature engage ¢galement la Communauté frangaise, la Commu-
nauté flamande, la Communauté germanophone, la Région wallonne, la
Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse Ge-
west, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Diese Unterschrift verbindet zugleich die Deutschsprachige Gemein-
schaft, die Flimische Gemeinschaft, die Franzdsische Gemeinschaft,
die Wallonische Region, die Fldmische Region und die Region Briis-
sel-Hauptstadt.
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Pa Kongeriget Danmarks vegne

bl

Fiir die Bundesrepublik Deutschland

[o e, Loao

Mo v EAAnvien Anpokpartio

K Papln,

Por el Reino de Espafia

-

Pour la République frangaise
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Thar ceann na hEireann

For Ireland

Per la Repubblica italiana

E A pmwmncc,
A Moy

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

AV W

Voor het Koninkrijk der Nederlanden




1998A1330 — RO — 01.01.2013 — 001.001 — 254

Fiir die Republik Osterreich
Pela Republica Portuguesa

\/\/ M .
Suomen tasavallan puolesta
For Konungariket Sverige

Lew /)'xb L Wat o

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

100 YM

Por las Comunidades Europeas
For De Europaiske Fellesskaber

Fiir die Europdischen Gemeinschaften
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INo g Evponaikég Kowotnteg

For the European Communities
Pour les Communautés européennes
Per le Comunita europee

Voor de Europese Gemeenschappen
Pelas Comunidades Europeias
Euroopan yhteisdjen puolesta

Pa Europeiska gemenskapernas végnar

“— S | LfJ)r;PJ‘O—‘

am——
\1
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DECLARATII COMUNE

Declaratia comuna privind articolul 5 din acord

1. Partile convin cd dialogul politic la nivel ministerial ar trebui sa
aiba loc cel putin o datd pe an.

2. Partile considera ca intre Parlamentul European si Camera depu-
tatilor din Tunisia ar trebui instituit un dialog politic.

Declaratia comuna privind articolul 10 din acord

Partile convin sd stabileascd in comun specificarea distincta de catre
Tunisia a unei componente agricole in ceea ce priveste taxele aplicabile
la importul de marfuri originare din Comunitate inainte de intrarea in
vigoare a acordului, pentru produsele din lista 2 din anexa 2 la acord.

Acest principiu se va aplica, de asemenea, pentru produsele din lista 3
din anexa 2 la acord inainte de a incepe eliminarea componentei
industriale.

In cazul in care Tunisia majoreaza taxele in vigoare la 1 ianuarie 1995
pentru produsele mentionate mai sus datoritd componentei agricole,
acesta va acorda Comunitatii o reducere de 25 % la majorarea taxelor.

Declaratia comuna privind articolul 39 din acord

in cadrul acordului, partile convin ci proprietatea intelectuald, indus-
triala si comerciald cuprinde in special drepturile de autor, inclusiv
drepturile de autor asupra programelor de calculator si drepturile
conexe, marcile comerciale, indicatiile geografice, inclusiv denumirile
de origine, desenele si modelele industriale, brevetele, schemele de
configuratie (topografiile) ale circuitelor integrate, protectia informatiilor
nedivulgate si protectia Impotriva concurentei neloiale prevazuta la
articolul 10 a din Conventia de la Paris pentru protectia proprietatii
industriale in Actul de la Stockholm din 1967 (Uniunea de la Paris).

Declaratia comuna privind articolul 42 din acord

Partile reafirma importanta pe care o acorda programelor de cooperare
descentralizatd ca mijloc suplimentar de promovare a schimburilor de
experientd si a transferului de cunostinte in regiunea mediteraneand si
intre Comunitatea Europeand si partenerii sai.
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Declaratia comuna privind articolul 49 din acord

Partile recunosc necesitatea de a moderniza sectorul de productie
tunisian in vederea unei mai bune adaptari la realitatile economiei inter-
nationale si europene.

Comunitatea va face demersurile necesare pentru a sustine Tunisia la
punerea 1n aplicare a unui program de sprijin destinat sectoarelor indus-
triale pentru ca acestea sa beneficieze de restructurare si modernizare si
astfel sd poatd face fata dificultitilor care ar putea sd apara ca urmare a
liberalizarii schimburilor comerciale si in special a elimindrii progresive
a tarifelor.

Declaratia comuna privind articolul 50 din acord

Partile contractante acordd importantd cresterii fluxului de investitii
directe In Tunisia.

Ele convin sd dezvolte accesul Tunisiei la instrumentele comunitare de
promovare a investitiilor in conformitate cu dispozitiile comunitare in
domeniu.

Declaratii comune privind articolul 64 din acord

Fara a aduce atingere conditiilor si normelor aplicabile in fiecare stat
membru, partile vor examina problema accesului la piata fortei de
muncad dintr-un stat membru a sotului/sotiei si copiilor rezidenti legali,
in temeiul prevederilor privind reintregirea familiei unui lucrator
tunisian angajat legal pe teritoriul unui stat membru, cu exceptia lucra-
torilor sezonieri, detasati sau stagiari, pe durata sederii autorizate a
lucratorului in scopuri profesionale.

Declaratia comuna privind articolul 64 alineatul (1) din acord

in ceea ce priveste absenta discrimindrii in domeniul concedierii,
articolul 64 alineatul (1) din acord nu va putea fi invocat in vederea
refnnoirii permisului de sedere. Acordarea, reinnoirea sau refuzul
permisului de sedere sunt reglementate numai de legislatia fiecarui
stat membru, precum si de acordurile si conventiile bilaterale in
vigoare incheiate intre Tunisia si statul membru respectiv.

Declaratia comuna privind articolul 65 din acord

Se intelege ca termenul ,,membrii familiei acestora” se defineste in
conformitate cu legislatia nationald a tarii gazda respective.
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Declaratia comuné privind articolele 34, 35, 76 si 77 din acord

in cazul in care, pe parcursul aplicarii progresive a dispozitiilor acor-
dului, Tunisia s-ar confrunta cu dificultati serioase legate de balanta de
plati, intre Tunisia si Comunitate ar putea avea loc consultdri in vederea
definirii mijloacelor si a modalitatilor celor mai adecvate pentru a ajuta
Tunisia sa faca fatd acestor dificultati.

Astfel de consultiri vor avea loc 1n colaborare cu Fondul Monetar
International.

Declaratia comuna privind textilele

Se intelege ca regimul care trebuie prevazut pentru produsele textile va
face obiectul unui protocol specific care urmeaza sa fie incheiat inainte
de 31 decembrie 1995, pe baza dispozitiilor acordului in vigoare in
1996.
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DECLARATIA COMUNITATII EUROPENE
Declaratia privind articolul 29 din acord

In cazul in care Tunisia incheie cu alte tiri mediteraneene acorduri in
vederea instituirii liberului schimb, Comunitatea este dispusd sd ia In
considerare cumulul de origine in comertul cu aceste tari.

DECLARATIILE TUNISIEI
Declaratia privind protectia intereselor Tunisiei

Partea tunisiana solicita ca interesele Tunisiei sa fie luate in considerare
in functie de concesiile si avantajele care ar fi acordate altor tari terte
mediteraneene in cadrul acordurilor viitoare care vor fi incheiate intre
aceste tari si Comunitatea Europeana.

Declaratia privind articolul 69 din acord

— Avand in vedere reintregirea familiei ca un drept fundamental al
lucratorilor tunisieni care sunt rezidenti in strdinatate,

— avand 1n vedere importanta acestui drept ca factor determinant
pentru echilibrul familiei si care garanteaza reusita scolara si inte-
grarea sociald si profesionala a copiilor,

— fara a aduce atingere acordurilor bilaterale incheiate intre Tunisia si
anumite tari membre ale Uniunii Europene,

Tunisia doreste ca problema reintregirii familiei sd facd obiectul unor
discutii aprofundate cu Comunitatea in vederea flexibilizarii si a imbu-
natatirii conditiilor de reintregire familiala.



